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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

Foreword  
The publication of this commemorative book, which was compiled by a 
team of members of  our historical society (òGesellschaft f¿r Geschichte 

und Gedenkenò, GGG) on a voluntary basis, although sadly coinciding with 
the 70 th  anniversary of the  Night of Broken Glass (Reichskristallnacht), is 

a fortunate event for local history: shortly before the passing away of the 
last contemporary witnesses it has been possible to portray all the fates of 

Jewish citizens and families in La upheim of 1933,  leaving  an enduring 
memorial  as a warning for the future and an attempted contribution to 

compensate for the wrongs they suffered.  

It is also fortunate that, for the first time in our local history, not just an 

individual historian was i nvolved, for professional or personal interests, 
but a group of people gathered together as a team, under the guidance of 

the two historians Dr. Antje Köhlerschmidt and Karl Neidlinger, 
persevering for six years to produce an extensive work of almost 600 

pages. This collective work presents itself as a lasting reference book as . 
 

With this doubly momentous book our GGG is able to emphasize what has 
been its primary purpose since its foundation and what its name is 

intended to express: it wants to make histo ry understandable through the 

specific destinies of individuals and also aims to anchor them in our town 
by the example of the eventful relationship between Christians and Jews. 

In addition it strives to uphold and honor the memory of the exterminated 
Jewi sh population.  

The Historical Society would like to thank all those who enabled this 
project, the publishers, the authors, the town of Laupheim and the 
Oberschwäbische Elektrizitätswerke for their support and also those 

involved in the provision of materia l and the production of this work.  

May this work leave its mark in the public conscience of our town and in 

our hearts.  Laupheim, September 2008  

Elisabeth Linck e 

Chairwoman of the Gesellschaft für Ge schichte und Gedenken  
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Introductory by  

Ernest L. 
Bergmann  

At the age of fourteen I left Laupheim 
in 1936 and returned from the USA 
for the first time in 1958 on a visit. I 

still found the Jewish cemetery, but 

no Jewish person alive, and as I 
strolled around the town of my 

childhood, somewhat yearning for  the 
past, I realised painfully how many of 

the enterprises had vanished and how 
many names had fallen into oblivion.  

Standing at the market square I 

looked down the Mittelstrasse and 
pictured the linen shop Hofheimer and opposite, the clothes 

manufacturer ôs Heumann. Up the hill leading from the square the 

tobacconistôs Einstein/Pauson and further up the shoe shop Heumann and 
the Heumann Bank, and at the top of the hill the Castle of Grosslaupheim, 

owned by the Steiner family.  

Looking from the square along the Kapellenstrasse, an imposing start on 
the right: the department store Einstein. Opposite this the Steiner tannery 

with the tanning vats, then further on the inn ñZum Ochsenò, owned by 
the landlord Sänger and his family. Diagonally opposite the large 

Laupheimer house , in which the traditional butcherôs and the shoe shop 
Grab were to be found. Then the limited partnership Kurz and the clothes 

shop Bach and the grocerôs Adler with ware from overseas. On the other 

side the Steiner houses and the hop wareho use and its grounds, followed 
by the house and stables of the livestock dealer Nördlinger, the textile 

shop Wallach, further along and on the other side again, the little shop 
(Lädele) of the Kirschbaum sisters, the horse dealer Kahn and the inn 

ñZum Kronprinzò, and the hop warehouse Lºwenthal on the opposite side. 

In the side streets also Jewish life was prevalent. At house number three 
in the Bronnerstrasse, where I grew up, the residence of the tanner 

Steiner, with its stables and its barn at the back, w as still standing. The 
livestock dealer Nathan lived opposite. On the other side there was the 

former Jewish inn ñZur Sonneò with the forecourt to the synagogue and 

opposite, the Jewish community centre, further on the livestock dealer 
Adler, the Jewish ce metery and at the foot of the Bronner Berg the 

livestock dealer Stern.  
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On the slope of the Judenberg there lived on the right the soap 
manufacturer Heilbronner, opposite the poultry trader and matzo baker 

Weiler, then came the butcherôs Laupheimer, the Jewish mortuary, the 
entrance to the cemetery and behind the cemetery the Jewish Fields.  

In the Radstrasse there was the Volksbank Heumann, the Jewish primary 

school and opposite the Bergmann house, where also the tobacco dealer 

Obernauer lived, and behind it  the extensive grounds of the hair factory. 
The neighbours were the livestock dealer Friedberger and the oil and fat 

trader Jonas Weil at the crossing with the Gartenstrasse. Further away on 
the little stream Rottum was situated the Steiner Laupheim Tool F actory.  

Since that first visit another 50 years have passed and even more has 

changed. Old buildings have been renovated or demolished and new ones 
have emerged. The entire Jewish Fields have been built upon, but the 

exceedingly beautiful old Jewish cemete ry still exists, thanks to Ernst 
Schªll and his voluntary assistants, and the ñHºhenanlageò, the park area 

on the Bronner Berg, is still thriving: It is the result of Max Bergmannôs 

great commitment in local politics.  

The former Jewish inhabitants of Lauph eim are not forgotten, and the 
memory of them grows stronger and stronger. Today there is a 

Bergmannstrasse and a Steinerstrasse, a Carl -Laemmle -Weg and a 
Friedrich -Adler -Weg. The townôs large schools bear the names of these 

two men. Gretel Bergmann has be en immortalized in the sports grounds 
in Herrenmahd and many commemorative plaques with Jewish names can 

be discovered in the town. Furthermore the well -conceived and instructive 
Museum of Christian and Jewish History in the old Castle of Grosslaupheim 

has  been developed. It relates the story of the peaceful co -existence of all 

the inhabitants over several centuries and houses many personal 
documents of these families.  

The political community of Laupheim is intent on not forgetting the past. 

Both the very active ñGesellschaft f¿r Geschichte und Gedenkenò, as well 
as the newly -founded ñFreundeskreis des Museums zur Geschichte von 

Christen und Judenñ have anchored the commemoration of Laupheimôs 
Jewish history in their statutes.  

Much has already been written about the Jewish inhabitants, their 
presence and their solidarity with the municipality of Laupheim. It is 

highly commendable that the authors of this work have embark ed upon 
writing a unique new book about all the former Jewish families of 

Laupheim. It must certainly have been very difficult as there are only very 
few alive who have knowledge of these former citizens. It has appeared at 

the last minute! The key year 19 33 is the starting point, when still about 
250 Jewish citizens lived here. In that year the German catastrophe 

began. In its wake some managed to emigrate and today the descendants 
are scattered all over the world, speak different languages and some have 

altered their names. But over a hundred former citizens suffered the fate 
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of deportation and they sadly never saw their home town again. All their 
destinies are described in this book. It aims to bring back the memory of 

them all. May it attract a large num ber of readers!  

  

9 th  January 2008  

Ernest L. Bergmann (Ernst Leopold Bergmann)  

Professor emeritus  

State College, Pennsylvania, USA  
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The  Jewish Co mmunity of  Laupheim and its Annihilation  

Publishersó Preface 
In February, 2003 we initially made public our project for a 
commemorative book at the annual meeting of the Historical Society. On 

this occasion a guest asked us to consider whether it was the appropriate 
time for such a book and whether it would not rather open up old wounds 

instead o f aiding reconciliation. We did not share these apprehensions and 
argued that time was pressing and that it was in fact already too late. 

ñThe extinction of the generation  which experienced the NS periodò, as 
Silvester Lechner, from the Documentary Centre,  Oberer Kuhberg in Ulm, 

had shortly before expressed it,  makes this project, in our eyes, all the 

more necessary  and especially so at this time. Right from the start our 
aim was not to point out guilt and name perpetrators, but to prevent the 

victims fro m being forgotten.  

ñFor every human being there is a name, 

every human being shall be commemorated.ò 

Yad Vashem  

The concept of our commemorative book is to relate, in biographical 

outlines, the fates of the members of the Jewish community of Laupheim 
in the year 1933, and thus to be understood as a contribution to the 

documentation of the history of the Jews in the Holocaust in order to 

preserve the memory of those human beings.  

On account of their advanced age, only a few contemporary witnesses 
from Laupheim, but also from countries of emigration and host countries 

all over the world, above all the USA, were able t o be interviewed. To cite 
them all by name would go beyond the bounds of possibility. Nevertheless 

it is thanks to their willingness to answer our questions and to place 
numerous documents and photographs from family archives at our 

disposal, that hundreds  of these pieces of jigsaw puzzles have enriched 
the biographical outlines. We would like firstly to express our thanks to 

them!  

The energy with which the first generation actively tackled the problem of 

coming to terms with those twelve horrendous years a nd preserving the 
Jewish heritage in Laupheim, reached its bounds: Ernst Schäll, Honorary 

Citizen of the town and awarded repeatedly for his life - long work, 
promised his  active assistance in this project at the beginning of the year 

2002. However age and progressive illnesses were to prevent this. His 
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archives, though, which were always open to us, served as an important 
source of information for this book. Our thanks go out to him!  

It was clear to us that, without further contributors, a project of this 

dimension ï on a voluntary basis and alongside employment ï would 
never be achieved. From among the members of the Historical Society 

(GGG) and from others, a cooperative team quickly assembled and over 

the years has remained remarkably consistent. The mutu al interest in the 
theme has kept them together, regular exchanges of information and 

distribution of work have also played a role. Except for two, the members 
are all pictured overleaf and briefly presented. We offer our next thanks to 

them!  

 

                   
      

    

Dr. Antje  Köhlerschmidt and K arl  Neidlinger  

Two people are missing in the photograph of the group. Yitzhak Heinrich 

Steiner, born in Ulm in 1931, lives in Reôut in Israel and wrote there the 
paper dealing with his family and his fatherôs and grandfatherôs business, 

ñThe Tanner Steinersò (ñGerber-Steinersò). He is the only direct 

descendant who has written about his roots in Laupheim for this book 
himself.  

The person responsible for the order and editing of the photographs, the 

com plete type -setting, and jacket design, thus the attractive outward 
appearance of the book, is also missing in the photograph. For without the 

year - long work carried out by Bruno Magg from Hüttisheim, the richly 
illustrated book would not have been material ized. For his cooperation we 

would like to thank him greatly!  
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Professor Saul Friedländer, born in 1932 in Prague of German -speaking 
Jewish parents and winner of the German Book Trade Peace Prize in 2007, 

has occupied himself with the persecution and exterm ination of the 
European Jews for the whole of his scientific life. He understated 

somewhat, but certainly expressed the truth when he said, before being 
awarded the prize last year, that the happenings were still not translucent 

for him. The crime against humanity, the genocide involving the European 
Jews cannot be explained or understood, it can only be described from the 

perspective of the victims and related in the fates of individuals. If this 
has been successfully done in the individual outlines, then this book has 

achieved its aims. Its purpose is to lend an identity to the victims of the 

Shoah and to tell their stories. It seeks to describe exactly the destinies of 
the Jews of Laupheim, in which the incomprehensible happenings between 

1933 and 1945 ca n be tangibly experienced. One cannot comprehend it 
all, but perhaps one or the other of the stories can touch us.  

  

Munich, Hüttisheim, September 2008  

  

Dr. Antje Köhlerschmidt           Karl Neidlinger  
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The Contributors to this Book  
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Rolf Emmerich, Annemarie Sommerfeld, Karl Neidlinger, Elisabeth Röhrich, 
Christoph Schmid, Dr. Antje Köhlerschmidt, Bruno Magg, Brigitte Schmitt, 

Hans -Georg Edelmann, Dr. Detlef von Kalckreuth, Robert Ess, Dr. Udo 
Bayer  |  

 (From left in the photograph)  
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ROLF EMMERICH,  born 1938, town councillor, active in the 

museum, the Jewish cemetery and in the ñShalomtageò. Publications, 
among others, on the choral music of the Laupheim synagogue, the 

Jewish school and various Jewish citizens of Lauphe im. Year - long contact 

with former Laupheim families; among others, Steiner, Henle, Einstein, 
Sternschein, Adler and Bergmann. Co - founder of the GGG.  

DR. DETLEV v. KALCKREUTH,  born 1934, founder 

member of the GGG, museum guide for many years.  

CHRISTOPH SCHM ID,  born 1950 in Biberach, teacher, since 

1980 in the Laupheim area. Active in the museum and member of the 

GGG. 

ELISABETH RÖHRICH ,  born 1951, since 1994 in Laupheim, 

teacher at the Friedrich Adler Secondary School in Laupheim.  

ROBERT ESS ,  born 1939, member of the GGG committee, 

museum guide. Publisher of ñThe Protestant Parish of Laupheim 1847 ï 
1997ò. 

HANS - GEORG EDELMANN ,  born 1938, former teacher at 

the college of Further Education, from 1989 to 2004 town councillor and 
member of the GGG  committee.  

ANNEMARIE SOMMERFELD ,  born 1958, secretary, 

museum guide, member of the GGG since 2002, organised meetings, 
assured that nothing was forgotten: the ñguiding spiritò of the team. 

DR. UDO BAYER ,  former vice principal, year - long occupation 

with th e history of the Jewish community. Publications on important 
persons, among others, on Carl Laemmle. Active in the museum. Diverse 

personal contacts with former Laupheim citizens.  

BRIGITTE SCHMIDT ,  born 1944 in Ulm, since 1975 in 

Laupheim. SPD town -counci llor. Founder member of the GGG and 

museum guide for many years.  
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The  Jewish  Community  of  Laupheim  and  its  Annihilation   

ADLER, Isidor,  
wholesale grocer , Kapellen  Street 44  

 

Translated by :  Aline Meiser, Florine Fourneau, Nicole Eigenmann, Jasmin 
Sauerland  

Supervisor: Dr. Robynne Flynn -Diez  
Ruprecht -Karls -Universität Heidelberg  

Institut für Übersetzen und Dolmetschen, Englischabteilung  

 

KARL  NEIDLINGER  

In the 19 th  and 20 th  century, there were two different óAdlerô families living 

in Laupheim who were not related in any way. People used their 

respective addresses to differentiate between them, even though the 
houses of the óJudenberg-Adlersô and the óKapellen Street-Adlersô were not 

far apart. The members of the former family were less wealthy weavers 
and livestock dealers, whereas the latter started off as bakers and 

confectioners and later on achieved considerable prosperity as wholesale 
grocers. Helene Adler of the Anton -Bergmann family and grandmother of 

Gretel Bergmann was a member of the Judenberg family. The Art 
Nouveau artist Friedrich Adler was born on Kapellen Street.  

 
The first chapter of the book is dedicated to the Adlers from Kapellen 

Street, whose ancestor Simon  Jakob moved from Ederheim/Ries to 
Laupheim in the mid -18 th  century. His great grandson Isidor Adler (1828 -

1916) founded the flourishing wholesale business and built a prestigious 
residence on 44 Kapellen Street in 1876, with his shop on the first floor. 

Today, a caf® called óHermesô can be found there (see picture below). 

 
Isidor Adler married twice; first, he married Judith óJetteô Engel from 

Wallerstein/Ries in 1859 and after her death in 1874, he wed Karolina 
Frieda Sommer from Buchen/Baden. Six of the nine children from both 

marriages reached adulthood. At the rise of the Nazi regime in 1933, 
three of them were still living in Laupheim: the eldest son, Eugen, born in 

1860, as well as two sons from his second marriage, Jakob (1875) and 
Edmund (1876). Isi dor Adlerôs daughter Betty Wolf (born in 1863) moved 

back to Laupheim from Buchen in 1939 after the death of her husband 
Abraham Wolf.  

 

http://www.ggg-laupheim.de/Gedenkbuch%20online/KAPITEL/03%20ADLER%20Isidor.htm
http://www.ggg-laupheim.de/Gedenkbuch%20online/KAPITEL/03%20ADLER%20Isidor.htm
http://www.ggg-laupheim.de/Gedenkbuch%20online/KAPITEL/95e%20WERTHEIMER%20Maier.htm
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Before the Adlers rose to prosperity, many relatives had already 
immigrated to the U.S. due to pauperism and mass pov erty during the 

19 th  century. Only five of Isidor Adlerôs eight siblings reached adulthood. 
Three of them immigrated to the U.S. in the middle of the 19 th  century as 

did his seven surviving cousins, who all emigrated between 1850 and 
1863.  

 

The company óIsidor Adler & Cie.ô 
 

Following the end of the war, not only the artistic works of Friedrich Adler, 

but also the company of Isidor Adler fell into oblivion, leaving only a few 
traces behind. Even the building on Kapellen Street, which can be seen in 

the p icture, was threatened by demolition in the 1980ôs. No documents 
linked to the company or written records of family members could be 

found, neither in the Chamber of Industry and Commerce of the city of 
Ulm, nor in the economic archives of the state of Bad en-Wuerttemberg, 

where Laupheim is situated. After the Shoah , all traces of the forced and 
abrupt end of the company and the extermination of the entire elder 

generation of the family were obliterated. What followed was oblivion. This 
memorial book opens w ith this particular family, not only because of 

alphabetical order, but also because of their unfortunate fate as described 
above.  They also played an important role in the rise of Laupheim from a 

village to a city, a role in which education was of princi pal significance.  
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Isidor Adler and Frieda Adler at around 1912  

(Taken from the archive of Ernst Schäll)  
 

The Isidor Adler Company gave this pewter jug to the wholesale grocer 
and baker Anton Schniertshauer from Huettisheim as a gift in 1910. It 

bears t he following inscription:  
 

óFrom the house of Isidor Adler to Mr. Anton 
Schniertshauer to commemorate 50 years of business 

relations from 1860 -1910ô 

 
Only the forced aryanization of Jewish businesses in 

1938/39 put a sudden end to the business relations 
between the Isidor Adler Company and the Schniertshauer 

grocery store (óFidelesô). The following anecdote, which 
was handed down from generation to generation and is 

verified by a newspaper article, serves as proof of their 
excellent long lasting relations.  

 
In 1868, the not so prosperous family of Anton 

Schniertshauer came to sudden unexpected wealth when 
one of his sisters won the main prize in the Ulmer 

Muensterbaulotterie , a lottery to finance the restoration of 
the minster in the city of Ulm. But nobody  in the family 

dared to carry such a large sum of money from Ulm to Huettisheim, not 

even Fidel. Thus, Isidor Adler had to come along all the way from 
Laupheim to Ulm to fetch the 10,000 guilders, the German currency at 

that time.  
 

The bakersô and confectionersô craft marked only the beginning of the 
companyôs history, although today not many reliable records can be 

found. Even Isidor Adler was trained as a baker, but managed to rise to 
wholesale grocer very quickly. In 1859 he married his first wife in 

Aug sburg and one can assume that he took over the family business in 
Laupheim at the same time.  At that time the business was located across 
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the street next to the Steinersô family home. Since at least the 1860ôs, 
Isidor Adler supplied the grocery shops in t he smaller villages around 

Laupheim with sugar, salt, coffee, wine, vinegar and oil, even adding 
colonial goods to his inventory later on. Soon his business relations 

exceeded his district. During the arrival of a large delivery, for example a 
whole wagon full of special flour for calves, he would sell to the consumers 

directly at the station.  
 

The main office as well as the 
familyôs residence was located in the 

same building on 44 Kapellen Street, 

together with a wholesale food store, 
which was quite spac ious for that 

time. The other rooms on the ground 
floor were used as offices, where at 

times not only the owners of the 
company, but also up to three 

employees used to work. Behind the 
building, storerooms, stables, 

garages, a coffee roaster and a wine 
bot tler could be found. Warehouse 

workers, coachmen and drivers 
worked there, so that in times of 

prosperity as many as ten people 
were employed by the company. This 

still did not include the maids 

working in the household, of which 
Isidor Adlerôs family always had 

three. Even before World War I the 
company bought their first truck to 

serve their customers in a better and 
faster way. The familyôs telephone 

number was ó4ô, which shows that 
they were not shy about investing in 

new technologies.  
 

For Purim, the Gesangsverein  (choir)  
 

óFrohsinn ô organized at least one ball per year, a social event with an 
extensive program, sometimes even including a printed pamphlet with all 

kinds of funny commentaries. An advert by the Isidor Adler Company can 

be found in one o f those pamphlets from 1912 on page 20 on the left side, 
giving a good impression of the wide variety of products sold by the 

company: the days of the confectionery had long been left behind. 
Although the unknown authors of the adverts changed over time, i t is 

remarkable to see that about half of the brands mentioned in these 
pamphlets can still be purchased a hundred years later. The other adverts 

(see below and on the following pages) were all taken from Laupheimôs 
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former local paper, óLaupheimer Verkuend igerô. Such adverts are nearly 
the only traces left today that provide information about the Isidor Adler 

Company.  
 

Hardly anything is known about the economic impact the Nazi era had on 
the Isidor Adler Company except that the former authorized signatory,  

Gebhard Schneider, took over in 1939 and ran the company under his 
name. The same can be said about the post -war situation, because, unlike 

as was the case with other families and companies, there are no 
documents concerning negotiations of restitution an d compensation in the 

National Archive of the city of Sigmaringen. All the remaining information 

from the time of the Nazi era deals mainly with family matters and will be 
displayed in the following paragraphs.  

 

 
 
A scaled down advert taken from the local  paper óLaupheimer 

Verkuendigerô is supposed to tell the customers: Times are bad. Stock up 
now! The outbreak of World War I seven months earlier led to the ólack of 

raw materialsô mentioned in the advert and made further deliveries of 
special flour for ca lves impossible. The advert from March 13, 1915 shows 

clearly how quickly Germany was running out of raw materials and food 
due to the war.  

 

The oldest of the adverts down below dates back to January 31, 1874. In 
the óLaupheimer Verkuendigerô, Isidor Adler advertises his flour prices and 

recommends flour No. 2. At that time, guilders and kreutzer were still the 
common currency in Germany (fl = guilder, one guilder consisted of 60 

kreutzer). The changeover to the new national currency, the Reichsmark, 
took p lace a few years after the foundation of the German Reich in 1871. 

The Reichsmark was introduced in the state of Wuerttemberg on  July 1, 
1875. One guilder was 1.75 Reichsmark.  

 



 

 

21 
 

 

 
 

 
 

The óhigh holidaysô in autumn start with the traditional Jewish new year 

festivities of Rosh Hashanah, which fall on a different date each year. 
Rosh Hashanah is then followed by the most important Jewish holiday, 

Yom Kippur; after that, Sukkoth is celebrated. The high holidays come to 
an end with the celebration of Simchat  Torah. Should New Year and Yom 

Kippur fall on a workday, Jewish shops would remain closed, as was the 
case in 1903 and 1924.  
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Some of the companies who had put their adverts in the óLaupheimer 
Verkuendigerô in 1903 did not exist anymore in 1924, such as a tailorôs 

shop called Hoechstetter, or Einstein, a turnerôs workshop. Other 
companies chose not to close their shops on the special holidays 

mentioned above.  
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The  Jewish  Community  of  Laupheim  and  its  Annihilation   

ADLER, Edmund,  
44  Kapelle nstrasse   

  

Translated by: Danil Vishniakov  

Supe rvisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik  
Staatlich geprüfte Übersetzerin für Englisch und Technik  

Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt München  

 
Karl Neidlinger  

 

 
 Edmund Adler : born on July 10 th , 1876 in Laupheim, (second son 

 from  the second marriage of Isidor Adler), murdered in 1942 in 
 Treblinka;  married to Mathilde Adler (Netter), born on September 

 22 nd , 1877 in Goeppingen, died on September 17 th , 1935 in 
 Laupheim.  

 
 -  Charlotte Adler : born on March 3 rd , 1911 in Laupheim, 

kindergarten teacher, emigrated to Manchester, England on April 
19 th , 1939, died in 1942.  

 
 -   Elisabetha Adler : born on October 30 th , 1913 in Laupheim, 

womenôs dressmaker, emigrated to Keston, England on January 

27 th , 1939, died on May 28th, 2014 in Londo n.  
 

 -  Irene Adler : born on March 26 th , 1916 in Laupheim, housemaid, 
in 1935 moved to Goeppingen, emigrated to England in May of 1939  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

http://www.ggg-laupheim.de/Gedenkbuch%20online/KAPITEL/95e%20WERTHEIMER%20Maier.htm
http://www.ggg-laupheim.de/Gedenkbuch%20online/KAPITEL/95e%20WERTHEIMER%20Maier.htm
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Thanks to Liesel Adlerôs regular visits to her hometown much of the 

sources about her as a person and her family were kept in decent 
condition. In the recent years, however, her age and health prevent her 

from further travel. As a result, only two of her interviews from th e 1990s 

could be evaluated alongside her photographs, which she passed on to 
Ernst Schaell.  

 
The first photograph was taken in 1909 and shows the Adler parents 

Edmund and Mathilde at their wedding. Mathilde Netter descended from a 
wealthy Jewish family fro m Goeppingen. The early development of 

Edmundôs career is unknown. After the death of his father in 1916, 
Edmund and his older brother Jakob became the owners of their parentsô 

business. During the First World War he was drafted as a soldier. At the 
time, Edmund was 40 years old and did not have to depart for the front. 

Rather, he served in the procurement division in Muensingen.  
 

Edmund Adlerôs family lived on the second floor of the house on Kapellen 
Street (Kapellenstrasse) 44. The youngest of the three children, Irene, 

was born in 1916. She was ñnot so healthyò and suffered from epilepsy. In 

order to relieve the strain on their mother, one of the two older daughters 
attended school in Goeppingen from the 1920s and onward. Their parentsô 

house in Goepping en had more room. Mathildeôs sister, who was still 
single, was also living with her parents.  

 
So from 1920 -1927, Liesel Adler went to school in Goeppingen. Over the 

summer break, Liesel would come home where other people constantly 

Mathilde and Edmund Adler in 1909  

(archive of Ernst Schae ll)  
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made fun of her because  she spoke ñGoeppingen-Protestant and not 
Laupheim -Catholicò! After 1927, the oldest sister Charlotte successfully 

completed her professional training in Goeppingen and later in Berlin. The 
death of their mother in 1935 was the cause for the youngest siste r Irene 

to move to Goeppingen permanently.  
 

In the 20s of the previous century, the Adler family had already given up 
the traditional Jewish life style and had no longer practiced the various 

Jewish customs. They were almost fully assimilated and had more  contact 
to Christian families in their societal class, than to the poorer Jewish 

families. The family of Edmund Adler made no exceptions either. The only 

photograph from Liesel Adlerôs childhood (on next page) shows her 
standing next to the kids of the Bu ehler family, a Christian family with 

whom the Adlers had friendly ties ,from house 47 on Mittel Street 
(Mittelstrasse).  

  
In the family, the Jewish meals were disregarded and the weekly day of 

rest became Sunday, not Saturday. Back then, Liesel Adler fou nd the 
ironic self -depicting description ñThree-Day -Jewsò to be quite accurate 

because they would go to the synagogue a maximum of three times a 
year: Jewish New Year (Rosh Hashanah), Yom Kippur (Day of Atonement) 

and maybe sometimes Pesach (Passover). The y had stopped learning 
Hebrew and, therefore, found the synagogue extremely boring. Liesel 

Adler felt that the Catholic holidays were much nicer and more 
celebratory. Flowers and frankincense accommodated festivals like St. 

Peter and St. Paul Feast Day. On e of their Christian housemaids would 

occasionally take Liesel with her. ñMy entire family saw themselves as 
Germans and free -Jews.  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

Liesel Adler (on the right with a  bow in her hair) with the kids from the 

Buehler family, 1922. From the left: Trude, Walter, Fritz Buehler, Liesel 
Adler, Ulrich Buehler ( archive of Ernst Schaell )  
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After Liesel Adlerôs return to Laupheim, she attended the Latin and 
secondary school for two additional years. She graduated in 1929.. The 

school potential in Laup heim was exhausted and Liesel continued her 
studies at the higher secondary school in Ulm, where she eventually 

received her Diploma in 1932. Liesel Adler had, amongst many friends, 
two closest friends, who were all around the same age. The first was 

Klaer le Einstein from the store owner D. M. Einstein, and the second was 
Gretel Bergmann, with whom Liesel rode  to school in Ulm for two years.  

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
No fear of touch between Christians and Jews:  

March 1929: the middle section of the  school year 1929 in Schlosspark.  

From the left: Hyneck, Sally Wallach/ Walser, Liesel Adler, Stetter, 
Steinle, S. Schmid  
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After receiving her high -school diploma Liesel Adler was unsure of her 
career path. The entrance examination for an interpreter and translator 

school was unsuccessful, which eventually led her to go to Berlin for a half 
year, where she enrolled in to a household  management course for female 

students with a high -school diploma. Liesel Adler got used to the capital 
quite fast and actually enjoyed the rich culture the metropolis had to offer. 

Before she could make any decisions, however,  the 30 th  of January 1933 
changed everything.  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
Family Edmund Adler in 1933. This was the last photo, where the entire 

family was together. From the left: Bertha Netter, Lotte, Mathilde, Liesel, 
Edmund, Irene Adler.  

(archive of Ernst Schaell)  

Gretel Bergmann and Liesel Adler on the top of the high area in 1931.  
(archive of Ernst Schaell)  
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In the summer of 1933, she came back to Laupheim because it was no 
longer possible for Jews to enroll in  universities. In October of the same 

year her mother suffered from the first stroke. She was in need of  
temporary care, and was looked after  in Goeppingen by her sister, s imilar 

to the situation with her daughters earlier. Liesel Adler began her 
professional schooling to be a tailor, first in Laupheim with a catholic nun 

community and later in Ulm with a Jewish company ñBernheimerò. ñI was 
never happy as a tailor, but when thinking about emigrating, I was told 

once, then you need to know a craftéò However, not until the year 1938 
did emigration become a topic for all of the three sisters.  

 

The year 1935 was, for the Adler family, especially catastrophic. Mother 
Mathilde suffered a second, deathly stroke back in Laupheim. The news 

about the enactment of the Nuremberg Laws in September led to this 
devastation. She came back from a funeral  and  stated glumly, ñI wished, 

I was also down there alreadyò, and later that night she passed away. In 
December, uncle Jakob Adler committed suicide out of despair. The 

paragraph after  next will explain more about this tragedy. ñHe was my 
favorite uncle -  a man of such brightness and humor. I didnôt want to say 

ité but sometimes I thought to myself: I wished you were my father.ò 
How everything affected the company and who supported father Edmund 

with the management is unknown.  
 

Liesel Adlerôs career also did not take off. In 1937 she passed the final 
exam for womanôs tailoring, yet she worked in this profession for a short 

period of time. ñI hated the tailoring. I was always too slow.ò In 1938 she 

went to a Jewish Orthodox home economics school in Frankfurt, where yet 
again everything went wrong. The reason was Lieselôs lack knowledge in 

Jewish cuisine.  
 

One time, she confused a milky dish for one with meat. The confusion 
would have had costly consequences. Luckily, she found a Rabbi who 

knew how to cure the m ain dish. With prayers and special treatments je 
reversed the kitchen to being kosher again. On the day before the night of 

the ñPogromò the SS closed the Frankfurt school. The students and 
teachers were simply seated on the street. So, Liesel rode back to  

Goeppingen that  night, only to find out in the morning from her sister 
Irene that father Edmund was picked up by the SA in Laupheim and was 

dragged to the concentration camp in Dachau. A few days later they both 
went to Laupheim.  
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Their sister Lotte was the only one in the house next to Edmund Adler  the 
night o f the ñPogromò. She tried to hold back the SA people from pulling 

father Edmund out of bed and taking him with them. They broke in, 
nevertheless. ñIf you donôt keep your mouth shut weôll take you too!ò, 

they threatened, but Lotte stood by her father and vo luntarily went along. 
In front of the burning synagogue they had to watch how the arrested 

men were humiliated by the SA soldiers: ñThey had to knee in front of the 
burned down synagogue and say: óWe are scumô.ò 

 
Up until then, no one in the family had eve r thought about emigration. 

After the incident, there was only one thing that could be done: flee as 
fast as you can from Germany! Emigration proved to be a difficult task 

because the neighboring countries along with the U.S.A. did not want to 
lax their re strictive immigration policies. Though one day, a past 

classmate from Frankfurt suggested to Liesel to go to Britain. There, 

people were looking for cheap housemaids and nannies. Liesel also 
received a London address, where she immediately applied. She rec eived, 

however, an acceptance letter from a different family, who was ready to 
hire her as a housemaid. Thus, she became the first out of the three 

sisters, who could emigrate from Germany.  
 

Jakob Adler with his nieces Irene (left) and Liesel, year 1932.  

In the background are the garages and the  the company storage 
warehouse.  

(archive of Ernst Schaell)  
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Edmund Adler did not make it as far as to emigrate from Germany. In 
1940 he had to leave his house and was quartered with many others in 

the former rabbinate. After the war began it became impossible to contact 
his daughters in England directly. Messages could only be  passed along 

via  relatives living in the neutral B asel. On August 19 th , 1942, Edmund 
Adler, together with many other older women and men from Laupheim, 

was deported to Theresienstadt. For a while, he told his previous 
neighbor, Katharine Helder, that he had gotten poison in case they started 

deporting peo ple, ñbecause Iôm not going to let them kill me.ò On the day 
before the abduction he sent a post card to his daughters: ñThank God the 

Red Cross is taking us to Sweden tomorrow.ò He arrived in Theresienstadt 

instead and lived there until September 26 th , 19 42 in an overfilled 
concentration camp. He was then put on a further train to Treblinka and 

would be murdered in a gas chamber there.  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

Liesel Adler stayed in Great Britain after the war and lives close to London 
to this day. (Postscript: she passed away in June of 2014) She restored 

her contact to Laupheim early on and came to visit almost every year on a 
regular basis. Unfortunately, her old age prevents her from co ntinuing 

visits. The photo from 1966 captures her standing on Kapellen Street 
(Kapellenstraße) next to Katharina Halder, her neighbor back in the day. 

The Halder bakery was one of the first shelters in Laupheim for many 

incoming Jewish visitors after the w ar. The Adlers were not the only ones 
who received help and support from the Halder family all the way till the 

end.  
 

 
 

Lotte and Irene Adler in 1939 in England  

(archive of Ernst Schaell)  
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1966: Liesel Adler visits Katharina 

Halder  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

1996: Liesel Adler and Ernst Schaell 
next to the tombstone of Hanriette, 

the first wife of Isidor Adler  
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The  Jewish  Community  of  Laupheim  and  its  Annihilation   

ADLER Eugen  

and WOLF Betty,  
21 König -Wilhel m -Strasse   

  

Translated by: Danil Vishniakov  

Supervisor: Dr. Robynne Flynn -Diez,  
Ruprecht -Karls -Universität Heidelberg,  

Institut für Übersetzen und Dolmetschen Englischabteilung  

  

KARL NEIDLINGER  

 
 Eugen Adler , born on February 3 rd  1860 in Laupheim, single, died on 

 October 17 th  1942 in the concentration camp Theresienstadt  
 

 Betty Wolf , born as Betty Adler on June 15 th  1863 in Laupheim; widow 

 of Abraham Wolf, a beech wood businessman in Odenwald; died on 
 December 24 th  1941 in Lau pheim.  

 
 [parents: Isidor and Judith Adler, born as Judith Engel]  

 

 
  

http://www.ggg-laupheim.de/Gedenkbuch%20online/KAPITEL/95e%20WERTHEIMER%20Maier.htm
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Eugen Adler was the oldest of  Isidor Adlerós six sons. From Isidor Adlerôs first 
marriage to  Judith Engel, three out of the six children reached adulthood : 

Eugen, Betty and Simon (born in 1867). For his entire life Eugen remained 
single and worked for h is parentsô business. His half-brother Jakob erected a 

house on  König -Wilhelm -Straße(King -William -Street) in the year 1905. It is 
assumed that Eugen participated in its construction because he lived on the 

upper floor of the house from the time it was bui lt. He had a Christian 
housemaid, an elderly woman by the name of Luise Eichmann.  He was very 

economical, and he lived withdrawn from the public.  
 

 

 

    
 

Edmund (left) and Eugen Adler,  

year 1937  

Dr. Simon Adler, lieutenant 

to the German  

Emperor, in Berlin -Pankow, 
year 1915  

His three -year younger sister Betty was married to the salesman Abraham 

Wolf, and they lived in Buchen in Odenwald. They had many daughters, 
two of which emigrated to South Africa during the Nazi times.  

In March of 1 939, after the death of Abraham Wolf, Betty Wolf moved 

back into house 21 on König -Wilhelm -Straße in Laupheim. At the same 
time, Eugen and his sister - in -law Berta (Herzfeld), Jakob Adlerôs widow 

were living there. From 1934 to 1939 Maria Füssinger (Pretzel ) worked as 
a maid for Berta Adler. Today, Maria lives in Friedrichshafen and is well 

into her years. She contributed some very important and useful 
information to this text.  



 

 

34 
 

Edmund and Eugenôs younger brother was Dr. Simon Adler, who lived in 
Berlin -Panko w during this time and served as an officer in the German 

Emperorôs army in the First World War. The photograph from 1915 shows 
him as a handsome lieutenant in his army uniform. Yet besides the 

photograph, nothing is actually known about him.  
  

In fall of  1941, Eugen Adler and Betty Wolf had to leave their house on 
König -Wilhelm -Straße and were forced to live in a former rabbinate. Betty 

Wolf died there on Christmas Eve of the same year.  
 

Her 82 year -old brother Eugen had to suffer the tragic fate of depo rtation. 

On the 19 th  of August 1942, Eugen was transported together with Edmund 
Adler to Theresienstadt. In October of the same year he died under 

inhumane conditions.  

  

   

Out for a family walk on a Sunday in 1930. From the left: Edmund and 

Mathilde Adl er, Irene, Eugen, Liesel, Bertha Netter, Lotte, Betty Wolf 
(Adler).  
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The  Jewish  Community  of  Laupheim  and  its  Annihilation   

ADLER, Jakob,  
21 König -Wilhelm -Strasse   

 

Translated by: Laura Beach  
Supervisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik  

Staatlich geprüfte Übersetzerin für Englisch und Technik  
Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt München  

KARL NEIDLINGER  

 

 Jakob Adler , born 28 May 1875 in Laupheim, died 19 December 

 1935 in Laupheim. Married Berta Adler, née Herzfeld, born 13 

 October 1881 in D armstadt, emigrated to the USA 15 August 1939, 

 died 1980.  

 ï Herbert , born 25 January 1907 in Laupheim, died 13 January 

 1939 in the Schussenried sanatorium (mentally handicapped)  

 ï Hedwig , born 26 August 1910 in Laupheim, emigration to 

 Sweden in the Fall of 1937 and to the USA in 1940  

 Also residing here in early 1933: Martha Baum, born Herzfeld, a 

 relative; moved to Wiesbaden on 18 March 1933 (Berta Alderôs older 

 sister).  
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Around the turn of the century, when 25 -year old Jakob Adler gradually 
began thinking about building a house and marrying, the artistic career of 
his youngest brother Friedrich had already begun in Munich. One would 

certainly call Friedrich Adler a "star designer" today, bec ause he had 
already made a name with the design and creation of different things. So 

it was an obvious decision to involve his brother in the planning and 

design of the new house that was being built on König Wilhelm Stra sse. 
They seized the opportunity, d esigned door and window frames (which he 

otherwise never did), and also worked with the modern Munich architect 
Wilhelm Spannagel. The Laupheim citizens, thanks to this cooperation, 

were given a completely out -of - the -ordinary, still avant -garde monument 
th at left the then -common school of Historicism completely behind and 

scarcely noticed Art Nouveau.  

  

Isidor Adlerôs three sons from his second marriage to Frieda Sommer: 

Edmund, Friedrich, Jakob, (from left) 1880. (Friedrich Adler Catalogue pg. 
23)  

  

Because Friedrich Adler saw the house of Jakob Adler as his work too, the 
picture -postcard sent to Hamburg showed it as: "Haus Adler, Laupheim." 

It was certainly a family project, because the house (which was completed 
in 1905) was planned for several co -owners and more than one family. To 

this day a monogram of Friedrich Adler can be seen at the front door, and 
the door frame edging is regarded as his personal work. The card with the 
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photo of the house went in June 1911 to his half -sister Betty Wolf in 
Buchen and bears the following text:  

Dear Betty! In the middle of the night (it is almost 12 clock) I 

remembered your birthday, so I want to give you a quick congratulations! 
If my wife were here a letter certainly would have been written, but 

without a woman  everything is half done. I received 2 cards from Artur; 

he wants photographs of arts and crafts schools, but I never got around to 
it, Iôm such a good-for -nothing, but Iôm coming to bed now, thatôs for 

sure! How's Abe? Sincere greetings and congratulation s from your Friedel.  

 
  

Postcard from Friedrich Adler. (Archive of Ernst Schäll)  
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Jakob Adler married Berta Herzfeld of Darmstadt in September of 1905. 
The family lived in the house to the left. A son named Herbert came into 

the world in 1907, and a daught er named Hedwig followed in 1910.  

Herbert was mentally handicapped and spent his later years in the 
Schussenried sanatorium; Hedy, however, developed splendidly. Jakob 

and Edmund Adler jointly operated the paternal company, where Jakob 

probably became the dominant figure. Before the First World War he 
already had a driver's license and could manage business trips without the 

services of a chauffeur. In 1911 the company added a truck and in 1913 a 
car of the brand "Adler," and they undoubtedly belonged to th e pioneers 

of the automobile age in Laupheim. In 1916, aged 41, he was drafted into 
military service and served to the warôs end as a driver for the 

Wuerttembergischen Armeekraftwagen -Park 16, which was deployed to 
Müllheim/Baden.   

 

Jakob Adler with chauffeur in his new automobile in 1913 (archive of Ernst 

Schäll)  
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Up to now, the family is poorly documented photographically. They are 
missing in the family photos on the previous pages because they had little 

private contact with Edm und Adler and other relatives. Jakob Adler was 
friends with the Bergmanns and had many contacts within his Christian 

environment. In the 1907 photo of the Laupheimer shooting club, Jakob is 
particularly easy to recognize.  

Wilhelm Pressmar, a distant former  neighbor from Kapellenstrass e, 
immortalized Jakob Adlerôs place in the club in the "Laupheimer 

Schützenmarsch," anno 1910, as follows:" Jakob Adler gladly joins it, but 
his wife, she tolerates it." Other witnesses agree: Berta and Jakob Adler 

were not hap pily married.  

 
Jakob Adler as member of the Laupheimer shooting club, 1907.  

 (clipping from: Braun, Alt -Laupheimer  photo sheet,  

picture 1, 1985, pg. 30)  

"He had no support; he did not have much help from his wife," recalled 
Liesel Adler. Marriage agreements in those days were primarily 
determined by economic and social considerations, and the resulting 

combinations were not always harmonious. Berta Adler a lso worked in the 
company. Her former maid Maria Füssinger, born Pretzel, remembers that 

she had to prepare a hot bath for her every morning at 8 oôclock: she 
would never go to work without it. Berta sold groceries to walk - in 
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customers from the retail stor e on Kapellenstra sse. Years later Hedy 
expressed irritation toward her math teacher, Dr. Schweitzer, who always 

combined a lesson with a purchase: "for a pound of sugar, he always told 
my mother in the store how bad I was in math and geometry. It was true,  

but it didn't change and there was always a row at home. "  

Soon after the First World War Jakob Adler became publicly engaged in 

many ways. When a sponsorship society was established for the 
Laupheimer Latin and Junior High School in 1923, he was on the 

committee. It is not entirely clear when he began serving as the chairman 
of the Laupheimer Trade Association. However, he led the club throughout 

the '20s and until 1933. In the Ulm chamber of commerce he served 
actively on the committee, and in 1924 he wa s appointed to the Ulm 

District Court as judge for commercial matters in the chamber of 
commerce.  

In December of 1928 Jakob Adler ran for Laupheim City Council on the 

"shared nomination" list, behind which stood the Center Party. The 

Catholic Center had se t up a comprehensive, interfaith, multiple 
associations/social groups list, "to preserve and consolidate the peace and 

unity of the population." Jakob Adler won this election with the fourth 
highest number of votes in the council. Adler's great success was  also 

noted by the Jewish community newspaper in its first edition in 1929:  

"In the local elections here on 9 Dec, Trade Judge and Provost Jakob Adler 
became the fourth to be elected among nine candidates to the council. He 

received a very high number of v otes, two - thirds of which probably came 
from Christian circles. An encouraging sign of good religious harmony in 

our city, as well as a proof of universal respect for and appreciation of the 

person elected. "  
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(From the " Laupheimer Verkündiger ," 12 July 1928)  

The Catholic Center (the only religiously oriented party) was increasingly 

preferred by strict religious Jews in the Weimar Republic for several 
reasons. The party was able to keep free from anti -Semitic tendencies, it 

was a pillar of the democratic republic, and it fought decidedly against the 
rise of the Nazis. Even in the last free elections on 5 March, 1933, fifty 

percent of Laupheimers still chose the Center. Liesel Adler told the 
following story about Rabbi Dr. Leopold Treitel: The very old rabb i, who 

died in 1931, voted in only one of the numerous elections in the '20s, but 
his thoughts were still completely in his study. "He sometimes floated 

around in another world." So he entered the polling station in the Jewish 
elementary school on Radstra sse with the following question: 'Where can 

you vote the Center around here?'"  
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Daughter Hedwig Adler (born 1910) attended the Laupheimer Latin and 
junior high school from 1920 to her intermediate certificate in mid -1926. 

The accompanying photo of her is an  excerpt from the graduating class 
photo and confirmed the memory of eyewitnesses: she was a very 

attractive young lady. She then attended a high school in Geneva to 
improve her French, and completed her studies in 1929. After that she 

would have liked to become a sports and gymnastics teacher, but her 
father said: "That's no real profession." He insisted that she study music, 

and she proceeded to do so in Berlin. Only after a nervous breakdown a 
year later did she receive permission to switch to a sports s chool in 

Stuttgart. During this time she was in a relationship with the pharmacist 

Friedrich Rentschler, and the witnesses are unanimous: this couple had a 
real chance to become the first case of Christian -Jewish intermarriage in 

Laupheim! But the relation ship ended even before 1933.  

Hedy Adler (left) as a 16 -year -old 

pupil: Lotte Beck  

(K. Neidlinger: 100 J. Realschule , 

1996, pg. 28)  

In December 1932 Hedy Adler was 

able to successfully complete her 
studies as a physical education 

teacher and had great plans  for 
the future. Together with a 

colleague and a former teacher, 
she wanted to open her own sports 

school in Stuttgart. But 30 
January, 1933 destroyed all hopes. 

She was dismissed from several 
places of employment during the 

year 1933, and she was forced t o 
realize that she had no 

professional future in the Nazi 
state. Accordingly she went to 

London in late 1933 to study 

English and then emigrate to the 
USA. She had to leave behind a 

Catholic "near - fiancé" in Stuttgart 
at the Institute of Technology: "My 

conscience would not allow me to 
embroil him in my fate."  

But in London she suffered a 

second nervous breakdown and 
returned to Laupheim in the spring of 1934. "Now we all sat around 

uselessly, unable to work anywhere, and we withered." Finally Else 

Bergmann , Marco Bergmann's wife, gave her a job as a physical education 
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teacher in the Jewish boarding school in Herrlingen, where she got to 
know her future husband Ernst Wolf. His fate was similar to hers and he 

had lost his lectureship for French at the Pedagog ical University of Bonn. 
In 1937 Ernst Wolf found work in a German -Jewish children's home in 

southern Sweden, and so both emigrated to Sweden in the fall of that 
year. In 1940 they were able to go overland from Sweden across the 

Soviet Union, then to Japan , and from there by ship to Los Angeles, where 
an uncle on her mother's side was already established.  

  

Hedy and Ernst Wolf, 1988, in La Mesa, California (Archive of Ernst Schäll)  

In California both eventually managed to get a second chance in their 
profe ssions. Ernst Wolf was a Professor of European languages and culture 
in a San Diego college from 1947 to 1976. Hedy Wolf (after a "family 

intermission") worked as a gymnastics teacher at the La Mesa Community 
College from 1951 to 1982. The couple's only da ughter was born in 1946, 

after Hedy lost a baby in Sweden due to the enormous psychological 

stress.  

Her father Jakob Adler was the first victim of Nazi racial fanaticism in 
Laupheim. He was unable to cope with the loss of his honored positions 

and with his  exclusion from the society in which he and his family had 
been well integrated. The Nuremberg Laws legally cemented this shameful 

exclusion in 1935. The whole family was especially shaken and stricken by 
how the pre -Christmas gift -giving campaign went tha t year. The Adler 

company traditionally distributed a generous amount of their wares to 
hospitals, nursing homes, and other social institutions at Christmas time. 

This year, for the first time, the Christmas gifts were refused and 

returned...from 1935 on t he bakery on Mittelstra sse dared not deliver the 
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bag of fresh rolls to the door every morning. A farmer's wife from 
Sterngasse announced tearfully that she was suspending the regular 

delivery of vegetable to the family: they no longer dared...  

His older ha lf -brother, Eugene, prevented the head of the company from 
committing suicide several times in the fall of 1935, as Liesel Adler 

recalled: "He went after him a few times, he saw him with the knife, saw 

him with the rope to hang himself." On 19 December, 19 35, Jakob Adler 
went to work like every other morning, but he asked his wife if she was 

coming too. She was surprised by the question, since she went every day, 
but paid it little notice. When she came to the store, however, her 

husband had already drunk a  bottle of vinegar essence in the basement, 
and was still alive but in appalling pain. He was rushed to the hospital 

where he passed away on the evening of the same day. The Nazi press 
then maliciously commented: "The Jew Adler has committed suicide."  

Although the Nazis pressured Maria Pretzel to terminate her employment 

with Berta Adler, she retained her job as a domestic servant until the end 

of 1939. Berta took measures to leave Germany beginning in 1938, and in 
August of 1939 (two weeks before the o utbreak of war) she just managed 

to escape to the United States. Mary Pretzel received her wages until the 
end of the year, though, because she had to fully strip the house on König 

Wilhelm Stra sse. The interior of the house had also been designed by 
Fried rich Adler and completed by the cabinetmaker Philipp Steiner. None 

of it has been preserved.  

Because the assets of deported Jews fell to the state, the Laupheim City 
Council correspondingly sent the statement reproduced on the overleaf to 

the Finance Office. The building's share in the fire damage fund 

assessment in 1943 was due, and the Finance O ffice, as asset trustee, 
was to remit the amount. Three of the four owners referred to in the letter 

were no longer living at the time; two had died violent deaths. Something 
of this was probably guessed or known by the writer of the bill, but he still 

wro te it as if everything were quite normal; as if the house still belonged 
to the four and he just wanted to remind them to pay the 6.30 marks.  
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The  Jewish  Community  of  Laupheim  and  its  Annihilation   

ADLER, Julius,   

Livestock trader , 4 Synagogenweg  

  

Translated by: Laura Beach  

Supervisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik  
Staatlich geprüfte Übersetzerin für Englisch und Technik  

Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt München  

  

KARL NEIDLINGER   DR. UDO BAYER  

 

 Julius Adler , farmer and rancher, born October  17,  1882 in 

 Laupheim, died 1958 in the USA. Married Paula née Obernauer,  born  

 February  8,  1890 in Laupheim, died 1987 in Louisville, USA. 

 Emigrated to the USA in August 1938.  

 ï Erich, born February  24,  1913 in Laupheim, emigrated to the USA 

 January  25,  1937, died 1982,  

 ï Lore, born June  15,  1920 in Laupheim, emigrated to the USA 

 October  18,  1937, married Jack Silverman in 1948.  
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Of the ñJudenberg Adlersò (a large family that had been based in 

Laupheim since the middle of the 18th century) this was the only family to 

live in the city in 1933.  

 

 

The family of Julius Adler in the year 1936, shortly before their paths 

diverged and son Erich became the first to emigrate. (Photo: Lore 

Silve rman, Louisville, USA)  

Julius Adler had sixteen siblings who were born between 1873 and 1894. 
Only seven of the children reached adulthood. Most of these later married 
abroad, as did Juliusó niece Erna. She became the wife of Ulmôs well-

known Alfred ñFriedlò Moos, who was one of the few Jews to return to Ulm 
after the war.  

Paula Oberauer ï also of old Laupheimer lineage ï and Julius Adler 

married in 1912. From 1916 to 1918 he served in the First World War as 

an artilleryman and driver in an artillery regiment. When he was drafted in 

1916, he was already 34 years old, and he listed his civilian occupation as 

ñfarmer and trader.ò He had a cattle, horse and meat trading business and 

ran a small farm right next to the synagogue. He wasnôt the only one to 

have done this: In the 19 th  century a number of established Jewish 

families had taken advantage of the equal rights offered them and 
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acquired land for agricultural use, which the traditional cattle trade 

naturally complemented and facilitated.  

 

The 1928 adv ertisement in the Laupheimer Verkündiger  is one of few 

written sources which could be found about the family. The text sounds 

unintentionally ironic to todayôs readers; it certainly doesnôt  say that the 

Adlers were among the less affluent families. This w ouldnôt have been 

correct. Beginning in 1931 his daughter Lore attended the Laupheimer 

junior high school, which poorer families could not afford at that time.  

 

 

[Since April 15, Seeking a diligent, honest maid, who has experience 

serving in better homes.   Mrs. Julius Adler, next to the Synagogue]  

 

Lore Silverman, née Adler, was among the former residents of Laupheim 

who returned in 1988 when the city first invited its former Jewish citizens 

to visit their birthplace. Later, she gave her memoirs to the Museum of 

the History of Christians and Jews. In it she says the following about her 

family and her own destiny:  

 

ñI attended the Jewish elementary school in Laupheim for five years; then 

I went to the junior high school for three years. In the last year a ll Jewish 

students were excluded. I had to go to school in Herrlingen near Ulm. 

There was nobody left who would speak with one. Everyone turned away 

from us. The situation was getting worse, so I decided to leave Germany.ò 

ñWhile waiting for my visa I attended a cosmetology course in Berlin. In 

October 1937 I left Germany for the USA. My brother Erich had gone there 

in January. Carl Laemmle, a distant relative of my mother, furnished us all 

with affidavits so we could come to the US. My parents left Ger many in 

August 1938.ò 
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ñI saw Laemmle for the last time in New York shortly before his death. Of 

course, we all have warm memories of him. He was a ñcrusaderò for all 

Laupheimers. I settled in New York and took classes at a beauty school. 

After graduating I worked in a salon. I met my future husband in 1947; 

we were married in 1948. My brother Erich worked in a scrap metal 

company and gradually became self -employed. He was drafted into the 

Army, where he served until 1946. After his return to civilian life he 

resumed his business, married, and had two children. In 1982 he died. My 

father fell ill in 1941 and died in 1958. I went with my husband in 1951 to 

Louisville, Kentucky; after my father died, my mother moved in with us. 

She died at the age of 97 years. ò 

 

ñI had very mixed feelings in 1988 when I was invited to visit the city of 

Laupheim and its citizens again. The suffering that had been inflicted on 

us, the uprooting from our place of birth, was very difficult to overcome. I 

was among those favored by fortune, for whom life in the United States 

was very pleasant. We have two beautiful sons who are both very 

attached to us. They are married; one has twins.ò 

 

 

Lore and Jack Silverman in 1989 during a reunion of the Bayer family in 

Chicago. Jack Silverman, who died in 2002, came from Tarnopol in Galicia. 

He worked in the furniture industry in the US, where he became 

prosperous. Lore, née Adler, now lives at an advanced age in Cleveland, 

Ohio.  

(Photo from the archive of Dr. Bayer)  
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The  Jewish  Community  of  Laupheim  and  its  Annihilation   

BACH, Hugo,  
Clothier , 38 Kapellenstrasse  

  

Translated by: Laura Beach  
Supervisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik  

Staatlich geprüfte Übersetzerin für Englisch und Technik  
Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt München  

  

KARL  NEIDLINGE R  /   D R .  UD O  B A Y ER  

 

 Hugo Bach , shopkeeper, born  February  18, 1888 in Laupheim, 

 married Selma Bach, (née Stiefel, born  January  2, 1889 in 

 Menzingen/Bruchsal), died in California.  

 ï Max Bach, born  January  24, 1921 in Laupheim  

 ï Heinz Bach, born  March  23, 1922 in Laupheim, died in the USA.  

 Brother: Ernst Bach, born 1894  

 Grandmother: Mathilde Bach, née Friedberger, born  February 28 , 

 1866 in Laupheim, died  November  24, 1936 in Laupheim. Widow of 

 Max B ach, born 1852 in Muehringen/Oberamt Horb, died  April  6, 

 1916 in Laupheim.  

 Escaped to France with his family on  March  30, 1933; in 1938 

 emigrated to the USA (California).  
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Hugo Bach (middle) as a first grader in the  

Israelite Elementary School of Laupheim, 1894 -5.  

(Collection of John Bergmann, donated to the Leo Baeck Institute, NY)  

 

The ancestors of the Bach family, who lived in Muehringen, Oberamt Horb, 
wrote their name ñBachmannò until 1828. The name was derived from the 

location of the familyôs home in Muehringer Dorfbach. According to the 
results of John H. Bergmannôs genealogical research, the name was then 

simplified to ñBach.ò Max Bach, who was born in Muehringen in 1852, 
married in November of 1877 in Lauphei m; however his first wife Helene 

Neuburger died in 1885 at the age of 29. His second wife was Mathilde 
Friedberger, a sister of Markus Friedberger (see pg. 213), and she married 

in 1886. The trade in textiles and household goods, as well as articles for 

everyday life, constituted the familyôs financial base after Max Bachôs 
arrival in Laupheim, as indicated by the 50 -year anniversary sale 

advertisement from October, 1928 displayed above.  
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 50th anniversary sale, 1928  

Thus Max Bach must have entered the textile trade in 1878.  

(Laupheimer Verkuendiger , 11th October, 1928)  

 

All three of Max Bachôs sons, Fritz (born in 1878), Hugo, and Ernst (born 
in 1894) served in the First World War as soldiers and returned home 

unharmed after the end of the war in 1918.  For most of his enlistment 
Hugo was assigned to the Ulm infantry regiment. He participated in the 

battle of Verdun through its entire duration and was made a non -
commissioned officer.  

 
On 30 December, 1918 

(immediately after his return from 
the war) he ma rried Selma Stiefel of 

Menzingen bei Bruchsal. Their sons, 

Max and Heinz, were born in 1921 
and 1922. Until 1926, Hugo 

managed the family business on 
Kapellenstrasse 37 with his mother. 

Then Mathilde Bach sold the 
business to her son in exchange for 

a stea dy monthly pension, continued 
residence in the house, and a 

purchase price that by 1933 was still 
not paid in full.  
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Kapellenstrasse 40 and 38, two nearly identical houses with neo -baroque gables 

facing the street. The building on the right (Kapellenstrasse 38) housed both the 

Bach family and their shop, and was until recently home to the Dilger company.    

(photo: K. Neilinger)  

 

The advertisements for the company (a selection of which can be seen on 

the following pages) were unusua l in their day for their unique ideas, large 

formats, and at times slogan - like wording. In some ways they seem truly 

modern! Hugo Bach had to deal with considerable competition in his 

location: the business of D. M. Einstein with his modern, spacious shop in 

the marketplace; and that of Hugo Hofheimer and Julius Heumann on 

Mittelstrasse, who carried a similar range of goods.  

 

Bachôs business relied on the wholesale of small wares and notions as a 

second source of income. He supplied a regular group of peddlers who 

operated primarily in the region of Bavaria.  

Consequently Hugo Bach already owned a car 

in the 1920s: first a Steiger and then a Benz. 

According to the recollections of his son Max 

(born in 1921) he was sometimes away up to 

three weeks at a ti me on business trips. This 

line of business became increasingly important, 

and after the onset of the Great Depression in 

the 1930s it became the most important one.  
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Quite mindful of the Christian clientele: Christmas, first communion, even 

Pentecost deals! (Hugo Bach probably also stocked rosaries)  
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This advertisement comes from the year 1914. The schwerer Zeit (difficult 

time) is believed to be the First World War, already four months 

underway. The hope of a speedy victory went unfulfilled.  

 

Emigration  

Hugo Bachôs family became the very first Jewish family to leave Laupheim 
after Hitler came to power. On 30 March, 1933, the parents travelled with 

their two children via Saarbruecken to France; first to Strasbourg and a 
few months later to Paris. Political, economic, and personal motives 

contributed equally to the decision. According to the account of Maxôs son 

and the assessment of public authorities, the purpose was to escape.  
 

Max Bach recalled that hi s father Hugo was not happy in Laupheim. The 
family was almost completely alienated from Judaism and the Jewish 

community, and Hugo Bach took almost no part in social life. He was ña 
very private person who has no opportunity to hide in this place,ò and 

wo uld have greatly preferred living in an anonymous city. He formed his 
own thoughts with his attentive, critical mind, and then acted on them. 

ñBetter a wrong decision than none,ò was one of his principles. 
 

The family had wanted to leave Germany since the onset of the Great 
Depression in 1931, but they were restrained by tax laws put in place by 

the Bruening government to prevent capital outflow. To avoid the so -
called ñflight tax,ò Hugo Bach gradually moved his assets abroad 

(especially to Swiss bank accou nts), and safely managed to transfer his 

entire fortune before 1933.   He continued to grow his wholesale business, 
which clearly still had earning potential; operations in Laupheim, however, 

were reduced.  
 

Politically Hugo Bach was very conservative; he vo ted deutschnational 
(German National). His son said: ñThe party he chose would not allow 

someone of his parentage to join,ò but he was not politically active. As a 
DNVP voter he thought little of the Weimar Republic, and he frankly hated 

the chancellery of  Bruening. During the economic crisis he became 
convinced that Germany would become either Communist or Nazi (which 

one made little difference to him), and democracy would have no future. 
He therefore sought the right to establish himself in Switzerland an d 

received permission from the canton of Chur. Then on 30 March, 1933, 
things happened quickly and caused him to change his mind on the spot.  

 
It was the last day before the Easter holidays, and Max Bach came home 

from his secondary school with a bad consc ience. He expected a scolding 

because he had brought a soccer ball to school without permission, but 
things turned out differently. His mother greeted him anxiously and with 

no interest in the ball: ñWe have to get to Ulm,ò she said.  Max ate 
quickly, and after a quarter of an hour the four of them drove away: the 
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chauffeur, Selma Bach, and the two boys ï plus a couple of suitcases. Bit 
by bit Max learned the reason for the hasty trip.  

 
That morning two men, probably from the customs investigation unit, 

cam e into the store to talk to Hugo Bach. He was in the garden behind the 
house, but the employee who went to fetch him had to tell the ñpolice-

looking menò that he wasnôt there but in Biberach. Immediately he 
borrowed a car and drove to Ulm. There he picked up all his cash (the 

chauffeur being quite helpful) and sent this message to his family, which 
was to follow after him: ñwe will go via Saarbruecken to France; not to 

Switzerland.ò Maxôs mother would rather have seen them move back to 

Laupheim, but she was  accustomed to accepting her husbandôs decisions. 
Since the customs officials thought he was going to Switzerland via 

Biberach, they sent his arrest warrant to the Swiss rather than the French 
border. Thus there was no difficulty crossing into France, and they settled 

in Strasbourg.  
 

Hugo Bach had taken his considerable financial assets with him, and so 
the family was able to get along comfortably. ñIt was both the luck and 

tragedy of his life that he never worked again,ò his son recalled. The 
grandmother M atilde, however, remained in Laupheim. In Hugo Bachôs 

absence the business was managed at first by Josef Biber under the name 
Zum Schwanen, and from February, 1934 on by Mathilde Bach herself. 

She wanted to re -purchase the house and business in order to ha ve a 
livelihood, but this failed due to astronomical back taxes: The tax office 

demanded 50,000 reichmarks (RM) in flight taxes, and the city claimed 

additional trade taxes of roughly 4,200 RM ï all this with an average of 
437 RM monthly gross earnings fro m the store in 1933. Mathilde Bach also 

lost her monthly pension, and she had not yet received money from the 
sale of the house. The familyôs attempt to be 

reunited in France failed in 1935. Due to 
ñpolitical reasonsò and as security for the flight 

tax, G erman authorities refused to issue a 
passport for her. Seventy year -old Mathilde 

Bach died on 24 November, 1936 in Laupheim. 
In the cemetery she lies next to her deceased 

sister - in - law, Tirzah Ascher, who died in 1926 
and was born a Bach. Both of them rece ived 

identical grave stones.  
 

ñA once wealthy old woman:ò Mathilde Bach  

Early ó30s, on a Friedberger family photo. 

(Collection of J. Bergmann, donated to the Leo 

Baeck Institute, NY)  

In the fall of 1938 the Bach family left France 

as quickly as they had le ft Germany in 1933. 
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In late September, while the parents were on vacation in Switzerland, 

Hitler deluded the Western powers at the Munich Conference and was 

granted the Sudetenland. Hugo Bach broke off the holiday immediately 

and drove back to Paris to get  visas for the United States. He was now 

certain that war was coming and would reach France. Because he was still 

able to demonstrate sufficient funds, he needed no affidavits for entry into 

the United States. By the yearôs end the whole family was in New York.   

 

Max Bach  

Thanks to an early emigration at the age of twelve and the good fortune 

never to have met Nazis or Nazi oppression, Max Bach was able to retain 

an unstained memory of Laupheim and Germany:  

 

ñMy early teenage years were in Laupheim, and I have a warm feeling for 

the city and the people I knew at that time. I have never asked for 

reparations or anything from Germany. For me, emigration was a 

liberation. My years in Paris, my apprenticeship, and America gave me 

what is most valuable in life: choice, freedom. If my family had stayed in 

Laupheim, what would my future as the son of a Jewish merchant have 

been ï even if there had never been a Hitler? My career choices would 

have been businessman, doctor, or lawyer, and I had not the slightest 

desire nor talent for any of them.ò 

 

His younger brother Heinz, who died back in the ó70s of last century, was 

a librarian. He taught himself languages, especially French, and later 

became a professor of Romance languages at the University of California, 

Davis . He met his wife in France as a US soldier in 1945, and she then 

became a mathematics professor at another university in California.  

That the family landed in California was due to a negative trait of Hugo 

Bach: he could hate some people deeply, and most of all he hated his 

stepmother. He found the Stiefel family already in New York when he 

arrived, and so he had no doubt about what to do: ñCalifornia is farthest 

from New York, so he moved there. If my motherôs family had been in 

California, he might have moved to New York.ò 
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ñFor me, California is paradise ï paradise unfortunately does not exist ï 

but it's hard for me to understand how you can live anywhere else.ò Max 

Bach in front of his parentsô first home of in Berkeley, California. 

Nevertheless, according to information from Ernest Bergman, Max Bach 

now spends his retirement in Hawaii. (Photo: Archive of Dr. Bayer)  

  

In the early summer of 1945 Max Bach returned to Laupheim for the first 

time as a US soldier. He was stati oned in Starnberg and was allowed a few 

extra days of leave to go to Laupheim. Many more visits would follow, and 

they only stopped when old age prevented him from travelling at will.  

ñWhen I come back to Laupheim I mostly visit people I've known: the 

Hald ers, the Sillers, and now I also know the Bayers. And earlier there 

were a few other employees of my parents who are now deceased.ò 

The first time Max Bach saw his friend and former neighbor Herbert Halder 

after the war, Halder was working in a bakery. To serve the friend who 

disappeared so suddenly twelve years before, Halder pushed an extra 

sheet of pretzels in the oven; ñand the Halders baked the best pretzels in 

the whole city!ò However he could offer his guest very little to drink. He 

complained to his  childhood friend that it is hardly possible to buy a beer 

anymore, but this was no problem for someone in the uniform of the 

victors with a Jeep sitting in front of the house. Max Bach promptly drove 

to the Schlossbrauerei  and ñliberatedò a keg of beer: ñOfficially the US 

Army has never seized, but only liberated!ò It was a memorable reunion 

party, certainly the first Jewish -Christian one after the war in Laupheim; 
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and it was celebrated with the liberated beer from the Schlossbrauerei  in 

the bakery.  

  Sour ces:  

1. From the museum files:  

a) Dr. Benigna Schoenhagenôs interview with Max Bach, held in Laupheim 

on 21 September, 1994 ï 24 pages.  

b) Copy of an extract from the council minutes from April 1934, without 

number or exact date: ñSection 186, tax arrears of Hugo Bach, local 

businessman.ò 

2. From the collection of John Bergmann, Leo Baeck Institute, New York 

(on microfilm in the town archive of Laupheim): family tree of the Bach 

family.  

3. Advertisement from the Laupheimer Verkuendiger , town archive of 

Laup heim.  
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

BERGMANN,  
extended family,   

  

The following families lived in Laupheim in 1933:  

 

Family Max  Bergmann,   13 
Schillerstrasse  

 

 

Family  Edwin  Bergmann, 9 

Sebastianstrasse   

http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/17%20BERGMANN%20Edwin.htm
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Family  Julie  Bergmann,  

neé.  Steine r,  Bronner   2 Strasse  

 

 

Family  Emma  Gideon,  

neé.  Bergmann,  21 Radstrasse   

Family  Marco  Bergmann,  

88 Ulmer  Strasse   

 

 

Family  Theodor  Bergmann,  
47  Kapellenstrasse   

http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/14%20BERGMANN%20Julie.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/38%20GIDEON%20Emma.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/16%20BERGMANN%20Marco.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/12%20BERGMANN%20Theodor.htm
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Family  Clara  Hofheime r,  

neé.  Bergmann, 6 and 7 
Mittelstrasse   

 

Fotos:  Karl  Neidlinger / Michael Schick  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/13%20BERGMANN%20Max.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/50%20HOFHEIMER%20Clara.htm
http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/50%20HOFHEIMER%20Clara.htm
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The  Jewish  Community  of  Laupheim  and  its  Annihilation   

BERGMANN, J., & Co.,  
History of the Company  

 

Translated by: Janet Weiss  

KARL  NEIDLINGE R  

 

 The Bergmann success story, at the end of the 19th century, is in 

 every way equal to the professional and social advancement of the 

 Steiner family in the first half of the century. Exactly like the rise of 
 the Steiner family -   from protected Jew to Lord of the Castle within 

 one generation -  that of Josef and Anton Be rgmann could be 
 summed up as the rise from travelling journeyman to worldwide op

 erating factory owner ï also in one generation. This is the reason 
 why the history of each family follows the summary of the history of 

 the firm, as with the Adler families . 

  

 

Kapellenstrasse  25  and  26:  In  left half of the house,  today the 

hairdresserôs Salon Scheffold,  the Bergmann success story  began in 
1873.The extension on the far left is the bakery which was transformed 

into a dye -works. (Photo:  K. Neidlinger)  

Josef Bergmann, the founder of the business, was born in humble 

circumstances in 1850, in a village called Rowny with a population of 300, 
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in south -eastern Bohemia. His father Emanuel had been a pedlar and, in 
addition, had traded in human hair. After leav ing school, his eldest son 

Josef was apprenticed to a dyer. Having finished his training, he set off on 
his travels as a journeyman, as was customary in those days. He spent 

quite a long period in Vienna, where he learnt how to dye and bleach 
human hair.  

About 1870 he stopped over in Krumbach, Swabia, where there was a 
large Jewish community and where he also met the landlord and landlady 

of the Jewish inn, ñThe Sunò. They had relatives, the baker Daniel M. 
Einstein, nicknamed ñBeckadenileò, and his wife Fanny, née Haas, who 

lived on the Judenberg in Laupheim. Of all their eight children, only the 
second -youngest daughter, Friedericke, called ñRickeleò, had reached 

adulthood. Both bakers, over sixty years of age, died in 1872/1873 within 
a short time. Their only daughter inherited very little besides the house, 

Judenberg 2, as the parents had been very poor.  

Five months after the death of Rickeleôs father, after the community had 

temporarily supported the bereaved daughter, Josef Bergmann married 
Friedericke Einstein in 1874 and took over the house at Judenberg 2 (later 

changed to Kapellenstrasse 26). The relationship had presumably been 
brought about by the mediation of the relatives in Krumbach. For many 

years Josef Bergmann maintained friendly relations wit h Jewish and 
Christian families in Krumbach.  

Indeed Josef  Bergmann  had come to Laupheim before that, in 1872 or 

1873. In August 1873 he had officially registered his business in the town: 
he purchased untreated hair, bleached, dyed and refined it, in order  then 

to sell it further to wig -makers and for hair -pieces. Untreated, cut human 

hair was at that time only to be obtained in Poland and Russia. Therefore 
Josef always had to undertake extensive journeys during the summer; in 

the cold season the refining a nd the resale of the ware took place. The 
little bakery on the Judenberg was transformed into a dye -works, 

obviously quite successfully. Probably in 1877, Josef Bergmann 
incorporated his younger brother Anton into his business as a shareholder. 

The latter had, up to then, worked as a waiter in Vienna. In March of the 
same year, Josef Bergmann also placed the printed advertisement in the 

ñLaupheim Verk¿ndigerò, which offered the first two vacant posts ï for 
two grown -up girls ï which the Bergmann company had  created.  
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After his arrival in Laupheim, dated 1876/1877, Anton Bergmann lived in his 
brotherôs house at Judenberg 2. In this house, later changed to Kapellenstrasse 

25 and 26, there were four different apartments. The neighboring house was 
occupied by t he ñJudenberg Adlersò, as Jakob Elias Adlerôs family was called, to 

distinguish them from the ñKapellenstrasse Adlersò, who were not related to 
them. Jakob, nicknamed ñKobbelò, was married for the second time to Rosalia, 

called ñLalaò. He earned his living as a weaver, and was even poorer than his 
neighbors. Between the neighborôs new tenant and their daughter Helene 

Adler, born into his second marriage in 1861, there soon developed a 
relationship, the result of which Anton at first hoped to escape by emigr ation to 

America. However, his brother talked him out of this and helped him to accept 

the responsibility of a young father by paying for Anton Bergmannôs and 
Helene Adlerôs wedding himself. This took place on the 29th  July 1878 and it 

proved high time: th eir first son Marco saw the light of day on the 10 th  August 
1878  

 

(ĂLaupheimer  Verk¿ndigerñ of  27th July, 1878)  

The incorporation of a partner enabled the young business to expand its 
range of activities. Josef travelled to Bohemia, Galicia and other provinces 

belonging to the Danube monarchy. Antonôs destinations were Switzerland 
and Bavaria. Both families still li ved in the house at Judenberg 2, and both 

were enriched almost every year by a new member. By 1890 Josef and 
Rickele had seven children, Anton and Lina five ï almost all were born 

between September and January! The reason for this was that after 

Pessach at  the latest, mostly earlier, the fathers started on their journeys 
and didnôt return until autumn. Only then were the mothers often able to 

pay their debts which had built up over the summer at the bakerôs, the 
butcherôs or at the grocerôs, and it is at that time also that usually a child 

was born.  
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The first remaining photo of the Bergmann business in 1889 On either 

side of the staff are the proprietors: seated on the left, Josef, far right 

Anton Bergmann  

As the trade with processed hair was doing well, the chemical factory on 
the Judenberg with its intensive smells was moved far out of town. On the 

road to Risstissen in the ñNew Worldò a new chemical workshop was 
constructed, in which bleaching and dyeing was then carried out. Later on, 

this workshop was  placed on the roof of the entrance building of the new 

factory in the König -Wilhelm -Strasse, in remembrance of the primitive 
beginnings. Josef Bergmannôs family temporarily left the cramped living 

conditions of the Judenberg and moved into the castle of G rosslaupheim, 
living as tenants of the Steiner family, but first without selling their former 

house. Three years later, a large plot of land was able to be purchased at 
the corner of the Radgasse and the Schwanengässle (today the site of the 

supermarket Fe neberg), on which the construction of a new factory was 
immediately begun. As in 1897 Kilian von Steiner returned to Laupheim, 

he needed the apartment in the castle for himself, and so on the spot the 
decision was taken to erect a new imposing house for tw o families near 

the factory: the house Radstrasse 21 was built, which still exists today. 
However, until it was inhabitable, Josef and Rickele and their seven 

children had to move back again to Judenberg 2. After both Bergmann 
families moved to the Radstra sse, the apartments on the Judenberg were 

sold to the hairdresser Anton Hermann.  
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August Schenzingerôs description of the town of Laupheim, published in 
1897, mentions the Bergmann factory. The following extract reveals which 

further fields of activity had  been added in the meantime and how many 
people had been enabled by the two employers to make a living:  

The latest comparatively large factory is the business owned by the 

Bergmann brothers which employs four sales representatives and 

manufactures hair pro ducts and hairdressing items. This new attractive 
property is situated in a garden in Radstrasse, next to which an 

appropriate residential building will be erected. Here, all the items which 
are somehow relevant to the hair - trade are produced, and not only  will 

the male population with a shortage of hair find wigs of every variety, but 
also the ladies are provided with plaits according to their wishes and 

desires. There are plaits in both simple and intricate designs, and 
whatever is connected with hair or beards can be found in stock. Washing, 

splitting and dyeing of hair ï all is carried out on a large scale here. 
Likewise this renowned business deals with just about all toiletries, 

particularly those which are used in the hairdressing businesses. As such 
manufacturers are rare, the products are in demand all over the world. 

Thirty to forty girls work specifically in the hair processing branch under 
the supervision of several foremen and hairdressing artists.  

 
The Bergmann factory as seen from the König -Wilhelm -Strasse  

 

There were two reasons why the enormous investment came at exactly 

the right time and paid off quickly. First of all, among women the fashion 

of wearing a hairnet caught on and the Bergmann business, with its new 

premises, was able to cope with the rapidly increasing demand for 

hairnets. The brand -name article from Laupheim, ñThe Net with a Spiderò, 

dominated the market until after the First World War. The second, more 
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important reason, was that Bergmann & Co was able to profit from a 

comple tely unexpected advantage arising out of the imperial world politics 

at the turn of the century. China was being forced to yield to the struggle 

for supremacy of the European powers, and the German empire was also 

known to be attempting to gain a foothold there. European influence was 

increasing, and a decisive consequence for Bergmann was that more and 

more Chinese were having their plaits cut off, because they wanted to 

adapt to European trends of fashion. The result was virtually ideal for 

Bergman & Co: untreated human hair of best quality, the raw -material 

basis of the firm, thanks to the Europeanisation  of ñthe Middle Kingdomò 

(China), and thanks to Chinese plaits cut off in great numbers and at 

increasingly cheaper prices!  

  

The two employers took a further step on their road to success. The 

Chinese hair refined in Laupheim, which was particularly suitable for the 

manufacture of hairnets, would soon no longer be meshed for nets in 

Laupheim, but for that purpose would be sent back to China, duty - free. 

For the Chinese women managed to mesh more nets than the German 

workers in the same amount of time, and they even did so for a fraction of 

the German wages. Globalisation arrived in Laupheim as early as 1900 

and at the beginning of the century, Josef and A nton Bergmann found 

themselves as early ñglobal playersò. 

 

There seemed to be almost nothing missing in the Bergmann range of 

products which, in the broadest sense, had to do with hair. Although wars 

canôt really be won with hair-pieces, Bergmann & Co even  profited a little 

from the arms race preceding the First World War. For in Laupheim, the 

plumes for helmets were produced, which were an essential part of the 

dress uniform in many units of the Prussian -German army up to 1914. In 

the face of several enlar gements of the army, the demand for colourful 

horse -hair plumes also increased enormously.  

 

Apart from the extension of the factory grounds in the Radstrasse during 

the pre -war period, two branches were set up, one in Chotebor/Bohemia, 

quite near the birth place of the founder of the business, and another in 

Braunau, on the River Inn. The latter didnôt thrive and was soon 

abandoned. In contrast, the works in Chotebor became an important prop 

for the business in the Austrian -Hungarian Empire, as the Bohemian part 

of the Bergmann family was also active in the hair - trade there.   

 

Furthermore the question of a successor in the management of the firm 

was dealt with early enough. It was agreed that from each family only two 

sons or sons - in - law were to enter the fi rm as authorised partners -  from 

Antonôs family, Marco and Edwin, and from Josefôs family, Theodor and 

Max. However, all of them only entered the management of the firm after 
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marriage between 1907 and 1910. This was certainly none too soon, as 

Anton Bergma nn died at the early age of 58 in 1912.  

 

The outbreak of the First World War brought an abrupt end to the long 

upward trend of the past decades. The boom up to 1914 was followed by 

a long phase of recession, and it was never to be the same as before the 

war, which applied generally everywhere.  

  

World War I: Soldiers from the Bergmann family, 1915/1916. From left: Marco 
Bergmann, then serving as a driver, and his wife Elsa née Oppenheim. Leopold 

Wallersteiner (Ulm), trainer of recruits, and his wife Elsa  née Bergmann. Paula and 

Edwin Bergmann, of the anti - balloon defence.  

Already on the third of August 1914 Willy Bergmann, Josefôs youngest son, reported 
for duty as a reservist, and Karl Bergmann, still too young for compulsory military 

service, reported v oluntarily for military service. Both served the whole war period 
in the front line, they were wounded several times and were decorated. Karl later 

followed a career as an officer and became a lieutenant. In 1915 Marco, Max and 
Edwin were called up for ser vice, so that only Theodor and his grandfather were still 

active in the company management.  
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Willy  Bergmann, non -commissioned 

officer, 1918 in Macedonia  

 

 
Karl  Bergmann, voluntary and  

reserve officer.  

 
  

Almost all the world -wide conne ctions of the company collapsed; the 
company was not considered to be important for the wartime economy 
and could hardly be transformed for war purposes. So business continued 

on a reduced scale. The planners of the first total warfare in history came 
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up w ith the idea of a substitute product which the company was able to 
manufacture and by which the use of leather, necessary for war, could be 

reduced. Transmission belts were manufactured out of hair to substitute 
those made of leather.  

Certainly more signi ficant was the voluntary commitment of the company 

and its partners for the national cause in order to contribute to a 

successful end to the war. Already in August 1914 a ñFrauenausschuss f¿r 
Liebesgabenò (Womenôs Committee for charitable gifts) was set up in 

Laupheim, by which presents were collected and sent to the soldiers at 
the front. Warm underwear, tobacco, food, luxury foods and drink, simply 

everything that was thought necessary for the soldiers on the battlefield 
was collected by this committee. T he collection point was the Bergmann 

factory in the König -Wilhelm -Strasse, as is stated in the announcement 
from the ñLaupheim Verk¿ndigerò on the 25th  August, 1914.  

 

 

 

On the initiative of Mayor Schick and the town councillor Max Bergmann, 

lists of all t he soldiers from Laupheim were published regularly in the 
newspaper from November 1914, so that later sometime a chronicle of the 

places of engagement of all war participants could be compiled. If a name 
was missing, or a reader noticed a different mistake , the corrections of the 

list were not handed in at the town hall, but at the doormanôs office in the 
Bergmann factory.  

The senior director, Josef Bergmann, invested a large amount of liquid 

assets in war loans and made many donations and set up foundation s to 
contribute to a successful end of the war. Also, the Austrian -Hungarian 

army was borne in mind. For this he was awarded the Red Cross Silver 

Medal in 1916  by the Emperor Franz Josef, and in the same year, the 
Charlotte Cross by the King of Württemberg . 

Fortunately, after the end of the war, all of the soldiers of both Bergmann 

families returned home. Economically, things were progressing very slowly, for 
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it was a long time before supplies from Chinese sources became accessible 
again, and also a new tre nd in fashion caused a decrease in the sale of 

hairnets: ladies who wanted to be in fashion had their hair bobbed and no 
longer needed that old -fashioned item. Of course, all the women in the 

Bergmann family rejected this trend, except for the young genera tion.   

  

 

In November 1922, the founder of the firm, Josef Bergmann, died at the 
age of 73, and two years later his wife Friedericke followed him. Partly due 
to the tremendous inflation, there was a strong dispute about the 

inheritance among the children, in which the new senior director, Theodor, 
and his wife, Thekla, did not play a very pleasant part. On the death of 

the senior director, the surviving dependants set up a charitable 
foundation in his memory. This was devalued in an extremely shor t time 

due to the galloping inflation. Further strokes of fate followed: the 
daughter Flora, wedded name Stern, died in 1924 at the age of 46, the 

youngest son Willy was killed in a car accident in 1925, and Hugo 

Hofheimer, their daughter Klaraôs husband, passed away in 1928.  
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The middle of the 1920s was accompanied by a slight upward trend, and 

the ground between the Schwanengasse and the König -Wilhelm -Strasse 
was purchased, the first truck was bought and the horse stable changed 

into a garage. Bergmann,  in the meantime  transformed into a KG (limited 
company), still maintained its leading position in the hair products trade. 

The Württemberg Secretary of Economics, Reinhold Maier, certified the 

business as one of the most important export -oriented in the federal 
state. The greatest employer in Laupheim was at that time the Bergmann 

company.  

 

  

However, the beginning economic crisis of 1929 caused a decrease in 

sales for the company: in 1932 only half of the turnover of 1927, which 
had been the last good y ear, was reached. And still it was the only firm in 

Laupheim which suffered no dismissals during the Repression.  

To counterbalance the decreasing turnover in the factoryôs business, 
experiments were increasingly carried out on hair cosmetics and colorings 

for hair. For this purpose, a chemical laboratory was established and a 
chemist was taken on.  
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One of the main reasons why Hitler came to power in 1933 was the 
desolate economic situation in Germany and his promise to alter this 

rapidly. That is why large c ompanies, like Bergmann, which provided 
numerous jobs, could continue to work without problems during the first 

few years. For the unemployment would have become even more acute if 
measures had been taken against them. In 1933, Bergmann, with its 

roughly 1 50 employees, was the greatest employer in the administrative 
area of Laupheim as well as in the town itself, and paid the most taxes. 

There were no SA guards standing in front of the factory gates on the 1 st  
of April 1933. The boycott was directed more to wards the retail trade. The 

international network of the company was its protection at first against 

the great pressure of the ruling junta. This all led, at the beginning, to the 
four managersô underestimation of the imminent danger of the Nazis. 

However,  they werenôt the only ones in this respect. They were not the 
only ones to think  the nightmare would soon come to an end. ñGive Hitler 

enough lead, then heôll hang himselfò, is one of Theodor Bergmannôs 
legendary misjudgements. Furthermore, the four were  in disagreement 

and their cooperation was seriously affected.  

 The pressure became even more intense when the fanatical Nazi and 
anti -Semite, Marxer, became Mayor in 1935. Nazi sympathizers among 

the Bergmann staff spied on behalf of the Party and accused  the 

proprietors of a made -up breach of exchange -control regulations, among 
other things. They sabotaged the business, for example, by passing on the 

names of business partners to the ñSt¿rmerò (Nazi-controlled newspaper), 
which then denounced them as bein g friends with Jews. Year after year, 

the turnover decreased and in 1937, Marco and Theodor fled abroad ï an 
uncoordinated step. Marco escaped to the USA with a visitorôs permit, 

Theodor left the country with incomplete documents for the Duchy of 
Liechtens tein. This made the observation of the two remaining partners all 

the more rigorous and worsened their situation.  

Since 1937, there had been deliberations and negotiations about the 

business being sold to the two executives, Beck and Würstle, although the 
compulsory Aryanization had not yet been put into force. In July 1937, the 

accountant, Fritz Beck, was incorporated into the management as a 
contact to the state authorities. Also interested was Otto Miller, likewise 

an executive who had worked in the firm  for over thirty years. However, 
the proprietorsô trust in him had been ruined since he had become a 

member of the NSDAP Party and also deputy chief of the local NSDAP 
branch. They also suspected Miller of being the most significant Nazi 

ñsubmarineò (mole) in the business, supplying the Party with internal 
information and therefore, they definitely didnôt want his participation. 

However, Beck and W¿rstle didnôt obtain the permission of the authorities. 
When the time came, they were compensated with a share of 18% each, 

Otto Miller received the same and an old pal of Mayor Marxer, a dairy -
owner from Biberach called Fischbach, who h ad no idea about the hair -

trade, received a share of 46%, the largest share of the Bergmann 
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company. But by the time the sale was finally approved and signed, the 
price had dropped from originally 249,000 Reichsmarks to 27,500 

Reichsmarks. After the ñPogromnachtò (Night of Broken Glass) in 1938, 
the three proprietors, Theodor, Max and Edwin were imprisoned in Dachau 

for weeks and returned home, sick and broken men. Shortly before the 
deportation to Dachau, Theodor had returned to Laupheim of his own free 

wi ll, as the Nazis had promised him financial benefits if he emigrated later. 
Of course, nothing of the promise was kept, the return to Germany had 

brought him three weeks in a concentration camp and, as a result, his 
health was ruined. After the release of the three proprietors from Dachau 

ï the last was Max on the 14 th  December, 1938 ï a new name was 

already emblazoned on the factory gate, although the sale of the business 
had not yet been finalized: it was no longer called Bergmann KG, but 

ñW¿rttembergische Haarfabrik Fischbach & Coò. The three still rightful 
owners we re forbidden to enter their premises.  

Edwin Bergmann and his family were able to flee to England on the 9 th  

February, 1939, and emigrated later to the USA, followed by Theodor on 
the 8 th  March. Max, who signed the sales contract alone on the 20 th  March, 

was the last to receive an emigration permit four days later. Robbed of 
the last penny by the German authorities and their special taxes, the once 

wealthy businessmen arrived penniless in America ï with the exception of 

Marco, who had fled earlier.  

Only two  of the four partners lived to see the restitution proceedings 
carried out after the war. Theodor had died already in 1941 and his 

brother Edwin in 1947. The talks and negotiations with a view to 
restitution were only beginning at that time. It was under d iscussion 

whether the business should be returned completely to the family or if the 
new owners should remain involved. Marco and Max were very much 

weakened by poor health, and the cooperation with Theodorôs widow, 
Thekla, proved difficult. Most of the so ns had, in the meantime, taken up 

other professions or were established in other lines of business. 

Nevertheless, they were at least able to come to an agreement that 
cooperation or even partnership with Miller was entirely out of the 

question. They were m ore prepared to plan the future of the business with 
Fischbach as a partner, since the relationship with him was not so 

disrupted. Yet Fischbach, on his part, was not prepared to separate from 
Miller as partner. And so a joint solution for the future was e liminated. The 

restitution department and the courts of justice had to act. Here also, as 
before the war, the fight carried on, with no holds barred and much 

conspiracy. The legal action occupied much time, but the former 
proprietors were able to achieve t heir goals completely.  

On the 31 st  December, 1948, the restitution authorities in Ravensburg 
decreed that the company and all rights should be returned to the former 

owners and the sales contract of 1939 was  declared null and void. In a 
further verdict o f the 7 th  October, 1949, the objections of Fischbach and 

Miller were remanded. The court decision was then confirmed by the 
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courts of appeal of Tübingen, in January 1951, and of Rastatt in October 
1951.  

In December 1952, when the Ravensburg restitution au thorities fixed 

Fischbach and Millerôs compensatory payment to Bergmann at 22,000 
Deutschmarks, none of the former four partners profited: Marco had been 

killed in a car crash in June 1952 between Ulm and Laupheim, and Max, 

suffering from homesickness for Laupheim, died on the 1 st  August in the 
same year in the USA.  

Already during the court procedures that appeared futile for them, 

Fischbach and Miller had set up another business in the Ulmer Strasse, 
which they named ñW¿rttembergische Haarveredelungò, and for which 

they went headhunting for staff, know -how etc. from Bergmann. The new 
Bergmann company passed into the possession of Marco Bergmannôs 

descendants. The other families no longer had a share. In 1954 they 
entered a partnership with the firm ñFreundò, and moved later into the 

new industrial estate near the station. All the new proprietors, however, 

remained in the USA. In 1955, the old manufacturing plant at the corner 
of Radstrasse and König -Wilhelm -Strasse was demolished, except for the 

residential building which still exists today. A supermarket was built in its 
place.  
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The  Jewish  Community  of  Laupheim  and  its  Annihilation   

BERGMANN, Josef,   
Overview: The family   
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The  Jewish  Community  of  Laupheim  and  its  Annihilation   

BERGMANN, Theodor,  
47 Kapellenstrasse   

  

Translated: Wolfgang Reich  

  

KARL  NEIDLINGE R  

 
 Theodor Bergmann , born on 17th December 1875 in Laupheim, 

 died on 16th August 1941 in NY , OO Thekla Bergmann, née Steiner , 
 born on 22th August 1881 in Laupheim, died on 27th February 1974 

 in Seattle/USA . 
  

 ï  Hildegard ĂHildeñ,born on 24th January 1908, died on 24th April 
 1997 in Seattle/USA , 

  
 ï  Ilse , born on 24th January 1911, died on 15th July 1953.  

  

 The whole family  emigrated to the USA between 1933 und 1939.  
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With regard to Josef Bergmannôs eldest son and his family we have the 
least information or photos.  There are   two reasons for this lack of 

information about him: firstly, even back then in Laupheim he appeared to 
be the member that least participated in the life of his extended family, 

and secondly, all contacts between the family and all their relatives were 
cut off entirely after their emigration to the US. That is why ñJohnò Hans 

Bergm annôs family chronicle provides the least information about uncle 
Theodor, as the author seemed to have hardly any material about him.  

  
John Bergmannôs family chronicle is the 

most important basis  for the company 

history on the preceding pages and also 
for the following six family histories.  

Theodor, who always read a great deal, 
was   ñperhaps the most intelligent and 
intellectualò among the later four 

company owners, . After primary school 
he attended the Laupheimer Lateinschule 

(Laupheim grammar school ) and 
graduated with the so -called 

ĂEinjaehrigeñ, as the respective 

secondary education certificate was called 
at that time. After graduation he began 

his professional life, meaning for the 
sons, as it once did for their father Josef 

Bergmann, to take to t he road. Theodor 
worked for several years in Italy, also 

learning the language. In 1903 he spent some months in England. It was 
not only good connections, business experience and the Italian tongue he 

brought back to Laupheim, but also his passion for the Italian Opera. The 
ñBergmann whistleò, which he introduced, mastered to perfection by every 

family member except Grandfather, was a well -known tune from one of 
the operas. Whenever the whistle was heard, everybody knew: there was 

a Bergmann coming!  

In 1907  he married Thekla Steiner (born 1881) of the well - respected 

Steiner family. It was her parentsô house in the Kapellenstrasse 47 that 
she brought into the marriage as dowry. After restructuring and 

renovation it became their family residence. In 1908 their  first daughter 
Hildegard, also called Hilde, was born,   followed by their second daughter 

Ilse in 1911. From 1904 Theodor and his cousin, Marco Bergmann, were 
managing directors and in 1907 he became joint partner with plenary 

authority.  

On the outbreak o f  the First World War Theodor was already 40 years old, 

which saved him as the only one of the four partners from report for duty. 
During the war he ran the company together with his father.  
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The family lived a rather private and secluded life and had but few 
contacts either with their   relatives or with others. John Bergmann 

attributes this fact mainly to Theodorôs wife Thekla,  who tended to be 
seen in a negative light, and to her domineering influence on her husband. 

She could never get along with anybod y except herself and had only her 
own benefit in mind. This became apparent after Josef Bergmannôs death 

in 1922, when Theodor was to share out his private inheritance. This was 
followed by severe arguments in the family, which did not help to improve 

the image of the   ñTheodor sideò 

 
Thekla Bergmann, née Steiner,  

with her daughter Hilde  
  

The elder daughter, Hilde, married Hermann Schmidt in Stuttgart in the 
late 20 ôs and from there she emigrated to the US with him later on. Ilse, 

the younger daughter, b egan her medical studies in Tuebingen in 1930, 
which she had to   abandon in 1933. She took up her studies in Vienna, 

but it   is unclear for how long. In 1937 she married Kurt Lebrecht from 

Ulm with whom she emigrated to the US early in 1937.From 1933 the 
three brothers, and especially Theodor, as senior director, were uncertain 

how to assess and cope with the increasing Nazi pressure and terror. Over 
a long period of time they appeared undecided and divided, which became 

obvious with Theodorôs poorly planned and ill -conceived first emigration to 
Liechtenstein in 1937. Being better off than the others with the 

inheritance from his parents - in - law he moved to the small principality of 
Liechtenstein without all the necessary documents and without 

Liechtensteinôs explicit permit. He came back one year later voluntarily, 
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though, after the Nazis had promised him financial benefits with regular 
emigration to the US later. Of course they did not keep their promise but 

deported Theodor and the others to Dachau in the R eichspogromnacht 
(Night of Broken Glass), but he managed to return after four weeks even 

though he was seriously ill.  
 

He went to the hospital in Laupheim for treatment where he was accepted 
and taken in but it was only the womenôs section which could provide a 

bed for him. So he had to make use of the womenôs toilets where he 
unfortunately met a leader of the BdM (Nazi association of German Girls). 

The woman felt offended by the presence of a Jew and reported Theodor 

to the party executive committee: still  very sick he was forced to leave 
the hospital.  

After the night of the pogroms in 1938 almost all German Jews tried to 
flee their homeland as fast as they could. But the immigration countries, 
also the US, were still very reluctant to hand out entrance vis as, raising 

anxiety and emotional pressure among would -be emigrants. Those 
tensions destroyed the relationship between Theodorôs family and the 

other Bergmanns. Due to the collapse of trust there were hardly any 
contacts between them. For more details see the Edwin family.  

Theodor died young in New York as early as 1941 but his wife Thekla, with 
whom all the others had to   come to an understanding during the 

restitution negotiations after the war, reached the ripe old age of 92 
years. She died in Seattle, W ashington, in 1973, where also their 

daughter Hilde had settled with her husband Hermann Schmidt. Theodorôs 
second daughter Ilse was married twice, first to Kurt Lebrecht and, after 

her divorce, to Siegfried Einstein from Buchau. In her second marriage 
Ils e gave birth to Theodor Einstein, later physics professor at the 

University of Maryland.  

None of the children became involved with the Bergmann company so the 

shares were passed over to Marco Bergmannôs descendants in the 50s.  

All the children and grandchildren settled the differences long ago, as 
Ernest Bergman pointed out in an interview. And thus cordial and 

amicable relations have been established between the emeritus professor 
of biology Ernest Bergman and the physics professor Ted Einstein. Ha ving 

grown up, Hilde married Hermann Schmidt in Stuttgart in the late 20ôs 

and from there she emigrated to the US with him later on.  

Source:   

John Bergmann: The Bergmanns from Laupheim, 1983.  
Fotos: Staatsarchiv Sigmaringen, Wü 65/18 T4, Nr. 13 -17, Archiv Ernst 

Schäll.  
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Bodmann  
Supervisor: Dr. Robynne Flynn - Diez  
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 Max Bergmann  (December 9, 1879 ï August 1, 1952)  
 married Henriette (ñHennyò) Stern (February 21, 1886 ï January 8, 

 1974) their children  
 

 John Hans (October 28, 1908 ï November 27, 1996)  
 

 Gertrud (ñTrudlò) (November 5, 1911 ï December 5, 2002)  
 

 The entire family immigrated to the USA between 1934 and 1939.  
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The early years  
 
Max Bergmann was Josef Bergmannôs fourth 

child and second eldest son. After having 
finished the public Jewish elementary school, 

he attended Laupheimôs Lateinschule  
(secondary school), but left after only four 

years. This early departure at the age of 14 
was common for those who wanted to learn a 

trade. Max trained to be a barber and his 

father taught him how to bleach and dye 
hair, which was the line of work of the family 

company Bergmann, J. & Co  (for further 
information, see separate article: Neidlinger,  

ñBergmann, J., & Co.ò). Like his brothers, he  
 

then went abroad. However, his stay in the USA was not very successful, 
so he came back to Laupheim in 1897 ña little richer in wisdom and 

experience, but otherwise as poor as he leftò (Bergmann 34). Isaac David 
Einstein, a cousin on his motherôs side and a successful textile 

businessman in New York, had promised to help Max with his new start, 
but never did. Therefore, Max, son of a businessman, had to be content 

with odd jobs at the bowling alley or as a ba rberôs assistant. Once Max 
had saved enough money for his return, in steerage, he traveled back to 

Laupheim. His subsequent journeys through Germany proved more 

successful: he was able to establish contacts with different chemical 
companies such as Degussa  or what would later become IG Farben  

(ñSyndicate of Dyestuff-Industry Corporationsò). Through the years, he 
kept in touch with these contacts, which ended up being very important 

for his business.  
 

In 1908 Max married Henriette (ñHennyò) Stern from 
Hatt ingen, Westphalia, and entered the management 

of Bergmann, J. & Co  as an equal shareholder. The 
Stern family was a long established Jewish family from 

Westphalia, where Hennyôs parents owned a menôs 
clothing store in Hattingen. Max and Henny had met 

five y ears earlier at the wedding of Flora Bergmann 
(Maxôs older sister) and Samuel (ñUhlò) Stern. Despite 

the physical distance, the relations with their 

Westphalian relatives were well maintained; and each 
summer between 1909 and 1914 Henny spent a few 

weeks w ith her children, Hans and Trudl, at her 
parentsô place in Hattingen.  

 
Henriette (ñHennyò) Bergmann, n®e Stern 
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When the war broke out in 1914, Max was not 
immediately drafted, as he belonged to the 

ñuntrained reservesò, which means he had not 
served in the military yet.  

 
However, he was eventually drafted in 1915 and 

spent most of the next few years in the field 
artillery, on the Russian front. In 1918 he returned 

home unharmed and in 1919 the family could 
finally move into their own home on 13  Schiller 

Street. Since there was not much space around 

the house, which had been bought and renovated 
during the First Wor ld War, Max Bergmann also bought a garden lot on 

the opposite side of the street. He must have made a true masterpiece of 
the flower garden, for many sources, and eyewitnesses to history mention 

it particularly for its diverse and colorful dahlia splendor.  
 

 

Max Bergmann as a local politician  
 

What made Max Bergmann stand out from his brothers and cousins was 
his great social and political commitment to Laupheim. He devoted his life 

to the town for almost 30 years and would have never stopped had it not 
bee n for the Nazis, who forcefully and ultimately put an end to it all in 

March 1934. Maybe it was the negative experience in America that made 

him become particularly involved in his home town soon after his return; 
or maybe it was the fact that he had maint ained equally good contact with 

both Christians and Jews since his early youth; or maybe even the fact 
that he had learned a skilled trade instead of a commercial profession, 

which had made him more down - to -earth.  
 

 
Another characteristic of Max 

Bergmann was his passion for 
nature, as his son Hans 

mentions in the Bergmann 
family chronicle, from which 

most of the information in this 
article has been taken. It is 

no surprise his first social 

involvement was in the 
Verschoenerungsverein 

Laupheim  (association for the 
beautification of Laupheim, 

VVL), which he joined shortly 
after the turn of the century. 

Until then, the association had 
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worked rather insularly and with moderate success. Max Bergmann was 
elected secretary of the VVL in 1909 and three years later president, a 

position he held until November 1933. Starting in 1913, trees were 
planted along the streets of Laupheim and in the 1920s the Hoehenanlage  

was created, a city park at the cityôs highest point (VVL, Verkehrs -  und 
Verschönerungsverein  e.V.); Lau pheimôs citizens replaced the rather 

bureaucratic and abstract sounding term Hoehenanlage  by the beautiful, 
but now forgotten name Maxôa Gaarta, which means ñMaxôs gardenò in 

Swabian dialect. All these projects were financed by various campaigns of 
the VVL  and its president. During the war, when Max served on the 

Russian front, the then local administrator Schick wrote him a letter, 

explaining how much the city missed him and how he had to hurry, win 
the war and come back as soon as possible.  

 
Since he had not been drafted yet, Max Bergmann was still able to hold 

the annual meeting of the VVL on January  25, 1915, which took place in 
the Schluessel , a restaurant in Laupheim. The Laupheimer Verkuendiger , 

a local newspaper, published Max's speech verbatim from this event. The 
main extracts quoted here document the patriotic and nationalistic 

mindset of that year, which of course also infected the German Jews:  
 

ñSeventy-five of our members are fighting a 
war instigated by a world of enemies against 

our beloved fatherland. They followed the 
call to arms with courage and patriotic fire in 

order to defend our homes against the 

enemyôs criminal rage. Thanks to Godôs help 
and the heroic courage of our troops, the war 

is fought in hostile lands in the East and in 
the West and our fatherland is protected 

from any invasion. Although the work is not 
yet fully done, we believe we can already say 

that this, the biggest war of all, will have a 
fortunate outcome for us and our children 

and we will be spared such a misfortune 
during our lifetime. However, this terrible 

war has already left behind shocking gaps 
among our armies. éò (Neidlinger, 

ñBergmann, Maxò) 
 

1928, inauguration of the town gym: On the 

left, Max Bergmann as a member of the 
construction committee and behind him , 

member of the Town Council Anton Ganser. 
On the right, bank director Richard Heumann 

and local administrator Konrad.  
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Max was not only the president of the Verschoenerungsverein , but also 
president of the local Red Cross unit, which he co - founded in 19 11. In the 

same year, he was elected member of the Town Council for the first time. 
However, he never belonged to any political party.  

 
In May 1919 two members of the Bergmann family ran as candidates for 

the first election of the Town Council after the lost war: Max Bergmann 
received the most votes of all 26 candidates, whereas Elsa Bergmann, his 

cousin Marcoôs wife, was only a few votes short of making the Town 
Council. She had compiled her own list of women including two 

candidates, but for all that, Laupheim was obviously not ready for a 

female member of the Town Council yet, since womenôs suffrage had only 
recently been introduced.  

 
Maxôs social involvement became particularly apparent during the crisis 

year of 1923, when he and a few citizens in a better financial position 
organized a soup kitchen for fellow citizens and schoolchildren in need. 

Every day until 1925, the soup kitchen p rovided a warm meal for up to 
150 pupils and 120 elderly people.  

 
After the flood catastrophe of 1926, he launched a fundraising campaign 

for the victims, collecting 20,000 Reichsmarks,  and after this, he 
vehemently promoted the regulation of the Rottum R iver to prevent such 

incidents from happening again.  
 

His son Hans further illustrates Max Bergmannôs commitment in his 

chronicle:  
 

ñCharity was also important in our home on a personal level. Never were 
non -Jewish, well -wishers before Rosh Hashanah  Holy D ays or on 

Christmas, nor even the most obnoxious of the many schnorrers  sent 
away without an appropriate gift, a piece of clothing, and sometimes a 

meal. Each year, baskets filled with loaves of fruit bread ( hutzelbrot ), 
knackwurscht,  and freshly baked rol ls were prepared the week before 

Christmas and delivered a few days before Christmas to the residents of 
the Home for the Elderly, located behind the old town wall. So that the 

Max Bergmann family retained personal contact with the poorest of the 
town, the  children, Hans and Trudl, had to accompany the maids and help 

deliver the presents by pushing the wheelbarrow or sled, to the house for 
the needy. The word tzedakah , or charity, was never used in our home, 

but it was always practiced.ò (Bergmann 121, rephrased by the translation 

team)  
 

It must also be mentioned that Max Bergmann actively participated in the 
local festival commission, helped improve the provision of medical care in 

Laupheimôs County Hospital, organized a big agricultural exposition at the 
end of the 1920s and attempted to provide Laupheim with a swimming 

pool, since there were no lakes (however, when the pool was opened in 
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1933, a new sign indicated that Jews were prohibited). Those are just a 
few of the many examples of his social commitmen t. Many years later, his 

son recalled that they never talked about anything else but Laupheim at 
home. It is certainly not a coincidence that Max Bergmannôs son was to 

explore the history of his family and of Laupheimôs Jewish community. 
 

Every year, the Jewish Choir Society 
Frohsinn  organized a ball for Purim . 

In the years before the First World 
War, a program booklet was issued 

in which the communityôs 

happenings were humorously and 
ironically commented on and a few 

individuals were jokingly made fun 
of.  The advertisement on the left, 

taken from the booklet of 1912 is 
about Max Bergmann, the local 

politician.  
On January  5, 1933, shortly before 

the beginning of the German 
catastrophe, Max and Henny 

celebrated their silver wedding 
anniversary with relatives  in 

Chemnitz. They received over 150 
greeting cards from Laupheim. 

However, it was in that very year 

that Maxôs charitable commitment to 
the city would be forcefully ended.  

 
 

 
 

During the Nazi Era  
 
The dismissal of the opposition and Jewish members of the Town Council 

(part of the Gleichschaltung  carried out throughout Germany) proceeded a 
bit slower in Laupheim than in other parts of the country,  but on May  22, 

1933, local administrator Konrad had to inform his good friend Max 
Bergmann that he was no longe r a member of the Town Council, effective 

April  1. With great courage, Konrad mentioned Max Bergmannôs major 

contributions to Laupheim twice in a public report in April 1934 on the 
occasion of his 10 th  anniversary of service.  

 
Max had a particular prefere nce for the Verschoenerungsverein  (VVL). He 

was committed to it with heart and soul. On November  28, 1933, the local 
Nazi leader Abdon Lemmle wrote to Paul Schmidt, the VVLôs second 

president and his own father - in - law, that the Nazi state would no longer 
allow a Jew to lead the VVL. Consequently, Max resigned from presidency  
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and 24 other members (not all Jewish) left the association as well. Even 
the Nazi press had no choice but to acknowledge Max  Bergmannôs merits 

after his withdrawal because anything to t he contrary would have been an 
obvious lie.  

 
Between October 1933 and March 1934 Max Bergmann left the following 

clubs and associations: the Kneipp club (practice of water therapy 
invented by Sebastian Kneipp), the Navy League, the Schwaebischer 

Albverein  (Swabian hiking club), the Laupheim poultry club, the shooting 
club, the Musikverein  (music society), the gymnastics club, the soccer 

club, the Kriegerverein  (veteransô association) and the Choir Society 

Concordia . His son Hans describes the situation in h is chronicle as follows:  
 

ñIt was difficult for Max to comprehend the change taking place. He 
continued for a while to frequent his favorite taverns to meet some of his 

old cronies, but by the end of 1934 it was evident that his presence was a 
liability t o the innkeepers, who may still have been his friend[s], and an 

embarrassment to some of the patrons. He realized that the social 
isolation of the Jew[s] in Germany was now complete.  

 
During 1937 he was for a few days under Town Hall arrest [,] accused of 

óRassenschande ô, a new word in the Nazi dictionary meaning óconsorting 
with an [A]ryan womanô. He was falsely accused of having a relationship 

with one of the workers. The source of the defamation was never 
discovered, but after a few days he was vindicated of all charges and let 

go.ò (Bergmann 123) 

 
 

The Bergmann children  
 
Max Bergmannôs daughter Gertrud (ñTrudlò) was one of the first of the 

extended Bergmann family to leave Germany, having immigrated to Spain 
in May 1934. She had worked as a medi cal laboratory technician in a 

doctorôs office in Munich and pursued this profession in Valencia. In 1935 
in Madrid, she married Fred Faessler, a Catholic from Schwaebisch 

Gmuend, Germany. While they were on vacation in San Sebastian, 
Northern Spain, in 19 36 the Spanish Civil War caught them by surprise 

and they were not able to return to their home, since the rebels had 
blockaded Madrid. Their entire belongings were lost. Eventually, they 

managed to escape to France on a British warship.  

 
In July 1936 the couple was back in Germany, either in Laupheim or in 

Schwaebisch Gmuend, waiting for their exit and permission to leave visa 
for the USA. Fortunately, they had married shortly before the Nuremberg 

Laws were enacted, and as such they were able to obtain all  the necessary 
papers to immigrate to New York in May 1937.  

 



 

 

89 
 

Gertrudôs brother Hans immigrated to New York in November 1934. His 
school career in the 1920s was not very straightforward. He had to attend 

three high schools in Laupheim, Stuttgart and Frankf urt am Main before 
he, with much difficulty, was finally able to pass the high school leaving 

examination in 1929, two years later than scheduled. Afterwards, in order 
to follow in his fatherôs footsteps and to be able to take over the technical 

management  of Bergmann J. & Co. , he started studying chemistry at the 
University of Frankfurt am Main, yet with moderate success. But then, he 

had an identity crisis, as ironically described in his chronicle:  
 

ñSomehow to spend the rest of his life in Laupheim neve r appealed to 

him, nor did he anticipate with pleasure working for many years for his 
rather impatient and excitable father, nor his uncles. Since he was 

afflicted with chronic thirst for beer, his intention to become a master -
brewer, against the violent o pposition of his parents, was really not 

farfetched. The family had only one reaction, óJetzt verkommt er vollendsô 
(ó[N]ow he will go [é] to the dogs!ô), and in the Ochsen in Laupheim one 

could hear óWann laesst er sich schmadden?ô (óWhen will he get 
bapt ized?ô). Though there existed quite a few breweries in Germany 

owned by Jews, (some with marriageable daughters), he was 
contemplating emigration right from the beginning of his brewing studies.ò 

(Bergmann 92)  
 

Hans gave up on his chemistry studies in 1931  and went to the Faculty for 
Brewing Science at the Technical University of Munich in order to pursue 

his dream job as a brewmaster. In 1933 he worked in a brewery in 

Freiberg/Saxony and stayed with relatives in a city close by, Chemnitz, 
where he witnesse d intense anti -Semitic rioting. After other workers had 

seriously beaten up one of his Jewish colleagues, Hans decided to quit his 
job and to leave Germany for a short while upon the advice of his 

employer. He managed to cross the border to Czechoslovakia,  where he 
hiked through the Sudetenland, from brewery to brewery, before 

returning to Germany without difficulty. During the semester break of 
1933 -1934, he worked at the Lowenbrau brewery in Munich, and in the 

summer of 1934 he graduated as a brewmaster a nd immigrated to the 
USA shortly afterwards. Prohibition in the US had just been lifted a year 

earlier and there was a high demand for skilled personnel in this field. He 
had only been able to graduate due to a provision for the children of 

Jewish veterans  of the First World War: As an exception they were allowed 
to complete studies or apprenticeships they had previously started.  

 

As far as the true intentions of the Nazi regime are concerned, Hans 
Bergmann already had a pessimistic opinion at the beginnin g of 1933 

when Hitler became Chancellor of the German Reich; later his opinion was 
validated when he and his cousin Fritz Hofheimer witnessed the big 

military parade, ñDay of Potsdamò, in Ulm in March of the same year. 
Further confirmation of his apprehens ions, which would subsequently 
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become reality, grew stronger after a noteworthy encounter at the train 
station in Ulm in the summer of 1934:  

 
ñThe highest ranking SS officer in Laupheim was Friedrich Rueckert Sturm 

Fuehrer  (captain), a young bank official , personally known to and friendly 
with many Jews of his age group. Rueckert held an unjustified or possibly 

justified grudge against his former Jewish employer and became an early 
Nazi. One day during 1934 Hans saw him in his dreaded black uniform, 

skull and crossbones, swastika, shiny riding boots and all, at the Ulm 
Railway Station. Hans was extremely uneasy and embarrassed and tried 

to avoid him, but Rueckert approached him, shook hands, and asked him 

about his emigration plans. When he was told that [H ans] was presently 
finishing university[,] he suggested in all earnestness to leave Germany 

immediately and [to advise] all Laupheimer ófriendsô to do the same, 
indicating that óthese peopleô, namely the Nazis, meant business.ò 

(Bergmann 148)  
 

Max and Henn yôs emigration 
 
However, it was not until the middle of 1938 that Max and Henny faced 

the painful truth that there would be no future for them in Nazi Germany. 
Meanwhile, the Jewish citizen Max Bergmann was no longer allowed to sit 

on the park benches that  he had once paid for in the park that he had 
built. Members of the Hitler Youth organization were allowed to abuse 

Laupheimôs once most-respected citizen and his employees in the firm 

were forbidden to get in touch with him directly. Contact was allowed o nly 
via middlemen. But before they could emigrate, Max and Henny had to 

experience the Kristallnacht  on November  9, 1938. Like other Jewish men, 
Max was dragged out of his house by SA members and had to witness the 

destruction of the synagogue. All the whi le big stones were hurled from 
the neighboring carpenterôs workshop, through the windows of his 

bedroom, where Henny had been left totally unprotected and alone. The 
arrested Jewish men were brought to the Dachau concentration camp the 

day after.  
 

On the morning of 
November  10, 1938, as 

the news of the 
Kristallnacht appeared in 

New York newspapers, 

an indescribable panic  
broke out among the 

German -Jewish 
emigrants and was 

further escalated with 
the arrival of the first 

personal news from 
Germany. Th e 
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Bergmanns in New York heard about what had happened in Laupheim 
from Uncle Max Biedermann from Winterthur, Switzerland. He had 

expressly sent one of his employees who had a Swiss passport to 
Laupheim to investigate the situation. When it became known tha t people 

in concentration camps who could show exit visas or similar documents 
were more likely to be released, John Bergmann made intense efforts to 

get such papers faster for his father, but was not successful.  
 

ñThe time and income lost for visits to consulates, meetings and telegraph 
expense[s] (...) was considerable.ò (Bergmann 128) The US consulate in 

Stuttgart always gave the same information: Max and Henny Bergmannôs 

emigration was set for February or March 1939 and a preferential 
treatment or a fa ster handling of the process was impossible.  

 
ñWhen it was learned that somebody was arriving [in New York] from 

Laupheim, whoever had time welcomed the person at the pier. One of the 
first after the Dachau arrest was Dr. Josef (Seppl) Friedberger. He loo ked 

ghastly, his hair shorn; he had come straight from the concentration 
camp. His report was reassuring. The treatment was brutal and 

humiliating, but for those who could stand the strain there existed a good 
chance of survival. Sick people, however, were  in danger.ò (Bergmann 

129)  
 

Therefore, it was a great relief for the Bergmanns in New York when they 
learned that Max had finally been set free from Dachau on December  14, 

six weeks after his arrest. He was the last of the whole Bergmann family 

to be released.  
 

Afterwards, Max and Henny stayed a good four months in Laupheim until 
they could emigrate. At the time, the Jewish community consisted of more 

than a hundred unemployed members who needed support, along with the 
numerous non - local Jews who had r oots in Laupheim and had returned 

penniless and were also in need of support. Max, as a member of the 
synagogue executive board and of the Chevra Talmud Thora  (chevra : 

Hebrew for ñbrotherhoodò), helped wherever he could.  
 

Before they could emigrate, Max a nd Henny were forced to liquidate the 
firm and their personal assets. It became increasingly clear that the Nazi 

state aimed for completely depriving the emigrants of their possessions. 
Many taxes were imposed, such as the Reich Flight Tax and the Jewish 

Property Levy ( Judenvermögensabgabe) , and the possibility to transfer 

capital was more and more limited. Furthermore, the family was only 
allowed to take some pieces of furniture with them, which were packed on 

March  9 supervised by a customs officer, who d id not miss the opportunity 
to slit open all upholstered furniture to search for hidden valuables. The 

remaining belongings were packed under surveillance on March  21, and 
jewelry and precious metals were seized. On March  22 Max signed a 

declaration in the  town hall to waive his claim on Bergmann, J. and Co. 



 

 

92 
 

and the day after, Max and Henny Bergmann left Germany from 
Friedrichshafen toward Switzerland, where they wanted to say goodbye to 

their relatives, ñ(é) with $4.00 each in their possession, broken in spirit, 
with their health impaired, never to see Germany againò. (Bergmann 131) 

 
The son of a distant neighbor, also an eyewitness to history, remembers 

that several days before emigration, Max Bergmann, a totally distraught 
and broken man, had tried to sel l some garden furniture in the 

neighborhood to collect some cash for the journey. The father of this 
eyewitness to history, who prefers to remain anonymous, had then 

actually bought the furniture for an unknown price.  

 
 

A new beginning in the USA  
 
At firs t, Max had found a poorly paid and primitive job in a wig factory for 

12 dollars per week in Harlem, New York. Then, in 1944, at the age of 65, 
he borrowed some money and opened a small company in the field of 

bleaching and dyeing hair. Yet, if his cousin Marco, who had been more 
successful with his own business right across the street, had not bought 

most of Maxôs products, the small company would have gone bankrupt in 
next to no time. Max was able to work and earn a modest income for five 

years until he e ventually had to quit due to illness in 1949. His generous 
cousin Marco kept paying him a small personal pension, which was, 

however, barely enough to live on.  

 
What made Max Bergmann ill was most notably his homesickness for 

Laupheim, but also the anonym ity of the big city of New York and the fact 
that he was a poor man, as can be taken from his letters to his old friends 

in Laupheim. His wish to return to his hometown for at least a few months 
became stronger and stronger. ñSadly he overlooked completely that so 

much had been changed in Laupheim and that many of his friends had 
died or were somehow implicated in the crimes against him and his 

people.ò (Bergmann 143) Yet, this did not keep him from planning his 
return when the restitution negotiations of h is house and beloved garden 

began in 1950.  
 

On May  29, 1951, Henny and Max Bergmann wanted to go to Europe by 
boat and stay there for three months. The journey was booked, the 

papers in order and his cousin Marco, who was already in Laupheim for 

business,  wrote in a letter to Max and Henny on June  22 that their 
upcoming return was the talk of the town. He asked if the rumors were 

true: Did they really intend to spend their golden years in Laupheim? In 
this case, they would have been the only members of the  townôs Jewish 

community, since none of the Holocaust survivors had returned 
permanently after the war.  
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Unfortunately, the two of them were not able to travel to Laupheim since 
Maxôs doctor did not allow him to. Max Bergmann died one year later, on 

Augus t  1, 1952, at the age of 72, near New York, only six weeks after his 
cousin Marco had been tragically killed in a car accident near Laupheim.  

 
For John H. Bergmann, the beginning in New York was easier than for his 

father and most of his cousins. Only thr ee hours after his arrival in the 
USA in 1934, he already had a job in a brewery, but he had to do hard 

physical work to climb his way up to brewmaster. Besides, in the New 
York breweries, which were strongly German -dominated at the time, there 

were quite a lot of Nazi sympathizers and John had to suffer from their 

anti -Semitic insults and attacks. John married Elsie Guggenheim from 
Pittsburg, whose father Jonas came from Laupheim and was a friend of 

Maxôs. The couple had two children, Barbara and Kenneth Joseph.  
 

 
1945, John Hans Bergmann and his 

parents.  
 

In June 1942 John H. Bergmann was 
drafted in to the US army. After being 

deployed to several different countries 
during the Second World War, he 

volunteered to take part in the invasion 
of Normandy in May 1944. In the fall of 

1944 he was severely injured i n a 

battle against Hitler -Germany near 
Aachen. His full recovery took an entire 

year so that he would not return to civil 
life before November 1945, with marks 

of honor. Afterwards, he continued his 
career in breweries around the world. 

After his retiremen t in 1975, John 

began thoroughly researching 

and recording the family history. 
Without his book The Bergmanns 

from Laupheim , completed in 
1983, this article would not exist. 

Johnôs pessimistic closing 
statement, which expresses the 

fear of his fatherôs lifetime 
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achievements being soon forgotten, has not come true. The merits of Max 
Bergmann, the local politician and devoted citizen, and of the whole 

Bergmann family are still appreciated in Laupheim to this day. In fact, 
there is a memorial stone for Max in the Hoehenanlage  park and an 

exhibition about Laupheimôs Jewish community in the Museum for the 
History of Jews and Christians in Laupheim.  

 
 

 
 

 

 
1989, Ernst Schaell and John Hans Bergmann at the Jewish cemetery in 

Laupheim.  
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

BERGMANN, Julie,  

née Steiner,  
2 Bronnerstrasse  

  

  

Translated  by:  Heinrich  Steiner,  Re´ut  Israel   

KARL  NEIDLINGER  

 
 Julie ĂJuliañ Bergmann, n®e Steiner, born August 18, 1896 in 

 Laupheim, deceased April 7, 1972 in New York, buried in Laupheim.  
 OO   Willy Bergmann, born January 27, 1890 in Laupheim, died 

 October 21, 1925 in Munich.  
 -   Ernst Leopold Bergmann, ñErnest L. Bergmanñ, born July 12, 

 1922, in Munich,  
 -   Willy Josef Bergmann, born May 25,1925 in Laupheim, 

 deceased December 15, 2012, in Silver Spring MD.  
 Emigration of the family during 1936 ï 1938 to St.Gallen 

 (Switzerland), and in 1946 to the USA.  
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Willy, the youngest son of Josef Bergmann, after leaving secondary 

school, successfully completed an apprenticeship with the wholesale grain 

merchant Nathan in Ulm. He, therefore, did not enter the hair processing 

business, because, according to the agreement, only two sons of the 

founders could jo in as successors, and Willy was the third son of Josef 

Bergmann. After his training the Nathan company sent him to London 

where he represented the firm at the grain stock exchange. Due to the 

outbreak of World War I he was forced to return prematurely, whi ch he 

was not at all happy about. With the last possible ferryboat he returned to 

Germany and already on August 3, 1914 he had to go to the front as a 

reservist. During the whole war he was in action, on the western front and 

in Macedonia. He got wounded a nd was awarded several decorations for 

his distinguished military service  

After the war Willy started a second training at a college for textiles in 

Reutlingen. In 1921 he married Julie Steiner from the highly respected 

Steiner family in Laupheim. Thanks t o this event we have the wedding 

photo on page 102 which shows the Bergmann family clan, nearly 

complete, in front of the ñOchsenò. The young couple moved to Munich 

where Willy opened an independent trading company for the products of 

his fatherôs hair processing firm.  

Julie Steiner was the first child of the tanner Simon Leopold Steiner and 

his wife Melanie, née Herz. Her childhood and youth were happy and 

harmonious, and a stark contrast to her later life which was characterized 

by tragic strokes of fate and awful events.  

As a student she was one of the first ones who was able to profit from the 

progress of the beginning equal - rights movement.  From 1905 the 

Laupheim girls, too, for the first time, acquired access to secondary 

education, and were able to a ttend high school. Julie Steiner belonged to 

the class of 1906, which was the second year with girls included. Judging 

from her performance she was at the top of her age group. She learned to 

play the piano and at a Purim concert at the ñKronprinzò hall she, together 

with her father, played the overture to ñThe Wedding of Figaroò for 4 

hands. After the first part of her graduation she moved to a  boarding 

school run by Englische Fräulein (a religious order founded by Mary Ward 

in the 17 th  century) in Waller stein near Nördlingen. She stayed there 

probably until her graduation, unless the outbreak of the First World War 

made that impossible. Because of the war she could not begin any higher 

education.  
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1903: First day of school for Julie Steiner (white dress). On her left: Julius 

Regensteiner, on the right: Selma Bernheimer and Fritz Kaufmann.  

After the wedding in April 1921 the young couple moved to Munich where, 

in 1922, their first son Ernst Leopold and in May 1925 the second son 

Franz Josef were born . In October 1925 Willy Bergmann died tragically in 

a car accident: a drunken driver who missed a gateway squeezed the 

young father who was walking on the sidewalk against a house wall. He 

died shortly afterwards in the hospital due to thrombosis. He was b uried 

at the Jewish cemetery in Laupheim. In memory of the victim of the fatal 

accident the name of the younger boy was changed to Willy.  
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1922 Bronner Street 22 with Castle of Gross -Laupheim, entrance to the 
stables and barn, and the house of H. Rupf  and the butcher`s ñWyseò. 

Together with her two small children the widow Julie Bergmann returned 
now to Laupheim where they were accommodated at the home of her 

parents in the Bronner Strasse. The Bergmann family clan did not 
somehow feel obliged to suppo rt the three ï a slight and offence still felt 

today by the older son Ernest Bergman. He himself who, in those following 
years, found a home with, and was formed by, the tanner -Steiner family, 

and felt himself therefore a Steiner rather than a Bergmann, th inks it is 
more than an  historic irony if during his visits in Laupheim he is 

welcomed as a representative and descendant of the great Bergmann 
family.  
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Wedding of Willy Bergmann and Julie Steiner in the ñOchsenò 
restaurant in Laup heim, 1921.  

Upper row: Gretel Gideon. Karl Bergmann, Lotte Stern, Benno Nördlinger, 
Hilde Bergmann, ĂHennyñ and  Max Bergmann. 

Second  row: Friedel and Max Bergmann, Helmut Steiner, Flora and Uhl 

Stern, the bride and groom , Hugo and Clara Hofheimer, nurse  with 
Martha Hofheimer, Theodor Bergmann.  

Third row: Uncle Rosengart, Emma Gideon, Lina Bergmann, Simon and 
Melanie Steiner, Friederike and Josef Bergmann, Thekla Bergmann.  

Children (from the left): Helene Hofheimer, Hans Bergmann, Ilse 

Bergmann, Liesel Ho fheimer, Fritz Hofheimer, Trudel Bergmann.  
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The memories of Ernest L. Bergman  
Some years ago Ernest L. Bergman wrote down his childhood memories. 
The most important passages of them deserve to be copied here in full 

text.  

 

 
The landau belonging to tanner Steiner in the ñBastelwaldò forest, 

September 1927.  

The coexistence of Christians and Jews in 
the 1920s:  

 
ñAt that time Laupheim was a district town of about 5,000 inhabitants and 

two castles. Christians and Jews lived together, in close vicinity, and 
everyone knew where the others lived. They worked, celebrated and 

mourned together, and each one participated, at the appropriate time, in 
the religious services of his faith. At the most important festivals of each 

religion, the higher authorities pai d visits to the different houses of 
worship, e.g. at Christmas or at the Jewish New Year. On Corpus Christi 

everyone loved to see the wonderful arrangements of flowers, and on 
days when a recently ordained Catholic priest celebrated his first mass 

(Primiz) , my grandfatherôs horses and the coach were present. On Sunday 
morning he used to climb to the top of the tower of the Synagogue to 

wind up the clock, since all the church clocks in the town went by the 

exact time of the half -hourly stroke of the synagogu e clock.ò 
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The 70 th  birthday of Grandpa (Simon Steiner) on June 18, 1934. All the 

cattle were shown on the photo.   

 

Hay harvest near the bark barn 1929. On the horse Ernst Bergmann. On 

the right: Simon Steiner, Willy Bergmann, 2 helpers  
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It was not a provisionary solution or even by chance that after his 
emigration to Switzerland the young Ernst Bergmann started an 

agricultural apprenticeship. His grandfather Simon Steiner was not the 
only Jew in Laupheim who kept a considerable -sized farm besides his 

manufacturing business, in this case the tannery. This state of affairs 
significantly shaped his youth and personality, so that his teacher Mr Zepf 

in the secondary school made fun of him as the ñlittle Jewish farmer from 
the fields in the Grundò: 

 
ñMy grandfather always had two horses for use at the tannery. Then we 

had also six cows and about 25 acres of land. By that time I already took 

great interest in agriculture, and ran around the courtyard with the young 
cattle. Later on I even was called ñthe young Jewish farmer from the 

Grund (area near the Schlosspark)ò. I often helped with all the work in the 
fields. Once they let me drive two hay wagons , but -  alas!  -  at the great 

Jahn oak tree at the end of the Kapellenstrasse  the two oxen, which we 
had at that time, wanted to turn into the Ulmer Strasse  because there we 

used to get the grass for the cows in the mornings. A nice man helped me 
then to redirect my team of oxen, and I arrived safely, with some delay, 

in the Vorholz meadows. But this was the en d of my driving. The nicest 
thing with the hay and wheat harvest were the picnics during the breaks, 

and I loved to go to the several butchers in town to buy the necessary 
products.  

In summer we used to ride to the ñBastelò forest to check the state of the 
bark needed for the tannery. This I really enjoyed, in particular the ñvisitsò 

to the pubs. I also admired the blossoming of the wonderful wild lupins. 

Frequently we cycled to go swimming at some of the nearby mills or even 
at Stetten or Mönchhöfe. But th ere I was afraid of the water rats.ò 

Grandfather Simon Leopold Steiner, called ñthe little tannerò, became a 
sort of substitute father for the fatherless Ernst Leopold. Therefore he 

received a very religious education. This was quite an exception in the 
Bergmann family clan, because the other families were becoming very 

secular and no longer observed  the Jewish laws and holidays. And 
naturally the Steiner family cared as well for the religious needs of their 

Christian employees: so at the tanner Steinersô house there was no meat 
for lunch on Fridays.  
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Simon Steiner at his desk, 1935.  

 

"Grandfather Simon Leopold Steiner, called ñthe little tannerò, became a 

sort of substitute father for the fatherless Ernst Leopold. Therefore he 

received a very religious education. This was quite an exception in the 

Bergmann family clan, because the other families were becoming very 

secular and no longer observed  the Jewish laws and holidays. And 

naturally the Steiner family cared as well for the religious needs of their 

Christian employees: so at the tanner Steinersô house there was no meat 

for lunch on Fridays."  

 

Like all Laupheim Jews the tanner Steiners felt themselves to be good 
Germans and therefore were especially shocked, after Hitlerôs seizure of 

power, by their g radual expulsion from the German nation. Ernest 
Bergman recalls a scene in the synagogue which was repeated every year 

on the Pessach holiday, when he went to the service with his grandfather:  
"We were more and more like Germans. For instance at Easter, th e Jewish 

Passah holiday, there is a prayer which says: óNext year in Jerusalem !ô ï 
but my grandfather whispered every year: óWe donôt say that, we are 

Germans!ô This, in spite of his presiding over the Jewish congregation and 
all the family life observing  Jewish customs. But this changed quickly in 

1933 when Hitler grasped power and the political climate in Germany 
turned entirely. On April 1, 1933 people of the SA appeared in front of the 

Jewish shops with signs requesting the population to boycott them. There 

was one as well in front of the tannery.ò 
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In April 1933 Ernst Bergmann was able to move to a secondary school 
which offered Latin as a foreign language. At this time this was still 

possible with special permission: children of First World War partici pants 
were still granted the possibility of attending higher schools. He cannot 

remember teachers or students with anti -Semitic attitudes. Out of the 13 
pupils of his class who came from all the Laupheim elementary schools ï 

the Catholic, the Protestant an d the Jewish all together, there were 3 
Jews: Ruth Friedland, Heinz Bach, and he himself:  

ñThat was the first time we met together. And we had difficulties in 
understanding one another. But with regard to my class, they all were 

very decent. But that somebody in the class should beat someone up ï 
that never happened to me.ò 

 

 

Four generations in one 
picture (1924). Seated: 

great -grandmother 
Fanny Steiner, née 

Rosengart. After her 
passing away the family 

founded the Fanny -

Steiner -Trust to support 
youth  during their 

vocational training. On 
the left grandmother 

Melanie Steiner, née 
Herz. On the right Julie 

and Ernst Bergmann.  
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But from the outside the pressure became stronger and stronger, and the 
situation for the Jews in the town and in school more and more 

intolerable:  

 

"At the first Reich Sports Festival we were permitted to take part, and I 

even got a certificate signed by the minister Baldur von Schirach. But the 

next year Jews were excluded from participating. I also had to resign fr om 

the Laupheim Sports Club, and on my way home from gymnastics was the 

victim of verbal abuse. I joined the sports group of the Reich Association 

of Jewish Soldiers who did sports and played handball on the public ñLussò 

green every Sunday morning. Then t he Nuremberg laws came into effect 

and all women employees had to leave, which hurt us very much. The 

actions against the Jewish shops were supported also actively by Austrian 

ñlegionariesò who were in a camp in Burgrieden. They damaged the shops 

by throwi ng stones into the windows, and even tried to set fire to the 

(Jewish) Restaurant ñOchsenò. As well during the Feast of Tabernacles in 

1935 we were bombarded by stones in the garden of the Jewish 

community center, but no one got hurt.ò   

 

 
 

 

 
 

Ernst Bergmann in Zwingli 
Street in St.Gallen 

(Switzerland) 1938.  
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Emigration to Switzerland  
 
In May 1936 Ernst Bergmann was the first of his family to emigrate to his 

uncle Helmut Steiner in St. Gallen (Switzerland). One year later he was 

followed by his brothe r Willy, and in 1938 by the mother Julie Bergmann. 
Melanie Steiner`s mother, Lina Herz, had moved from her home town of 

Ludwigshafen to Laupheim in 1935, since her apartment there was 
wrecked by gangs of the SS. Both of them were able to flee to Switzerlan d 

in 1939, where Lina Herz deceased in 1941 in St.Gallen at an advanced 
age.  

 
At least Ernst and Willy could complete their schooling in Switzerland and 

afterwards start their vocational training. For Ernst this was, according to 
his inclination, an agricultural apprenticeship; and Willy was, from 1942, 

able to do a training as chef; both were able to work subsequently as 
interns in their respective professions. But Ernst Bergmannôs profession 

from 1941 through 1946 should, more correctly, be called a  ñfarmhandò 
rather than an intern. However he was not discontented, and when, in 

1944, he as a stateless person was intended to be interned in a labour 

camp, his employer protested vehemently. The competent authorities 
complied and revoked the order with t he statement that ñBergmann is in 

Switzerland more useful in agriculture than in the labour camp for road 
constructionò. But the mother Julie Bergmann, as a foreigner, did not get 

a work permit and was only allowed to do voluntary work involving 
refugee ai d; so the family was always dependent on the support by her 

brother Helmut Steiner.  
 

During her activity as a voluntary refugee helper Julie Bergmann had a 
very moving encounter in St. Gallen in February 1945. A Swiss politician 

and Nazi supporter, the for mer member of the federal council Jean -Marie 
Musy, succeeded at the beginning of 1945, in paying for the release of 

1,200 Jews from the concentration camp in Theresienstadt (Terezin). 
Musy knew Himmler personally and it was rather more a private action, 

no t clearly founded or explained, without the collaboration of official Swiss 

administration. Therefore hardly any preparations were made for the 
arrival of these 1,200 holocaust survivors. When these starving and 

apathetic human beings who did not yet grasp   their lucky fate, arrived in 
St.Gallen on Feb.7, 1945, Julie Bergmann, too, was summoned  to help. 

One of the first persons she met there was her former Laupheim 
classmate Recha Schmal who had worked in Terezin as a nurse for 3 

years.  
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In the USA  
 
I n September 1946 Julie Bergmann and her two sons left Europe and 

emigrated to the United States where they settled in New York City. Willy 

got a job as a chef in the Waldorf Astoria within three days only after their 
arrival, thanks to a recommendation of his previous boss in Zermatt. The 

mother worked in another hotel as chamber maid. One year later they 
were joined by grandmother Melanie who lived with her daughter in New 

York till her death in 1956. Julie passed away in 1972, and, in accordance 
with both  of their last wills, their remains were transferred to Germany 

and buried in the Jewish cemetery in Laupheim.  

  

 

Julie`s elder son, Ernst Leopold, married  Alice Adler of St. Gallen in 1948. 

When the family acquired the American citizenship in 1952, he also 
Americanized his name to Ernest L (without a full stop) Bergman (with 

one ónô) ï while keeping his Swabian dial ect unchanged until the present 
day. Based on his solid agricultural knowledge he made a remarkable 

academic career in the USA. After the Bachelorôs degree of 1955 in 

horticulture and fruit growing he acquired his Masterôs Degree in Science 
in the same sub jects in 1956 and in 1958 a doctorate. Until 1977 he 

instructed and researched as a professor of plant nutrition at the 
Pennsylvania State University, and afterwards he was charged with 

research and lecturing posts in South America and in China. The list o f 
awards and honorary memberships since his retirement is too long to be 

recalled at this place. In spite of all that he has kept his friendly and 
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winning character and Swabian mentality ï talking, as he puts it himself, 
ñSwabian in all languagesò, while his mother tongue shines through all 

foreign languages.  
 

In 1958 Ernest Bergman returned for the first time again to a short visit of 
Laupheim, following an invitation of his school friend Sixt Brecht. During 

the first night in his former home town he could  not sleep, as the terrible 
events of the past all came flooding back to him and he was afraid ñthat 

somebody enters the roomò. But after this first visit many more were to 
come, and today he is able to recognize Laupheim as his original home 

town. As the nicest visit he remembers till today the one in 1988, when all 

the still living Laupheim Jews had been invited by the town and ñall of us 
were there againò. He was elected to be the speaker of the group, and 

since then he has done much for the German -Jewis h reconciliation in 
order to come to terms the gloomy past.   

 

September 2004: Ernest L. Bergman on a visit to Laupheim.  

The initiators of the ñGedenkbuchò ï project, Dr. Antje Köhlerschmidt and 
Karl Neidlinger, took advantage of this occasion for extensi ve talks.  

Quellen:  

Ernest  L Bergman,  unveröffentlichte  Aufsätze:  Erinnerungen  an  meine  

Laupheimer  Kindheit,  9 S.;  Julie Bergmann -Steine r, 3 S. ;  Curriculum  vitae,  

7 S.; John  Bergmann,  The  Bergmanns  from  Laupheim.  Ernst Ziegler: 
Jüdische  Flüchtlinge  in  St.  Gallen,  Löpf e-Benz,  Rorschach  1998.  

Hist.  Fotos  von  Ernest  L Bergman  und  Archiv  Ernst  Schäll, Aktuelles:  B. Mock.  
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

BERGMANN, Anton,   
Overview: The family     
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

BERGMANN, Marco,   

69 Ulmer Strasse  

  

Translated by: Janet Weis  

KARL  NEIDLINGE R    

 
 Marco  Bergmann, born in Laupheim on August 10, 1878, died on July 
 7, 1952 in Ulm,  OO Elsa  Jenny  Bergmann  née   Oppenheim,  born on 

 March 3, 1886, deceased on February 2,  1956, in Frankfurt/Main.  
 

 ï Eleonore ñLoreò Bergmann, born in Laupheim on May 13, 1907.  
 

 ï Paul Bergmann, born in Laupheim on June 6, 1910, deceased in 
 December, 1982.   

 

 ï Ruth Friga Bergmann,  born in Munich on September 23, 1917, 
 deceased on February 31, 2003 . 

 The family emigrated to England between 1933 and 1937, later to either 
 the USA or Canada.  
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ñVilla Bergmannò is the original and actually the correct term for this striking 
building in the Ulmer Strasse, today called the ñGregorianumò or simply 

known as the School of Music. Marco, Anton Bergmannôs eldest son, had this 
prestigious building constructed, in the centre of an extensive park, in 1912 as 

a home for his family. This was a clear sign of prosperity before the First 
World War. His younger brothers and cousins didnôt build or live in such lavish 

homes, which certainly points out that, in the years preceding the First World 
War, the zenith had been reached in the history o f the Bergmann business.  

During Marcoôs schooldays the business was still in its infancy. There was not 
enough money to provide for a lengthy education for the children and so, after 

four years at grammar school he already began his professional training. For 
him that meant the same as for all members of the Bergmann family: 

travelling, learning foreign languages and discovering the world. Marcoôs years 
of training took him to France, to Geneva and also to the former Austro -

Hungarian monarchy.  

In 1904, together with his cousin Theodor, he joined the companyôs 

management and in 1907 both were promoted to shareholders with equal 
rights. A precondition for this was his wedding a year before. The marriage 

ceremony took place in Franfurt/Main, as his wife Els a Oppenheim originated 
from a long -standing Jewish upper class family in Frankfurt.  

 

A detail from a group 
photograph from 

around 1900:  

Marco (to the right) 
drinking a toast with 

Ludwig Stern,  

in front sits his cousin 

Theodor Bergmann  
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As the first member of the family, and for a long time the only one, Marco 
possessed a driving licence and when, in 1908, he purchased a dark blue 

Opel, this was one of the first cars in Laupheim. The maiden journey from Ulm 
to Laupheim however didnôt run as smoothly as expected. The petrol tank 

hadnôt been filled with the correct mixture and in Dellmensingen the new car 
packed up. No -one knew what to do. Fortunately a horse -drawn artillery unit 

was passing by and Marco happened to know their officer. He lent him two 
horses which were harnessed to the front of the car and so arrived home 

pulled by 2hp.  

John Bergmann characterizes Marco as a generous, musically gifted, artistic 

and a culturally versatile personality. Marco played the violin and in the 1920s 
attempted suc cessfully to assemble an orchestra in Laupheim, which then 

once gave a concert with the local brass band. In addition he tried to engage 
non - local orchestras and theatrical groups for performances in Laupheim: that 

his house now accommodates the municipal music school is probably just as 
he would have wished.  

The eldest daughter Eleonore, called Lore, was born in 1907. After leaving 
school she studied medicine. Paul, born in 1910, joined his parentsô company 

and, as the only member of the next generation, r emained permanently loyal 
to the hair business. The youngest daughter, Ruth Friga, born in 1917, was 

still a schoolchild in 1933 and therefore was not able to begin any training in 
Germany.  

In the First World War Marco was also conscripted for military ser vice, first in 

the infantry, and afterwards, thanks to his driving licence, served as a driver 
in a military unit with motor vehicles. He survived the war unwounded.   

After the war, with the founding of the Weimar Republic, women, too, in 
Germany were gra nted active and passive electoral rights, and Elsa Bergmann 

stood for the Laupheim town council as a candidate on the Womenôs List which 
she herself had helped to initiate. She 

achieved the best result on her list 
with 809 votes, however failed by a 

narrow  margin to win a seat as the 
first woman in the town parliament. In 

this first municipal election after the 
war it was Max Bergmann who won 

the handsome number of 2,867 votes.            

 

Ex libris  for Else Bergmann  from  

Friedrich  Adle r.  
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A small but convincing experience in connection with the Weimar period is 
worth mentioning here. In 1929 the Laupheim Football Club, FV Olympia, 

celebrated an anniversary: 25 years of football in the town were celebrated for 
three days. As is customary on such events, awards were granted generously, 

in this case silver club pins. Among those honoured were Marco and Max 
Bergmann, also executive committee members Mut Steiner and Sam Steiner. 

They were in the same club, received the same awards and possibly go t on 
quite well with people like Abdon Lemmle, the first leader of the NS local 

branch, or Josef Spleis, Otto Miller, Willy Troescher or Hugo Raff, who later 
also held NS functional posts, such as Block -  or Cell Warden. All were 

honoured together and all p robably gathered together for a photograph. Just 

three years later this common ground was radically destroyed.  

Also Elsa Bergmann was involved in a variety of cultural activities in the 
community, although in her younger years she was distinctly antireligious. For 

many years she was at the head of the Israelite Womenôs Association which 
considered one of its main duties ñto organize impressive religious festivals for 

the schoolchildrenò. Her successor in this office was Lina Kaufmann. From 
1928 to  1934 Elsa Bergmann was also at the head of the Jewish Womenôs 

Association in W¿rttemberg. Since the foundation of ñthe National 
Representative Agency of German Jewsò she was one of three women in this 

organization. In 1934 this Agency had to be establishe d as umbrella 

organization for German Jews and contact 
with the Nazi government. Elsa Bergmann 

attended the first assembly of this 
organization on February 11, 1934 in Berlin, 

among such eminent persons as Rabbi Leo 
Baeck, Martin Buber and other Jewish 

int ellectuals, altogether 52 people. Up to her 
emigration she worked in this organization.  

  

 

Marco Bergmann (to the right),  

Standing in front, town councillor Adolf 

Scheffold  

  

 

 

 

The eldest daughter Lore was probably the 
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first woman in Laupheim to leave Germany in 1933 for political reasons. 
She had passed her intermediate exams for medical students at the 

University of Freiburg and finished her medical studies in 1933 in Munich 
qualifying as a Doctor of Medicine. And now she went to London to be able 

to practise her profession there.  

In 1933 her younger sister 

Ruth was still doing her 
secondary school leaving 

certificate at the 
secondary school in 

Laupheim. On the 
photograph of her class 

she is sitting at the very 
right, appearing more 

mature and older than her 
schoolfriends. The names  

of her fellow pupils from 
the left, standing: Anton 

Schick, Eugen Sonntag, 
Ludwig Dobler, Bruno 

Denser, Hermann Zepf, Schneider (Schwendi), Fritz Staub, Karl Baum. 

Sitting: Irene Traub, Liesl Hofheimer, Karl Mueller, Irene Adler, Ruth 
Bergmann.  

In 1936 Ru th followed her elder sister to London. Later Lore went to 
Canada, Ruth to New York.  



 

 

115 
 

The political overview and the experiences which Elsa had been able to 
collect in the conversations and negotiations at the Agency with Nazi 

representatives certainly play ed a significant part in the familyôs decision 
to flee from Germany instead of planning a normal emigration. They left 

almost all their belongings behind, as Marco, Elsa and Paul Bergmann 
managed to reach London, alternatively the USA via Havana, without 

entry documents, and with only a few suitcases and with a valuable 
Stradivari violin in the luggage. The possessions left behind were later 

confiscated by the German authorities.  

Marco, who already in Laupheim had partly gone his own way in business, 

now fo unded his own hair processing business, into which also his son 
Paul entered, after returning from the war as a US soldier. This business 

was running well and there, after their arrival in New York, his cousins and 
former partners Max and Edwin temporally found work and support. As 

none of the children entered the hair business it was practically 
predetermined how the restitution proceedings in Laupheim would 

continue. Marco Bergmannôs family with the shareholders Marco, Elsa, 
Paul and Eleonore took over so le management, the heirs of the former 

shareholders were given a pay -off in 1950. In 1954 a further partner, 
Heinz Freund, joined them.  

The whole complicated and burdensome restitution negotiations after the 
war lay mainly in the hands of the over seventy -year -old Marco 

Bergmann, as well as the resumption of production and the conduct of 
business. Therefore, already after the end of the war, he was much more 

often in Laupheim than in New York, where his son Paul gradually took 
over the management. However, up to 1953, the Laupheim company bore 

the name ñW¿rttemberg Hair Factoryò. Marco never lived to see it receive 
the name ñBergmannò once more: 

The 73 year -old Marco Bergmann was involved in a tragic traffic accident 
during the journey from Ulm to Laupheim, near Dellmensingen, on June 

22, 1952 and was taken to hospital with severe injuries. Here he died a 
day later. His cousin Max, who put the obituary, pictured below, in the 

ñSchwªbische Zeitungò, survived him by six weeks  
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Obituary  

On June 23, 1952, as a result of tragic 

accident, my cousin and former partner for 

decades  

HERR MARCO BERGMANN  

was suddenly called away from a busy life. 
As the only surviving partner of the former 

business J. Bergmann & Co, I mourn the 

death of a dear deceased, who through hi s 
great commercial abilities and never tiring 

pleasure in work contributed generously to 
the advancement of the business. His 

powerful personality allowed the 70 year -old 
to take on the business once more and to 

continue energetically. I shall always honou r 
his memory.  

Kew Gardens, New York 118 ï 14 83 rd  

Ave.        

                                                                                         

Max Bergmann  
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Marcoôs son Paul died at the age of 72 in December 1982 in New York. 
Since then his sons Peter and Ronald are joint owners of the New York as 

well as the Laupheim company.  

  

  

Sources  

John Bergmann, The Bergmanns from Laupheim, 1983, museum 
inventory, unnumbered.  

Archives Theo Miller  

John Bergmann estate in the Leo -Baeck Institute, New York, on micro film 

in the town archives of Laupheim  

17 microfiches, photograph from 2/27   
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

BERGMANN, Edwin,  

9 Sebastianstreet  

  

Translation by: Dr. Robynne Flynn -Diez  

KARL NEIDLINGER    

 
 Edwin Bergmann , born June 8, 1881, died June 6, 1947,   OO 

 Paula Bergmann, née Stern, born October 10, 1886, died April 20, 
 1979  

 
 ï Rudolf Julius , born November 14, 1911, died June 13, 1971  

 
 ï Margarethe Minnie , born April 12, 1914  

 
 ï Walter Anton , bo rn August 17, 1926, died December 25, 2000  

 1937 -1939 -  Escape to England or the United States  
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Gretel Lambert, née Bergmann, probably the best -known  member of the 
Bergmann family, grew up near the city train station, in Sebastian Street, 

a small street with only five houses. Gretel Bergmann was a talented high 
jumper and a shoo - in medal contender for the 1936 Olympic Games, 

though she was not allowed to start. Her father, one of four co -owners of 
the family company, had purchased the family house on Sebastian Street 

shortly before the First World War. As Gretel wrote many years later, they 
loved living in this house, as much as they had loved and enjoy ed life in 

the small town of Laupheim.  This house was their home.  

  

 

Ex libris from Friedrich Adler.  

As Gretel Bergmannôs memoirs are printed and easily accessible, the 

chapter about her family will provide only the most essential 

information. 1)  

The Bergmann Family  

Edwin Bergmann is remembered fondly by his daughter. She describes 
him as a man who despite his wealth remained modest and stayed true to 

himself. She recalls him as a reserved man with much dignity, yet a 
mischievous sense of humor. He had many hobbies th at he cultivated in 

his free time, such as his love of photography. Not only did he derive 

great pleasure from taking pictures, but in his new home he also had a 
completely equipped darkroom where he could develop them. In the back 

garden he had his workbe nch. On one side of this bench he repaired 
everything that broke down in the house; and on the other side among 

other things, the puppet theater and figures of his eldest son, Rudolf, 
came into being. Last but not least, stretching out from where Edwin gre w 

roses there was a huge fruit and vegetable garden that provided almost 
everything needed to nourish a family of five.  ĂAll kinds of berries and 

espalier fruit made this garden a haven for hungry children.ñ  
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In 1910 Edwin Bergmann married Paula Stern fro m Frankfurt, a friend of 
his brotherôs wife, Else Oppenheim. Paula is not as fondly remembered by 

her daughter as her husband was. Gretelôs father was a constant, 
stabilizing element in her life, whereas for a long time the relationship 

between Gretel Berg mann and her mother was rather strained. She 
explains that her mother was the youngest of five children in an upper -

class family where she was very spoiled, which throughout her motherôs 
life resulted in an exaggerated disposition to sickliness. Paula Berg mann 

only reluctantly made the move from the big city of Frankfurt to the 
provincial town of Laupheim, which to her equated a loss of status in 

Frankfurtôs upper-class society. To the best of his ability her husband 

pampered her to compensate for her loss and thanks to the many 
domestic servants he employed in the home, Paula Bergmann did not 

have much to do, apart from her 
daily grocery shopping. Yet, she 

still hired a governess to raise her 
two rebellious children, which 

ultimately did not go very well.  

As Gretel recalls in her memoirs, 
the numerous antics of the two 

eldest children, who got along 

famously with each other, speaks 
volumes to just how poorly this went. For instance, there were conflicts 

quite frequently between the children and their mother due to very 
different views on fashion. When Paula went to Frankfurt to visit her 

mother, the childrenôs grandmother, she always brought back clothes for 
her children. Unfortunately for the children these visits took place several 

times a year, and the clo thes Ăthough they may have been highly 
contemporary in the world of fashion, in Laupheim they were completely 

unknownò. This is why a stylish hat for Gretel, a gift from Frankfurt never 
to be worn, ended up being thrown out the window onto the dusty street . 

Rudolphôs new knickerbockers met this same fortune after he successfully 
refused to wear them to school, despite coercion. As is true for most 

children, the Bergmann children did not wish to set themselves apart from 
other kids by being fashionable, but preferred to dress like their peers.  

When Paula Bergmann was 39 years old she gave birth to her last child, 
Walter. Toward the end of the pregnancy, Paula proceeded to Frankfurt 

for delivery, as she did not trust the doctors in Laupheim. Conflicts 
between Paula and Gretel were fewer after the birth of the little 

latecomer, Walter, who exhausted  all of Paulaôs attention. 
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  Paula and Edwin Bergmann.  

Edwin Bergmann served in the First World War as a soldier on the Western 
Front. After he returned home unharmed in 1918 the first thing he did was 

have central heating installed in his house. He never wanted to be as 
painfully cold as during his service in the trench warfare. In his family - life, 

as well as in the family business, he took on an unassuming an d non -
dominant role by virtue of his relaxed and easy nature.  

1)    Gretel Bergmann: ñI was the great Jewish hope.ò Memoir of an 
Extraordinary Athlete. (Erinnerungen einer außergewöhnlichen Sportlerin). 

Published by: House of History, Baden -Württemberg. G. Braun, Karlsruhe 

2003. (Haus der Geschichte Baden -Württemberg). All quotes have been 
taken from this source.  
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Gretel Bergmann  

Gretel Bergmannôs athletic talent 
showed itself at an early age. 

Already when she was ten she had 
won her first competitions. At that 

time, she was by no means 
committed to high jumping but 

tried out virtually every type of 
sport, including gymnastics. 

However, as she says herself, ñMy 
long arms and legs were always in 

the wayò.  

There are presumably very few 

photos from the 20s of the family 
skiing, although all three kids, 

even Walter, tried their luck at this 
sport.   

Gretel Bergmannôs educational 

career was not quite as successful 

as her athletic career. At the age 
of seven, she entered the Jewish 

elementary school in Laupheim , 
followed by the Laupheim Latin 

Junior High School in 1924, and 
lastly she was compelled to attend 

the Ulm school for girls in 1930. 
Not one positive experience is 

articulated in her memoirs from 
any of these schools. In fact, her 

success at sports was th e main 
source of her self -confidence and as such remained more relevant to her 

than success in other school subjects. In 1933 she wrote and handed in 
an essay, necessary for graduation, with satirical emphasis on the 

uselessness of school -acquired knowledg e for real life, which she 

obviously failed. Yet, Gretel Bergmannôs last year of school in Ulm in 
1932, ended up being, as she remembers ñthe most beautiful year of my 

lifeò: Not only because she graduated from high school and was allowed to 
move to Ulm ra ther than commute, but most of all because she met Rudi 

and fell in love. Rudi was six years older and already working as a graphic 
artist.  

 ñI had never known such intense feelings and never experienced so much 

happiness, love and affectionéWe were so deeply connected that we soon 
entertained thoughts of marriage for our distant future. The fact that I 

was Jewish and he wasnôt, was irrelevant.  The fact that we were both 
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members of the Ulm Soccer Club strengthened our relationship, and made 
it even better . The drives home after practice were incredibly romantic...ò 

At the beginning of 1930 Gretelôs uncle who lived in Ulm, Karl Bergmann, 
had arranged for her membership in the Ulm Soccer Club. This meant she 
had to forego the Laupheim Gymnastics Club, which was very difficult for 

her. However, her uncleôs promises to get her the best coach and 

conditions for practice convinced her and she never regretted the transfer.  
At the end of the track and field season of 1931, Gretel Bergmann took 

fourth place among th e 30 best athletes in Germany; in high jumping she 
was only 2 centimeters away from first place. In 1932 when she fell to 5th 

place, it didnôt matter so much due to Rudiôs love and support and the 
prospect of finally being finished with school. For the sum mer semester of 

1933 she anticipated beginning her studies at the Berlin Academy for 
Physical Education.  

ñHow could one year be so wonderful and 
the next so catastrophic?ò  

In April 1933, a few days before her 19th birthday, Gretel was dismissed 
from the Ulm Soccer Club and the Berlin Academy advised her to wait to 

begin with her studies ñuntil this is all overò, clearly misjudging the 
political reality. Her world fell apart. She continued to see Rudi until it 

simply became too risky and dangerous for both  of them. After one last 
night together at the summerhouse of a friend, they broke off their 

relationship:  

 ñWe were deeply connected to each other but the insanity of the time 

separated uséWe held each other for what seemed like eternity. We cried. 
We kis sed. We parted. We walked in opposite directions and dared not 

look back. We never saw each other again. Years later, I heard that Rudi 
had lost his life as a soldier in Hitlerôs war.ò  

With no other choice Gretel Bergmann returned to Laupheim in 1933, as 
did her brother Rudolph who had been in Berlin learning the art of 

filmmaking at Universal Pictures. This was the worst time in Gretelôs life. 
She was tortured by lovesickness, she saw no prospects for her future, 

and she was increasingly isolated from the  non -Jewish society. In autumn 
1933, the decision to emigrate to England, with the goal to resume her 

athletic career, took shape. Already one year later in England, she was the 
British champion in high jumping, reaching 1,55 meters (5ft 1 1/32 

inches). Sh e had hopes of qualifying for the British Olympic team in 1936, 
so she could properly give it to the Nazis.  

Instead she would be unexpectedly forced to return to Germany. Her 

father personally delivered the news that the Nazis would punish her 

family and the Jewish sports clubs, should she fail to return. Once again 
Gretelôs life was turned completely upside down. Within fifteen months all 
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of her hopes and dreams had been shattered, twice.  With fearful 
apprehension, but without knowing what was coming, she  returned to 

Germany. As it turns out, Hitler was in need of this talented Jewish athlete 
as a pawn in his political ploy to circumvent a boycott of his Olympic 

games.  

On June 1, 1934, the ñCommunity Newspaper for the Israelite 

Communities of W¿rttembergò read :  

 

Participation of Jewish Athletes at the Olympics.  

At the Olympic Congress being held in Athens, the English delegate Lord 

Aberdair and the American delegate Garland raised the question of 
intended participation of Jewish athletes at the Olympics in Berlin in 1936. 

The representatives of Germany, Dr. Lewal d and Ritter von Halt, stated 
that Jewish athletes would be well received at the Berlin games just like 

everyone else. Even for the German Olympic team, Jewish athletes would 
be lined up to participate if they meet the necessary requirements.  

Now that Gre tel Bergmann was an official candidate for the Olympics she 

was invited to various training camps, allowed to take part in competitions 

and was admitted to a private sports academy in Stuttgart. She was 
always the only Jewish participant. In 1935 during a visit to the training 

camp in Ettlingen, she met her future husband, Bruno Lambert. Three 
months before the Olympics in Berlin in 1936, she exceeded the German 

high jumping record with 1,60 meters (5ft 2 63/64 inches). Only three 
women worldwide had achiev ed this record, so qualification for the 

Olympics seemed certain ï but a day after the US Olympic team started 
their journey to Germany by ship, and the threat of a boycott was thereby 

unlikely, she received a disqualification letter dated July 16, 1936. I n this 
letter it was stated that because of her inconsistent and inadequate 

performance she would not be allowed to compete with the German 
Olympic team.  
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Emigration and Escape  

Having been so disgracefully cheated out of the chance of a lifetime 
became the source of profound hatred in the young, ambitious athlete. It 

was completely clear to Gretel, after spending a recuperative two weeks in 
absolute solitude, that she would have to get out of Germany as quickly 

as possible. She urgently pursued her emigr ation to the USA and on May 
10th, 1937 she was able to leave Germany forever. Even so, she did not 

leave without once more meeting with Bruno Lambert, who wanted to join 
her in the US after completing his medical studies in Switzerland. On May 

9 th  at the t rain station in Ulm, where Gretel bid farewell to her family, and 
where her little brother, Walter, was beside himself, she swore never to 

return to Germany again.  

Gretelôs older brother, Rudolph, had been the first to emigrate to the USA 

in February 193 7, three months prior to her own departure. In 1935, 
preceding his emigration Rudolph had been pressured by Nazi authorities, 

due to his artistic and creative skills, to become involved in the newly 
formed ñCulture Association of German Jewsò, in which virtually all of the 

Jewish people from Laupheim were members. Although he had actually 
found work in the family business upon his return to Laupheim in 1933, he 

ended up being active in the ñJewish Youth Associationò up until he 
emigrated. Only associations that had been authorized by the Nazis were 

allowed. Once authorized, these organizations were required to submit 
quarterly membership lists with exact accounts of any new sign -ups or 

withdrawals of membership. These lists made the collection of data and 
mo nitoring of the Jewish organizations and their members possible. The 

signature pictured here from Rudolph Bergmann was taken from such a 

registration form. On January 1, 1937, shortly before his emigration to the 
USA, Rudolph formally reported the dissolut ion of the Jewish Youth 

Association for lack of members.  
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Even Edwin and Paula Bergmann got involved in the official, yet shrinking 
associations of the Jewish community. This is how Edwin became Deputy 

Director of the ñReichs Union of Jewish Veterans ï Laupheimò from 1935 
on, and his wife Paula became Secretary of the Jewish Cultural 

Association.  

In 1938, during the Kristallnacht Edwin Bergmann was arrested and 

mercilessly humiliated with other Jewish people. On the next day he was 
brought to a concentration camp in Dachau. Four weeks later when he 

was released, he was ill and weighed a mere 40 kil os (88 pounds). Just 
like the others, he and his family wanted nothing more than to get out of 

Germany but their ñexit and permission to leaveò papers were still not 
complete. Additionally, people working with internationally active 

companies, such as the Bergmannsô, had their passports confiscated to 
prevent escape. Then in February 1939 Edwin Bergmannôs passport was 

returned to him so that he could renew his expiring British work permit. 
He used this opportunity to flee Germany.  

As they set out on Februa ry 9th, and so as not to attract attention, Mr. 
and Mrs. Bergmann only traveled with a small suitcase. First they drove to 

Herrlingen, where their youngest son, Walter, had been at boarding school 
since 1934. Although he was running a fever, they collected  him for the 

journey to Cologne. From the train station in Cologne they immediately 
proceeded to the airport. All three of them were given seats on the flight 

to London, irrespective of their incomplete documents ï Edwin Bergmann 
never revealed to his chil dren how he managed to make this possible.  

Back in Laupheim when Edwinôs sister-in - law, Thekla Bergmann, noticed 

that the Bergmanns were away, she committed a fatal error. She grabbed 

the telephone and demanded from the Gestapo to know why the 
Bergmanns ha d already been given their ñexit and permission to leaveò 

papers although she too had been desperately waiting for hers. She had 
not grasped that the Bergmanns had fled and not been granted official 

permission to leave. Luckily for the Bergmanns, they were  already safely 
seated on the airplane, or maybe they had already landed in London, so 

that the immediately initiated manhunt was unsuccessful. It was much 
easier to get a visa for the USA once they were in England and in April 

1940, the whole family was h appily reunited.  
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In the U.S.A.  

With the help of his brother, Marco, Edwin was able to find employment 
(in Haarveredelung). Unfortunately, Edwin Bergmann died in 1947. 

Rudolph, his eldest son had a successful career in radio and television. He 
started o ut as a playwright for comedy and entertainment programming, 

and eventually advanced to Program Director of CBS. Pretty soon after his 
arrival in New York, he met Ruth Valfer from Kippenheim who would later 

become his wife. They had two children who both i nherited their fatherôs 
writing talent. Rudolph died unexpectedly during a vacation in Italy in 

1971.  

Gretel Bergmann 

initially tried her hand 
at diverse jobs in the 

US to make ends meet, 
which indeed proved 

difficult because she 
had not yet been 

trained for any 
particular vocation and 

had not studied. At the 
same time, she was 

trying to get funds 
together  for the 

necessary affidavit (the 

Consulate fee was 
$2000.00) for her friend 

Bruno Lambert and earn 
money so she could 

pursue her sports 
career.  

 

 

Gretel Bergmann and 
Bruno Lambert  in New 

York, 1938.  
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In autumn 1937, she participated in the American track and field 
championships although she had not been able to properly train for the 

event. She soon noticed, however, that the American womenôs track and 
field skill - level was below that of the European. As such she was able to 

clinch a one - two victory with, by her standards, a mediocre performance. 

She was the US champion of high jumping and shot putting in 1937 and 
1938. Gretel began to dream of making the US team for the 1940 

Olympics, until the outbreak of the Second World War, at which point 
these d reams were shattered.  

Bruno Lambert arrived in the USA after having graduated from medical 

school in August 1938. Before being allowed to practice medicine in the 
US, he had had to re - take the medical exams in English.  

 

 

 

Walter Bergmann -  US-Soldier.  
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Gre tel and Bruno married in autumn 1938. They had two sons, Glenn and 
Gary. On December 11, 1941, immediately after Germany declared war 

on the US, Bruno Lambert registered with the Army to help fight against 
Nazi Germany. As a medical officer for the US Army , he returned to 

Germany with the liberators. He even returned to his hometown of 
Andernach. His parents, who had not been able to emigrate, had 

disappeared. Only one Jewish person, in a mixed marriage, was left in the 
city. Bruno resolved, as adamantly as  Gretel, to never return to Germany 

again.  

The Bergmann brothers, Walter and Rudolph, also served with Americans 

in the Second World War. They too returned to Germany as US soldiers in 
1945. The picture on page 123 is from 1945 and shows Walter at 

deployme nt in his ñArmy Intelligence Corpsò uniform.  

In 1999 Gretel broke her resolution and visited Germany and her 
hometown again after 62 years. Cause for her change of mind were the 

efforts of the then town councilor, Burkhard Volkholz, and an invitation 

from  the National Olympic Committee for the Olympic Games in Atlanta in 
1996. Gretel was very glad to have risked returning, as it helped her ñheal 

and gain some inner peaceò, and then she was able to recognize, ñthat 
Germany today no longer deserves my hatred ò.   

  

This picture shows Gretel Bergmann with her son Gary and Mayor Otmar 
Schick at a press conference held on the occasion of commemorating this 

nationally recognized event, at the City hall of Laupheim.   

Fotos: Bilderkammer Museum Laupheim  
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

BERLINER, Lina,  
36/2 Kapellenstrasse  

  

Translated by: Jonas Sappelt and Daniela Schrauth  

Supervisor: Renee Remy, M.A. Deutsche Linguistik  
Staatlich geprüfte Übersetzerin für Englisch und Technik  

Fremdspracheninstitut der Landeshauptstadt München  

  

KARL NEIDLINGER  

 
 Lina Berliner, née Laupheimer , born 17th August 1879 in 

 Laupheim, died 6th March 1937 in Ulm (widow of Isidor Berliner , 
 butcher, born 16 th  February 1877 in Laupheim, died 14 th  August 

 1912 in Stuttgart)  
 

 -     Julius,  born 26 th  April 1907 in Laupheim, later in the USA.  

  
 -     Alexander , born 10 th  February 1909 in Laupheim, moved to the 

 USA in 1937. Lina Berlinerôs single sister-in - law: Bluma Berliner , 
 born 22th December 1880, died 14 th  September 1935.  
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The roots of this family lie in the neighbouring Jewish villages 
Buttenhausen and Buchau.  Julius Berliner, merchant from Buttenhausen, 

married Mina ñMarieò Schmal from Laupheim, butcher Hirsch Schmalôs 
daughter, in the year 1874. They had 14 children, 9 of them reached adult 

age.  Isidor was the oldest  boy and presumably learned butchery from his 
grandfather. His wife Lina, who he married in the year 1902, also came 

from the old butcher family Laupheimer. Both of them at tended the Jewish 
primary school together and for that reason are in the picture with their 

teacher Ascher.  The picture was taken around the year 1885. These are 
the only pictures of the family to have been found.  

  

 

 

Around 1885: Isidor Berliner as a 
pupil in third grade (upper row, on 

the very left) (Photo: photo 
chamber museum Laupheim)  

Lina Laupheimer in the 
school picture as a first -

grader (middle)  
(Photo: photo chamber 

museum Laupheim)  
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The house at 
Kapellenstr. 36/2, 

a bit away from the 
street, situated in 

the back of the 
courtyard .  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
Linaôs two sons, born in 1907 and 1909 respectively were named after 

their grandfathers: Alexander Laupheimer was the name of their maternal 
grandfather.  In total there are hardly any known fa cts about the family.  

Why did Isidor Berliner die at the young age of 35, what happened with 
the butcher shop that he had run, what did his family live on after he 

died? Most questions will remain unanswered.  Contemporary witnesses 
canôt remember and written sources could not be found.  In 1937, when  

Lina Berliner died at the age of 58 in Ulm, her younger son Julius had 
already immigrated to New York. Alexander lived in Klippenheim and later 

settled in the United States. During the restitution after the w ar the two 
got back the house in Kapellenstreet 35a in 1949 as joint property and 

sold it afterwards.  
  

Bluma Berliner, an unmarried sister of Isidor, lived with the family.  In 

1933 she fell seriously ill with edema, but was still compelled to vote in an 
election in the same year.   In 1935, she died at the age of 55 and is 

buried (as is her sister - in - law) in the Jewish Cemetery in Laupheim ï 
gracious fates compared to those of many peers.  

   

Source:  
State archive Sigmaringen, Wü 126/2, Nr. 24: restitution files.  

John -Bergmann -Nachlass, Leo -Baeck - Institute, NY (on microfilm in the 
state archive Laupheim), Reel 17: Berliner Family Tree.  
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

BERNHEIM, Leopold,  

49 Kapellenstrasse, 2 Bronner Strasse,  

21 Radstrasse  

   

Translation by: Markus Ganser  

KARL NEIDLINGER  / DR . UDO  BAYER  

 

 Leopold Bernheim,  born September 27, 1897 in Laupheim, 
 merchant, died in 1971 in the USA, OO Julie Bernheim, née 

 Nördlinger , born July 12, 1898 in Laupheim, died in 1977 in the 

 USA,  wedding on June 26, 1927 ï domicile: 49 Kapellen Street.  

 

 ï  Fritz , born August 5, 1929 in Laupheim,  

 

 ï  Luise , born December 20,  1932 in Laupheim.  

 

 Grandfather: Joseph ĂJosseleñ Bernheim , Bronner Street 21, 
 born  September 22, 1861 in Laupheim, cattle trader, died August 

 31, 1942 in Theresienstadt concentration camp.  

 

 Unmarried cousin of Leopold: Theodor Bernheim , born March 23,  

 1884 in Laupheim, Kaufmann, domicile Rad Street 2; move d to 
 Stuttgart on June 14, 1940; declared dead in 1951.  

 Family emigrated to Chicago, Illinois, USA, on October 25, 1939.  
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In the mid -18 th  century, a man named Abraham Bernheim moved to 
Laupheim from the nearby town of Buchau. He was the founder of the 

widespread Bernheim family. The registry of the Jewish cemetery in 
Laupheim counts 24 people named Bernheim. In 1933, the three family 

member s listed above still lived in Laupheim, yet in different places.  

Joseph Bernheim, nicknamed ĂJosseleñ, and listed above as the 

grandfather, married Fanny Herbst from Schopfloch in 1891 in Nördlingen. 
He built or bought the property at 14 Bronner Street (to day known as 

ñHouse Theresia, 21 Bronner Street) which then was the last house near 
the town exit towards Bronnen.  

From there he ran a prosperous business as a livestock trader and it was 

also the place he lived with his family. In 1927, his son Leopold ma rried 
Julie Nördlinger from 49  Kapellen Street, where the couple then moved.  

  

Announcement in the ĂLaupheimer Verk¿ndigerñ 
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Selma Bernheim (in the middle, photo showing her school class), among 

the first girls who were allowed to attend the Laupheim Lat in and Junior 
High School.  

Photo dated 1909 (source: Braun, Alt -Laupheimer Bilderbogen, page 191)  

His daughter Selma had married even before and moved to Offenburg. 
Presumably, Leopold continued his fatherôs business at Bronner Street. 

Jossele Bernstein instead moved to Stuttgart after his wifeôs death in 1928 
and returned to Laupheim only in 1940, pre sumably not on a voluntary 

basis. It is unclear whether he was domiciled in the Rabbinate, which had 
meanwhile been turned into a Jewish retirement home, in the 

Wendelinsgrube, or elsewhere.  

Although very little is known about them, both Leopold and his c ousin 

Theodor were soldiers in the First World War for which they were 
decorated for their service. Theodor served from 1916 to 1918 on the 

Balkan Front, among other things as a Bulgarian interpreter and was 
awarded the Silver Medal of Honor. Leopold was a warded the 

Frontkämpferkreuz (Combatant Cross) in 1935 for his service on the 
Western Front from 1916 to 1918. His descendants donated this 

grotesque Nazi award to the Laupheim Museum where it is part of the 
exhibition. Four years later, the awardee manage d to escape at the last 

minute from the state that once gave him the honor, thus avoiding being 

killed by that same state.
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Fritz Bernheim and Paul 

Obernauer, 1937.  

(source: Photograph collection 

of the museum)  

 

In 1988, Fred (Fritz) Bernheim 
put down in words his 

experiences as a nine year old 

kid during the Pogrom Night in 
1938 for a team project with 

students from the Carl Lämmle 
High School:  

"It is impossible to describe the feeling I had when I witnessed my father 

being driven out of his house, for ced to walk to the synagogue and watch 
it being burned down to the ground. Nor can I express with words what I 

felt when my father, my uncle Benno Nördlinger and two other fellows had 
to walk to the train station, where they were loaded onto cattle trucks that 

took them to the concentration camp in Dachaué I can also remember the 

lack of support from the non -Jewish townspeople. Can you imagine 
looking out from a house window and watching how another human being 

is being slapped in the face, thrown to the fl oor, hit in the rips, and spat 
upon, and how you simply close the window shutters and later say: I have 

never seen this!  

I have no desire to remember. The only task for you is to influence and 
educate those people, their children and grandchildren with thi s horror 

and to make sure that such things never happen again. Laupheim has no 
significance to me in the sense of being my home. I still have some 

friends there, I have emotional links to the house where I was born, which 

is still there, and of course to t he cemetery. . . . Everthing that was good 
in my life happened in Chicago, everything bad happened in Laupheim . .ò 

Leopold Bernheim and his family managed to emigrate to New York still in 

1939. As Fred Bernheim recalls, it was because his father and Lauph eimôs 
Nazi mayor Marxer were comrades in the First World War, that the family 

could even take some of their belongings with them and that formal 
formalities were completed rather quickly. In the USA, they originally 

planned to move on to San Francisco from  New York, but money only 
lasted until Chicago. So they decided to settle down there. Fred 

Bernheimôs architectural firm still exists in Chicago. 
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Joseph and Theodor Bernheim, however, did not manage to emigrate. 
Theodor, who lived on Rad Street 3, most lik ely worked for the livestock 

trader Bernhard Ullmann. Theodor moved to Stuttgart in 1940, probably 
not voluntarily, after which his whereabouts were unknown. He was 

declared dead by the district court in Hechingen on September 11, 1951. 
The determined date  of death was December 31, 1945. The 80 year old 

Joseph Bernheim was deported to Theresienstadt on August 19, 1942 and 
died there soon after his arrival.  

Fred Bernheimôs professional work in the United States as an architect 
also brought about a symbolic a nd emblematic monument that allegorizes 

the history of the Jewish community in Laupheim. Analogous to the fact 
that most of the members of the community who survived the Shoah 

found a new home in the United States, the Laupheim synagogue that was 
destroyed  lives on today in a modern form. The two towers had been a 

specific characteristic of the Jewish house of worship in Laupheim, 
stemming from the close relationship with the Christian environment with 

its baroque churches. The synagogue of Northbrook near Chicago, 
designed by Fred Bernheim, also has two modern -shaped towers, a clear 

reminiscence of the synagogue from his childhood days. On the occasion 
of his visit in Laupheim on October 2000, the Laupheim edition of the 

Südwestpresse printed an article abo ut this. The following passage shows 

a copy of the original article, including the picture of the synagogue.  
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(Picture: This synagogue in the US state of Illinois contains design 
elements from the Laupheim synagogue)  

 
 

HISTORY/Architectural model for new building in US state of Illinnois  
Å LAUPHEIM SYNAGOGUE LIVES ON  
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Architect Fred Bernheim witnessed the 
ñNight of Broken Glassò as a child in 
Laupheim  

 
The synagogue in Laupheim was destroyed during the ñNight of Broken 
Glassò on November 9, 1938. But it lives on despite this: in memory, and 

as an architectural model for a new synagogue in the US state of Illinois, 
planned by Fred Bernheim.  

 

 
------------------------------------------------------  

UDO BAYER 
---------------------------------------------- --------  

 
Laupheim ï At the end of October, architect Fred Bernheim from Chicago 

visited Laupheim. He is the nephew of Sophie Nördlinger who was the last 
Jewish owner of the "Rothen Ochsen" restaurant. She passed away in 

1993. Bernheim brought the Jewish -Christian museum valuable 
documents from her heritage (we reported about this). Among these 

documents is a portrait drawing of Ferdinand Reitze, an autograph book 
from Sophie Nºrdlingerôs mother in which twenty-year -old Carl Lämmle 

left a note written in Ch icago, and also a letter from Carl Lämmle that was 
written two weeks before his death and which marks his last written 

testimony.  By the way, Sophie Nºrdlingerôs nephew can also be seen as a 

little boy, together with the family in front of the ñRothen Ochsenò on a 
photograph that is exhibited in the last room of the museum.  

Fred Bernheim, 72 years old and still active as a joint partner in a 
renowned architectural office in Northbrook near Chicago, mentioned 

during his last visit in Laupheim that he had bu ilt a synagogue for a 
community in Northbrook in the past year. This building contains design 

elements from the Laupheim synagogue in varying forms, in memory of 
the sacred building which had been destroyed in 1938 and of his own 

childhood.  
 

On the occasio n of the hand -over of the synagogue during the High 
Holidays in September 1999, Bernheim stated: ñIt is a rare occasion 

indeed, that an adult is given the opportunity to physically shape a 
childhood memory.ò 

 

The rabbi of the community, Mr. Weissberg, alluded to the motivation of 
Bernheimôs conception during the inauguration, stating that the entire 

community of Northbrook was very happy about the concept and even 
more so, because in this way, the Laupheim ñShulò can continue to serve 

the Northbrook com munity even today.  
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 Taken from Ernst Schªllós photo album:  Fred Bernheim visiting Laupheim 
in October 2000.  

 

Fred and Nelida Bernheim in Ernst Schªllós restoration laboratory. 
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

BERNHEIMER, Moritz 

and  Emilie,  
17 Kapellenstrasse  

 

Translated by: Richard D. Oppenheimer  

KARL NEIDLINGER  

 
 Moritz Bernheimer , born January 16, 1865 in Buttenhausen, died  

 April 15, 1934 in Laupheim,  
  

  OO Emilie Bernheimer , née Einstein, born March 1, 1864 in 

 Laupheim, died January 19, 1937 in Laupheim.  
 

  

Apart from the common grave stone in the cemetery, the childless couple 
Bernheimer left no traces in Laupheim, in Buttenhausen, Lautertal where 
Moritz Bernheimer came from, it's different.  In 1904, the Bernheimer 

Secondary School was opened. It is a munic ipal historical monument 
located in the middle of the town of Buttenhausen. In an arrangement 

very much atypical for the area, the school was built from an endowment 

established by the family business of Lehman Bernheimer (1841 -1918)  

  
With this endowment  to his home town, he wanted to create a memorial 

to his family. This certainly warrants the inclusion of photograph of the 
school below. Today, the school contains  a permanent exhibition on the 

history of the Jewish community. Unfortunately, there are no  photographs 
or further information about Emilie or Moritz Bernheimer.  
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(From: Jews in Buttenhausen Series, Stadtarchiv Münsingen, Volume 3, 

page 67.)  

  

Moritz Bernheimer operated a business, selling livestock and meat, 

textiles, and oil and fat products and lived in a rented house at 30 Konig -
Wilhelm -Strasse located on the corner of Schillerstraße, starting insince 

1925.  Two older brothers of his, Josef and Heinrich Bernheimer, both 
single, came to Laupheim toward the end of the 19th century. Th ey died 

between 1919 and 1920 and are buried in Laupheim.  

  

In 1933 Moritz and Emilie Bernheimer moved to Kapellenstrasse 17. The 
Bernheimers were probably very ordinary people who never made any 

lasting impressions. As Nazism began to change their lives, their working 
careers ended, and both lived into their seventies. A merciful fate 

protected them from losing their home at an old age, to be dragged out of 
their house and deported by an inhuman system to be murdered. In the 

mid 1930ôs, at the ages of 69 and 73, they died of natural causes, and 

were buried in Laupheim.  
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  
 

BLUMENTHAL, Ludwig,  
 

67 Kapellenstrasse  
 

 
Translated by: Valentina Antoniadou, Lorena Barth, Milena Gruen, 

Elena Martens, Denitsa Serafimova, Anja Tremmel  
Supervisor: Dr. Robynne Flynn - Diez,  

Ruprecht - Karls - Universität Heidelberg,  
Institut für Übersetzen und Dolmetschen Englischabteilung  

 
KARL NEIDLINGER  

 

 
 Ludwig Blumenthal , born July 30,  1881 in Laupheim, died  in the  

 USA,  
 

 OO Rosa Blumenthal, n ée Klein , born  September  14, 1881 in 
 Roth/Bayern, died  August  14, 1936 in Laupheim.  

  

 ï  Gertrud , born  March  24, 1912 in Laupheim, marriage  to  Karl 
 Lauchheimer from  Jebenhausen, Goeppingen, October  11, 1933, 

 second  marriage  in  the  USA to  Friedlaender, she died  in  1991.  
 The family immigrated to New York, USA in July 1938 . 

 

The Blumenthal family was from Buttenhausen, Lautertal, just like the 
previously introduced Bernheimer family. The grandfather Nathan 

Blumenthal moved to Laupheim around 1870 and initially started trading 
cattle and horses. His ten legitimate children were born between 1868 and 

1884. Since the oldest sons all moved to the USA, the second youngest 
son Ludwig took over his fatherôs business in 1909. In the center of the 

1884 primary school photograph with teacher Ascher depicted below, the 
two Blumenthal daughters Mathilde (*1876, on the left) and Jenny 

(*1877, on the right) can be seen. At that time, Ludwig was not yet 
attending school .  
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(Photo: Leo Baeck Institute, N Y) 

John H. Bergmann, the chronicler and 
genealogist of the Jewish community 

Laupheim, considered it worth mentioning 
in the genealogical table of the Blumenthal 

family that Nathan Blumenthal had Ămany 

[illegitimate] children in the villages around 
Laupheimò in addition to his ten legitimate 

children. Nevertheless, John Bergmann did 
not go into further detail .  

 

The successful 2004 exhibition Biberach im 
Nazionalsozialismus  addressed the fate of 

Klothilde Nusser from Biberach and her 
seven illegitimat e children, among other 

things. These children, who were born 
between 1889 and 1903, later fell victim to 

the Nazi regime, as the civil registry of 
Biberach noted that it was ñknown all over town that the Jew Nathan 

Blumenthal from Laupheim frequently visi ted Klothilde Nusser  and also 
took care of her illegitimate children.ò Apparently, Nathan Blumenthal 

sustained a second family in Biberach . 

     

  

Gertrud Blumenthal around 1932.  

(Photos: Archive of Dr. Bayer)  

Gertrud and Karl Lauchheimer in 1938, 

immediately before the emigration.  
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A contemporary witness recalls that Nathanôs son Ludwig maintained 
successful trade relations especially in the Illertal/Holzsto ecke region and 
with the farmers from Schnuerpflingen in particular. In 1909, he married 

Rosa Klein from Roth, Nuremberg. The couple had two children: their son 
Fritz was born in 1910, but died soon after birth, and their daughter 

Gertrud was born in 1912 . 

Ludwig Blumenthal was actively involved in the 

First World War from the fifth day of 
mobilization on August 5, 1914 until the defeat 

in November 1918. Due to his experience with 
cattle,  he was assigned most of the time as a 

butcher to provide the troops with meat. 
Although there were not that many chances to 

earn military decorations, he returned with the 
Iron Cross and other awards, according to the 

memories of his daughter. The whole family 

was very proud of these honors . 

One of the few documents regarding the family 
is a small advert from the Laupheimer Verkuendiger  issued July 6, 1930, 

in which several cartloads of dung are offered for sale. Apparently Ludwig 
Blumenthal had no use for the manure accumulating in his stable . This 

indicates that the family did not own any land of their own unlike other, 
long established cattle trading families who were often landowners and 

operated a farm as a supplementary source of income . 

In 1993 Gertrud Blumenthal married tradesman Karl L auchheimer from 

Jebenhausen near Goeppingen, and moved with him to his hometown. 
They remained childless. Karl Lauchheimer required an annual travel 

permit so he could practice his profession. He was first denied this 
document in 1938, and thus the couple agreed to emigrate. Gertrudôs 

father Ludwig, a widower since 1936, decided to join them as cattle 
traders, too, were faced with growing restrictions on job opportunities. 

Their relatives in the USA filed affidavits allowing them to emigrate just in 
time in  July, 1938. In order to be able to take their furniture, the family 

had to pay a Jewish property tax of 10,000 Mark. Ludwig Blumenthal 
appears to have sold the estate at 68 Kapellenstrasse at a still more or 

less fair price as no postwar restitution claim s or other papers regarding 

the house exist .  

In 1988, for a study group of the Carl Laemmle Gymnasium, Trude 
Friedlaender wrote down her memoirs of her beginnings in the USA and 

her first visit to her old hometown after the war :  

ñThe first few years were very difficult for us as we did not speak the 

language. It was easy for women to find work, but not for men. We 
returned home for the first time in 1967. When I saw Laupheim, I said to 
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my husband: óIt still feels like home.ô It broke my heart to leave 
Lauph eim. I now know that the young generation cannot be held 

responsible for the sins of the old. We have been living in the USA for over 
50 years now, and you cannot shift an old tree without it dying.ò 

Trude Friedlaender and her second husband were also pres ent in 1988 at 
the cityôs first official invitation extended to its former Jewish citizens. She 

visited the family of the maid who worked for the Blumenthals, since 
relationships with the Christian domestic workers were, as in most other 

Jewish households,  close and based on mutual trust. The salary is also 
said to have often been above average. During her visit in 1988, Trude 

Friedlaender was already in poor health. She died three years later . 

Sources :  

Exhibition catalogue ñNationalsozialismus in Biberachò, Ed. Frank 

Brunecker, Biberach Museum, 2006, p. 85 ff.  

John -Bergmann -Nachlass, city archive Laupheim . 

Photos and memories of Trude Friedlaender, Archive of Dr. Bayer . 
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

DWORZAN, Emil,  
6 Biberacher Strasse  

  

Translated by: Susann Beckenbach  

ROBERT  Eß 

 

 Emil (Elias) Dworzan , born January 1, 1856, died September 28, 

 1931, OO Rosa, née Schloß, born March 19, 1860, died July 24, 

 1932  

 -     Else , born September 27, 1886 in Posen  

 -     Dorothea , born April 9, 1888 in Posen  

 -     Hermann Julius , born April 14, 1890 in Posen, died March 8 
 1929 in Stuttgart  

 -     Max Jesaias , born January 25, 1892 in Laupheim  

 -     Alwine , born May 26, 1896 in Laupheim, died 1961 in America  
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Emil Dworzan relocated at the age of 34 from Posen (West Prussia) to 

Laupheim with his wife Rosa and three children. He was the son of Jesaias 

and Rachel Dworzan. He served the Laupheim community for 41 years as 

cantor and precentor and founded the mixed synagogue choir ñFrohsinnò 

(ñGladnessò). He died in 1931 in his 74th  year about six months after 

Rabbi Dr. Leopold Treitel. On his gravestone ar e the words ñHe did what 

was righy and acted out of love.ò 1) 

 

Conductor Emil Dworzan (front row, center) in the circle of his ñConcordiaò 

singers  

(photo: Bilderkammer Museum)  

Emil Dworzan was married to Rosa née Schloß. She was the daughter of 

Heinemann and Nacha (?) SchloÇ. In her obituary it says: ñIn her a truly 

Jewish, pious woman died, whose trust in God could never be shaken, 

even by great sufferingò 2)  

The family lived as tenants at No. 6 Biberacher Straße above the guest 

house ñZur Germaniaò. Emil Dworzan was also the choir leader of the 

men's singing club ñConcordiaò, Laupheim.  

Among other things he organised a concert in the Catholic social center in 

aid of free meal s for children. His Highness Fürst (Prince) Wilhelm von 

Urach und Graf (Count) von Württemberg also participated in this as a 
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baritone. The concert was accompanied by the town orchestra under the 

direction of music director Laub.  

According to Mr Rolf Emme rich there still exist 35 historical recordings 

from the service at the Laupheim synagogue from the year 1920.  

ñHollywood pioneer Carl Laemmle travelled for this purpose together with 

the Laupheim master tanner and community superinterdant Simon 
L.Steiner  and the cantor Emil Dworzan to a recording studio in Berlin. With 

Simon L.Steiner at the organ and with the cantor Emil Dworzan 35 vocal 

pieces  from the Laupheim Synagogue were recorded, each piece on a 
separate record ." 3)   

 From the newspaper ñLaupheimer Verk¿ndigerò 

Emil Dworzan also supported young talents. Thus through him as an 

intermediary and with the support of the castle estate owner a stipend to 

study music was granted by King Wilhelm II of Württemberg to the young 

Joseph Gut, a resident of th e Judenberg hill. 4) In August 1923 Emil 

Dworzan retired from his office as precentor. His successor was Wilhelm 

Kahn, who was the precentor in Lehrensteinsfeld -Affaltrach.  

From the newspaper ñLaupheimer Verk¿ndigerò 
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Dorchen and Else Dworzan (each in center of picture) as pupils at the 

elementary school  

ĂIsraelitische Volksschuleñ Laupheim 1895 (Photo Leo-Baeck Institute, 

N.Y.)  

         

 

Alwine Dworzan as a pupil at the ñLatein und Realschuleò (equivalent to a 

High School) in 1910; as members of the Sunday ñFrauenarbeitsschuleò 

(school for women's occupations) in 1913.  

(center of picture). (Photos: J.Braun, Alt -Laupheimer Bilderbogen, K. 

Neidlinger, 100 Jahre Realschule).  
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The children:  

Else:  born September 27, 1886 in Posen. She married Kuno Kocherthalter 

from Madrid in early July 1928, where the family presumably lived at that 

time.  

Dorothea,  born in Posen on April 9 1888. Dorothea was single and later 

lived at 24 Koenig -Wilhelm -Strasse, to day the office of the architect Mann. 

On February 1, 1933 she emigrated to Madrid, probably because her elder 

sister was already there.  

Hermann Julius , born April 14, 1890 in Posen. He was a doctor and 

joined the Ersatzbataillon J.R. 125 in Stuttgart on A ugust 20, 1914. Until 

his demobilization on November 30, 1918 he was active as a junior doctor 

and later as an assistant doctor at the battles of Flanders in 1914/15, in 

Champagne and at Verdun. He received the medal for bravery 

ñW¿rttembergische Tapferkeitsmedailleò and the Iron Cross II. 5)  

Max Jesaias,  born January 25, 1892 in Laupheim, studied in Tübingen 

and gained his doctorship as Dr. med. in 1921. On December 8, 1924 he 

married Else Henle in Stuttgart. The wedding ceremony took place at the 

ñBahnhofsturmò (Station tower).  

Max also volunteered for military service on November 1, 1914 and took 

part in the battle of the Vosges as an assistant military doctor and later on 

the Russian and Ukraine battlefields. He was still at the battlefield on 

December 24, 1918 during his illness with typhoid fever. He , too, received 

the medal ñW¿rttembergische Tapferkeitsmedailleò for bravery and the 

Iron Cross EK II. 6 )  

On June 11, 1923 Max Dworzan announced in the newspaper ñLaupheimer 

Verk¿ndigerò:  

ñFollowing professional training of several years with Dr. E. Krauss 

(Department for inner diseases at the military hospital 
ñVersorgungskrankenhausò in Stuttgart) and with Geheimrat Prof. Dr. H. 

Strauss, Berlin, and with Dr. Elsner and Dr. Urg, head of the earlier 

Boas'schen Klinik in Berlin, I have taken up a practice  in Stuttgart as a 
specialist for gastroenterology (X - ray laboratory). !"  

  

His practice was located at 27 Kriegbergstrasse. Max Dworzan was, 

however, only able to pursue his career as a specialist for 

gastroenterology for only a few years. Following a sho rt, serious illness he 

died on March 7, 1929 in his 36 th  years. His gravestone (No. 2817) is now 

illegible, due to the effects of the weather. 7)  
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Alwine, born May 26, 1896 in Laupheim, attended the elementary school, 

then the Laupheim ñLatein- und Realsch uleò (equivalent to a High School) 

as the first female pupil. This was possible only from the year 1906. She 

emigrated on March 1, 1933, first to England and then to the USA, to 

Orson, and died there in 1961. She is mentioned by name on the 

gravestone of h er parents in the Laupheim cemetery. It is not possible to 

ascertain from the inscription on the gravestone whether she is buried in 

her parents' grave or whether she is only remembered here. 8)  

 

 
  

The grave of the Dworzan family with the dedication for the daughter  

Alwine. Sources  

1) Nathanja Hüttenmeister: Der Jüdische Friedhof Laupheim S. 506.  

2) GIGW 20/1933, S. 223.  

3) Laupheimer Verkündiger.  

4) Braun: Altlaupheimer Bilderbogen Bd. II S. 177.  

5) HdG A -2003/0084/49.  

6) HdG A -2003/0084/48.  

7) Nathania Hüttenmeister: Der Jüdische Friedhof Laupheim S. 506.  

8) ebenda S. 506  
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

EINSTEIN, Arthur Emil ,  
Tobaccos,  4 Marktplatz  

  

Translated by: Alina Blankenstein, Bopha Duong, Stella Kirst, 

Franziska Lenth, Christina Roth, Vanessa Soldan  
Supervised by: Dr. Robynne Flynn - Diez  

Ruprecht - Karls - Universität Heidelberg  
Institut für Übersetzen und Dolmetschen, Englischabteilung  

 

DR. UDO BAYER / DR. ANTJE KÖHLERSCHMIDT  

 

 
 Arthur Emil Einstein , born April 19, 1865 in Laupheim, died June 
 23, 1940 in Laupheim, married Mathilde, née Einstein, div. 

 Wallersteiner , born November 30, 1865 in Laupheim, died March 

 27, 1940 in Laupheim  
 

 Hertha , born June 5, 1895 in Laupheim, died in 1993 in New York, 
 married Dr. Erich Nathorff, born in 1885, died in 1954 in New York, 

 USA 
 

 Heinz Nathorff , born January 10, 1925 in Berlin, died in 1988 in 
 New York, USA  

 
 Sophie Einstein , born February 2, 1902 in Laupheim, immigrated 

 to New York, USA in 1938, married Martin Pauson , born January 7, 
 1897 in Göttingen, Germany, immigrated to New York, USA in 1938  

 
 Elsbeth Einstein , born June 8, 1906 in Laupheim, immigrated to 

 the USA in 1939, married Dr. Otto T reitel , born May 16, 1887 in 

 Karlsruhe, Germany, died October 8, 1949 in Philadelphia, USA  
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Arthur and Mathilde Einstein, 1934.  

 
The married couple  Arthur and Mathilde Einstein belonged to a group of 

Jews who stayed in Laupheim but did not have to face deportation, as 
they both died just before the forced relocation to the Wendelinsgrube . 

Their eldest daughter, Hertha Nathorff, who occasionally visite d Laupheim, 
recorded their living conditions after 1933 in her diary. There she 

describes the increasing discrimination and deprivation of rights as well as  
the end of a well -established civic life. The diary was published by Fischer 

Taschenbuch in Frankfu rt/Main, Germany, in 1988 as ñDas Tagebuch der 
Hertha Nathorff, Berlin -  New York, Aufzeichnungen 1933 bis 1945 ñ (The 

diary of Hertha Nathorff, Berlin -  New York, notes  1933 ï 1945). 

Nowadays, it is an important source of information for us to understand 
from the perspective of the people affected.  

 

 
Residential and commercial property, 4 Marktplatz.  
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The Family business  
 
It is very likely that Emil Einstein, father of Arthur Einstein, started the 

Einstein family business with a shop selling smoking tobacco , cigars and 

cigarettes. When Emil Einstein passed away in 1879, at the young age of 
46, he was survived by his wife and six children. Back then Arthur was 14 

years old. According to an official announcement made by the regional 
court of Laupheim on Januar y 18, 1879, it was Sophie Einstein who 

initially continued to run the business. Afterwards, Arthur took over and 
later managed it together with his son - in - law Martin Pauson. The three 

owners kept the founderôs name ñEmil Einsteinò and amended it by ñ& 
Coò.  

 
The business was situated in a very representative building at 4 

Marktplatz , this can be seen, in the picture taken in the 1920s or 1930s 
despite it being out of focus. The owners regularly advertised their choice 

of goods in the local newspaper Lauphe imer Verkündiger , and thereby 
ensured a good turnover. This is documented by the advertisements 

extracted from the Laupheimer Verkündiger . Christian holidays were used 

as an occasion to specifically advertise holiday gifts, as shown in the 
announcement: Wir empfehlen als willkommene Festgeschenke  (We 

recommend as welcome holiday gifts). Since this advertisement was 
published on December 5, 1925, 

the recommendation applied to 
Christmas. Moreover, the owners 

offered cigars, cigarettes and 
smoking tobaccos f or resellers. 

According to eyewitness reports, 
this was used especially in 

surrounding villages during the 
difficult times of the Weimar 

Republic to supplement income. It 
became known that Arthur Einstein 

granted his clients enough time to 

pay until they h ad sold all of the 
tobacco and so even the destitute 

resellers could conclude their 
transactions.  For decades, the 

owners were very successful in 
Laupheim and well known as 

important taxpayers in the 
community.  

 
After Hitler was appointed Reich 

Chancello r on January 31, 1933, 
massive anti -Semitic campaigns 

soon followed. Simultaneously, the 
process of Gleichschaltung  was 
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swiftly and consistently enforced, so it was quickly noticeable in 
Laupheim. Just like everywhere else in Germany where Jewish people 

lived and worked, SA -members in uniform turned up in front of Jewish 
businesses on April 1, 1933. In Laupheim, for instance, they appeared 

outside of the business "Emil Einstein & Co.", as the following picture of 
the Nazi boycott of Jewish businesses shows.  

 
The aim of the first measures included discouraging customers from 

frequenting Jewish shops; which was intended to deprive shop ownerôs of 
their income and therefore their means of existence.     

 

 
(ñLaupheimer Verk¿ndigerò, December 5, 1925)  
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Over the course of the following years, the repressive measures became 
much more extensive, so that Arthur Einstein came to the following 

conclusion, which was noted by his daughter Hertha Nathorff -Einstein in 
her diary entry from April 24, 1938:  

 
ñWe were in Southern Germany, in my small hometown. Many Jewish 

businesses were sold, the owners emigrated, the houses of the Catholics 
were defaced with offensive words, the streets besmirched, and people 

didnôt dare to greet each other anymore. My dad says he doesnôt want to 
sell his company. Its name shall go down with us. The old man is right; 

the Nazis have no right to take in their dirty hands what existed in 

reputation and good name through generations.ò 
 

 

 
Boycott of the Einstein t obacco shop on April 1, 1933.  

 
The ñDecree of the Systematic Exclusion of Jews from Business and 

Society of November 12, 1938ñ, (Reichsgesetzblatt 1938, part I, p. 1580 ) 
prohibited any business - related activity from January 1, 1939, on. This 

was completely  contrary to the will of Arthur Einstein, a well -established 
Jewish citizen of Laupheim. The records of a local council meeting in 

Laupheim not only reflect the rapid implementation of the law enacted by 

the Nazis, but they also show the fraudulent efforts  of Hitlerôs local 
profiteers to obtain the commercial property with its backyard garden for 

below its value.  
 

Record of a local meeting in Laupheim:  
ñAnother current case of aryanization is the Einstein tobacco shop. At first, 

Einstein had leased the busi ness including the apartment to Fritz 
Nothelfer. The responsible committee had decided to close down the 

tobacco shop. Due to this, the aryanization did not take place. However, 
Nothelfer or rather his father - in - law A.B. still wanted to buy the house. 

Anot her prospective buyer for the shop was Hans Reinhalter who wanted 
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to move his cigar shop from Radstrasse to the Einstein house, as it was 
more conveniently located. The responsible committee would very likely 

not place any obstacles in his way, as this wou ld just mean a simple 
business transfer of the same sector. Moreover, Otto Schlichthärle, owner 

of a footwear business, had also shown his interest. The local Reich party 
departments and the mayor had already assured their support for their 

endeavor some t ime ago. As there were still more prospective buyers he 
had explained to the owner, Einstein, that the town would buy the house. 

The town would then be free to resell it. The mayor still thought that it 
would be Schlichthªrleôs turn thenéñ  

 

On January 6, 1939, the district administrator of Biberach instructed Josef 
Hänle to immediately carry out the sale of the long -established business in 

Laupheim. Thus, on March 3, 1939, Arthur Einstein was eventually forced 
to sell his residential and business property to Theresia Schlichthärle, 

mother of Otto Schlichthärle, mentioned above. After 1945,  the sale was 
subject to  the restitution, which was carried out in the French occupation 

zone at the time.  The information regarding this restitution was not 
provided.  

 

Ab out the family  
 
Arthur Einstein and his wife Mathilde belonged to the extensive fourth 

generation of the Einstein descendants in Laupheim, who all could be 
traced back to Leopold und Esther Einstein . 

 
The similarities of the couple were not only limited t o their belonging to 

the Einstein family, they were also cousins, both born in 1861, raised in 
Laupheim and of course of the same religion.  

 
They got married in Ulm on June 7, 1892, which nowadays seems a little 

unusual, especially as they were both from Laupheim.  
 

The couple had five children. The first girl was stillborn in 1893 and a boy 

called Ernst Emil, born in 1898, died only ten days after his birth. The 
other three girls, Hertha, born on June 5, 1895, Sophie, born on February 

2, 1902, and Elsbeth , born on June 8, 1906, grew up in Laupheim where 
they attended the Jewish Volksschule  (former German compulsory 

elementary school). They spent their childhood in their parental home at 4 
Marktplatz. Their social environment was typical of the willingly 

assimilated, wealthy, Jewish middle class. It was characterized by a focus 
on education and the cultivation of culture.  

 

Sophie  
 
There is even a photo showing Sophie in 1909, when she was about seven 

years old. The clipping has been taken from a class photo with her teacher 
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Bernhard Sichel of the Israelite Volksschule  in Laupheim. Not much more 
could be found out about her life. An engagement announcement in the 

Laupheimer Verkündiger  on September 10, 1925, made public her 
intention to marry. Martin Pauson and Sophie Einstein fulfilled these 

intentions in Laupheim on May 28, 1926. Martin moved to Laupheim and 
took his place in the fa mily business, where he became a partner. Sophie 

Einstein and Martin Pauson remained childless. They both managed to 
immigrate to the USA in 1938, just as the family of her sister Hertha did. 

The photo on the following page shows them shortly before their 
departure.  

 
 

Israelite Volksschule 1909. LTR: Hermine Wertheimer,  

Sophie Einstein, Poldile Friedberger.  
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Elsbeth  
 
Even less is known about the youngest of the three daughters. Her 

marriage on July 29, 1934, was the last one of the Jewish community in 

Laupheim.  Of course her life after she married was closely connected to 
her husbandôs, Dr. Otto Treitel, who is portrayed in the article ñThe Rabbi 

Family Treitelò in the commemorative book. 

 
Hertha Nathorff -Einstein, her son Heinz, he r sister  

Sophie with her husband Martin Pauson.  
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Hertha Nathorff - Einstein  
 

The sheer volume of material about 

her life is enormous in contrast to 
her two sisters. Not only the diary 

mentioned above but also several 
letters and one television film from 

the year of her death in 1993 are 
important documents reflecting the 

life of Hertha Nathorff -Einstein. 

Moreover, she is one of the best -
known survivors of the Laupheim 

Jewish community, due to her 
journalistic activities after she 

immi grated to New York. Her 
eventful life may in many ways be 

seen as an example of the fate of 
Jewish society in Germany. The fate 

of her family shows the prevailing 
circumstances of most German Jews 

who managed to escape 
annihilation, as well as the trauma 

of a reluctant decision to leave 
Germany and the difficulties the 

exiled faced in their new home.  

 
But first one should look a bit further back in time. Hertha told stories 

about her childhood, when the Christian and Jewish communities co -
existed peacefully . Her family maintained friendly relations to people 

belonging to other religions and they celebrated Christian holidays with 
them. In a small remembrance book that she wrote for her husband in 

America, she expressed her relationship to other peopleôs religions as 
follows: She did not think  she could ever not deny being Jewish, nor that 

there are different Gods for each religion. No, she could not believe that. 
The strong identification of the German -Jewish educated classes with 

German culture and especiall y the literary tradition of the classical period 
is reflected in her retrospective memory and loving description of the 

bookcase as a Hausaltar with its ñmultivolume and precious Weimar 
edition of Goethe and all the literature that we have both compiled wi th 

much love over the years and with the careful selection of a collectorò.  

 
Education played an important role in the Einstein family. Herthaôs father, 

Arthur, had already attended the Realschule (German secondary school) 
with a Latin department, in Laup heim. His oldest daughter was supposed 

to follow his example as suggested by Professor Flaig.  
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Hertha Nathorff -Einstein in a letter dated January 21, 1986:  
 

ñé Enjoying the silence and beauty of the summer evening, Professor 
Flaig and my parents were sitting in the garden while I was helping 

Elsbeth Flaig with her homework. Suddenly Professor Flaig said to my 
father, óIf Elsbeth was such a good student I would send her to our 

Lateinschule (Latin school) .ô óOur Herthel to the Lateinschule ?ô óYes, if it 
were possible,ô my father responded, a lifetime enthusiast for Latin. óLatin 

facilitates rational thinking,ô he used to say. And Professor Flaig answered, 
óJust try, I would like her to be my student.ô My mother, who hardly ever 

interfered in conversations among men, quickly said, óDo not talk my 

husband into such nonsense. Our tomboy has to go to boarding school in 
Switzerland, where she will have to learn French and good manners, 

which I cannot teach our wild little bee.ô Everybody laughed and the 
subject was dropped. Therefore, I was completely surprised when my 

father told me at the end of the summer break that I would have to go to 
the Lateinschule . He had thus  organized the change of schools without 

saying a word. All this seemed more exhilarating to me and without 
hesitation I made my way, together with students I already knew, to the 

Rabenstrasse, the Lateinschule . The professors, probably prepared by 
Profess or Flaig, gave as warm a welcome to me as to the boys. But when 

it became known that a girl was attending a boyôs school, a big furor was 
caused among the citizens of Laupheim. Many people were enthusiastic 

about this progress; more were outraged that a gi rl was sent to the boyôs 
school. Even the Councilor of the highest administrative body of the 

Catholic Church, a long - time chess partner of my father, told him that he 

would no longer play chess with him because he was sending his daughter 
to a boyôs school and thereby supporting immorality. I overheard my 

father talking to my mother. My mother certainly triumphed internally and 
I heard her reply to my father, óIt had to come to this point!ôò 

 
The fact that Hertha was the first girl to attend the Realschule  with a Latin 

department in Laupheim did not remain hidden from the authorities in 
Stuttgart. In the same year they forbade coeducation and Hertha was 

instructed to leave the school. The rest of this school year, Hertha 
attended the Volksschule and learned  the content of the Latin class 

ambitiously, which her fellow students brought her and studied with her. 
In the following school year, Arthur Einstein enrolled his daughter for the 

Latin class again. There, Hertha spent the following four school years, and  
after she graduated she went to the Gymnasium (school for advanced 

secondary education) in Ulm where she passed her A - levels. In her final 

year of school the First World War started. Many of her classmates then 
volunteered for the military service. When o ne of them said to Hertha, 

ñNow you see that youôre just a girl,ò she decided to study medicine 
instead of music and literature, as she had planned before.  
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Hertha Einstein with her Ulm school class in front of Goetheôs Summer 
House in Weimar.  

 
She sp ent her years of study in Heidelberg and Freiburg. In 1923, she 

became senior physician at the maternity hospital and nursery of the Red 
Cross in Berlin. In the same year, she married Dr. Erich Nathorff in Berlin -

Charlottenburg, with whom she ran a private  medical practice in Berlin. 
Their only child, Heinz Nathorff, was born on January 10, 1925.  
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(ñLaupheimer Verk¿ndigerò, 1923) 
 

The couple experienced the same discriminations as Herthaôs parents in 

Laupheim, when Jewish businesses, law offices and medical practices were 
boycotted across the German Reich in April 1933, as she described in her 

diary.  
 

The Nuremberg Laws of 1935 were complemented by the Fourth Decree 
to the Reich Citizenship Law in September 1938. These more and more 

perfidiously elabo rated amendments revoked the Jewish doctorsô licenses. 
From then on they were only allowed to treat Jews. In August 1938, the 

Nathorffs provided their affidavit of support to the Consulate General of 
the United States to speed up their immigration. Carl La emmle, a paternal 

relative, had vouched for their support. However, before they were able to 
leave Germany, the Nazis gave the command for a pogrom in the night 

from November 9 to November 10, 1938. This happened directly after the 
assassination of the Ger man legation secretary vom Rath by the 17 -year -

old Jew Herschel Grünspan in Paris. During the pogrom, Erich Nathorff 

was arrested in Berlin and taken to the concentration camp in Dachau 
along with seventeen Jewish men from Laupheim. After five weeks under 

arrest, when his wife and son feared for his life, he was released.  
  

Hertha Nathorff -Einstein, diary entry of December 16, 1938:  
ñMy husband has returned: Suddenly and surprising, but in what 

condition? They shaved off his beard, his newly emerging hair s parse and 
gray. It doesnôt matter. I too have my first silver strands. It was not age 

that whitened them. My husband has returned. The most important thing 
is, he is alive, he is here! He has said, óI am ok and I was doing well. And 

for now, donôt ask further questions.ô  
 

I know before they were released they had to sign an agreement not to 
talk about anything, so I will not ask anything. But I need only to look at 

the blue frostbite on his battered and wounded hands. [. . .]ñ 

 
The Nathorffs visited their closest relatives in Laupheim for the last time in 

mid -April 1939 to bid farewell to their loved ones as well as to the place of 
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their childhood and youth. The life -saving emigration started on April 27, 
1939, when they traveled from Berlin to Bremerhaven,  Germany.  

 
But how was their new beginning in New York in 1940? Carl Laemmle, 

who had given them their affidavit, had passed away. Dr. Erich Nathorff 
had to thoroughly prepare himself for the New York medical exam, as his 

German medical license was not va lid in the USA. Hertha spent this time 
in low -paying jobs to earn a living and save money for setting up a 

practice. It was a heavy blow for her when her parents Arthur and 
Mathilde Einstein, who stayed in Laupheim, both passed away shortly after 

each othe r in 1940.  

 
Her husband passed the medical exam successfully and opened his own 

medical practice in early 1941, where Hertha became his receptionist. She 
also tried to pass the necessary medical exam several times, but she 

failed mainly due to her husbandôs lack of support. The relatively early 
death of Erich Nathorff in 1954 was therefore particularly tragic.  

 
Hertha Nathorff -

Einstein, her father 
Arthur Einstein, her 

sister Sophie Pauson 
née Einstein, her son 

Heinz Nathorff, the 
husband of her sis ter, 

Martin Pauson, her 

mother Mathilde 
Einstein née Einstein, 

her husband Erich 
Nathorff.  
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Hertha found other fields of activitiy, but she could never cope with not 
having worked as a doctor in the USA. To a certain extent, her new hom e 

always remained a little foreign to her. Nevertheless, she was socially 
committed. In the context of the New World Club, which took care of 

immigrants, she worked in the area responsible for psychological care. 
She was a member of the ñAlfred Mental Hygiene Clinicò, the ñVirchow 

Medical Societyò and the ñAssociation for Advancement of Psychotherapyò. 
Moreover, she worked as a publicist for newspapers and gave radio 

lectures in German.  

In honor of her 60 th  birthday in 1955, an article published in Aufbau , the 

newspaper of Jewish immigrants in New York, described her double life 

concisely but fittingly as follows: "Charwoman during day, chairwoman at 
night". Her diverse voluntary work and cultural commitments were 

honored by the Federal Republic of Germany w ith the award of the Federal 
Cross of Merit in 1967. Though she never visited Germany again she still 

maintained contact that for example, came about due to the publication of 
her diary by Wolfgang Benz.  

 
In 1986, even at the advanced age of 91, Hertha Nat horff -Einstein took 

the initiative and wrote a letter to Mayor Otmar Schick in which she 
announced that she wanted to finance an annual scholarship to honor the 

best graduating student. This scholarship has now been awarded in a 
ceremony at the Carl -Laemml e-Gymnasium  every year since 1987.  

From 1942 until she passed away in 1993, she lived in her apartment 
close to Central Park, where her husband had also had his medical 

practice. As her son Heinz died in 1988, Hertha had to spend her last 

years of life a lone. She was confined to her apartment and bound to her 
wheelchair due to illness. Only through extensive correspondence was she 

able to stay in contact with the outside world. After her death, a metal 
plate in memory of her husband and son was 

added to h er fatherôs 
tombstone at the 

Jewish cemetery in 
Laupheim.   
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9899.  
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Festschrift zum 125jährigen Jubiläum des Laupheimer Gymnasiums. 
Laupheim 1994.  
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The  Jewish Co mmunity  of  Laupheim and its Annihilation  

EINSTEIN, Emanuel,  
livestock trader, 21/1 Kapellenstrasse  

 

Translated by:  David Runda, Vanessa Franz, Victor Nölke and Sina Kirwel   

Supervisor: Dr. Robynne Flynn -Diez,  
Ruprecht -Karls -Universität Heidelberg,  

Institut für Übersetzen und Dolmetschen Englischabteilung  

  

DR . ANTJE  KÖHLERSCHMIDT  

 
 Emanuel Leopold Einstein , born August 17, 1865, in Laupheim, 

 married to Mathilde, née Levy, born March 25, 1868, in 
 Buttenhausen, died July 22, 1937, in Laupheim, Germany.  

  
 -   Louise Einstein, married name Heumann , born February 18, 

 1894 in Laupheim, died November 21, 1982, in Cincinnati, USA, 
 married to Richard Hugo Heumann , born September 30, 1885, in 

 Laupheim, died in Auschwitz on September 5, 1942.  
 

 -   Marianne Heumann , born August 13, 1920, in Laupheim, died 

 October 18, 1991, in Bonnieux, France,  
 

 -   Franz Benno Heumann , born March 5, 1927, in Ulm, Germany  
 

 ï Hugo Einstein , born October 8, 1895, in Laupheim, moved to  
 Tübingen May 4, 1920.  
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The photo shows proud grandparents Emanuel and his wife Mathilde 
Einstein, probably with their granddaughter Marianne Heumann, who at 

the time was five years old. The picture was taken in Laupheim around 
1925, during the Weimar Republic, in the Roaring Twenties.  

  
Several  years after the turmoil of its beginnings, with the Treaty of 

Versailles in 1919, the Kapp Putsch in 1920, the Beer Hall Putsch in 1923, 
and high inflation until the same year, the Weimar Republic finally brought 

about a calmer, more stable life for the G erman people.  

  
At that time there were numerous Einstein families in Laupheim, of which 

several members can be found in the memorial book. They are all 
somehow related to one another, since they can be traced back to Leopold 

Einstein (1720 -1796) and his w ife Esther, née Öttinger (died in 1811). 
The couple belonged to a group of Jews who had moved to Laupheim 

during the 18 th  century as a result of the three Treaties for Jewish 
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Protection, which were signed under the aristocratic family von Welden. 
Their gra ves are some of the oldest in the Jewish cemetery in Laupheim.  

  
Emanuel Leopold Einstein, born on August 17, 1865, in Laupheim, was the 

son of Leopold Emanuel Einstein (1824 -1900) and his wife Louise, née 
Laupheimer (1831 -1892). He thus belonged to the f ifth generation of 

Einsteins in Laupheim. Some of his cousins who resided in the same town 
were Amalie Höchstetter (née Einstein), Emilie Bernheimer (née Einstein), 

Helene Hofheimer (née Einstein, Pauline Nördlinger (née Einstein) and hop 
trader Max Einste in. Their lives have also been documented in the 

memorial book. Just like his cousins, Emanuel Leopold Einstein grew up in 

Laupheim and lived his entire life in his home town on 21 Kapellen Street.  
  

From there he also ran his livestock trade, which playe d a significant role 
in the relationship between Christians and Jews. Traditionally, Jews were 

strongly represented in the livestock trade, especially horses and cattle. 
They were intermediaries between farmers and the local cattle markets. 

Emanuel Einstei nôs occupation probably led him to the Upper Swabian 
region, among other cities, to Buttenhausen, with its Jewish rural 

community and local cattle markets. That is probably also where he met 
his future wife. On December 22, 1892, he married Mathilde Levy i n her 

home town of Buttenhausen. She was born on March 25, 1868, the 
daughter of salesman Mayer Levy and his wife Sara, née Lindauer. 

Nevertheless, Laupheim was the coupleôs main place of residence, where 
they lived in his parentsô home on 21 Kapellen Street.  

  

They had two children. On February 18, 1894, their daughter Louise 
Einstein was born. She was apparently named after her paternal 

grandmother, who had died two years prior to her birth. Their son, Hugo, 
was born the following year on October 8, 1895. Both children spent their 

childhood in Laupheim and went to the Jewish Volksschule (1) . Then they 
most likely attended the Realschule (2)  where Latin was taught. Hugo 

Einstein probably took Latin and completed his Abitur  (3) , since he 
subsequently studied medicine. His studies were interrupted by World War 

I and in Januar 1915 Hugo was drafted in Ulm. In the same year he 
participated in the German advance on Poland. He was later relocated to 

France, where he fought in the Battle of Verdun and the Battle of 
Champagne. Due to a heart defect, he stopped fighting on the front line in 

1916. The last rank he held was that of an orderly medical sergeant. He 
carried out his duties i n the military hospital in the communications zone 

behind the front lines. He was finally discharged on December 16, 1918, 

at the end of World War I. Once home, he most likely took up his medical 
studies. The last information available about his life is th e documentation 

of his move to Tübingen on May 4, 1920.  

  

http://www.gedenk-buch.de/KAPITEL/23e%20EINSTEIN%20Emanuel.htm#_ftn3
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ñYoung Hugo Einstein as a pupil  

at Laupheimôs Real- und Lateinschule 1 1910/11  
(Archive: Ernst Schäll)  

 
Unlike Hugo, his sister Louise Einstein, pictured in the middle, remained in 

Laupheim and had a sheltered upbringing in her family and within the 
Jewish community. At the same time, she took part in Laupheimôs social 

life, as can be seen by the group pictu re at a dance social in 1911 on the 
following page. It was taken at the conclusion of a dance class under the 

direction of ballet teacher, Geiger, from Ravensburg/Ulm at the Kronprinz  
inn on Kapellen St., nowadays 

Alexis Sorbas . Girls of all 
confessions, e specially from 

Laupheim, participated in the 

dance class, a sign that Catholics, 
Protestants and Jews peacefully 

coexisted at the beginning of the 
20 th  century.  

  

From left to right: Emmie 
Bammert, Gustav Bach, Louise 

Einstein, Anna Stuber.  

                                    
1
 a commercial bank 

1  Approximately ú50.000, or $57.000 
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From left to right:  

1st  row, seated: Rieser (Isr.), Hilda Löffler, Resle Ott (from Bronnen), 
Gustav Bosch, Cläre Friedberger (Isr.), Louise Hermann (née Spleis);  

2nd  row standing: Betty Obernauer (Isr.), Josefine Arnold (née Speth), 
Emilie Bammert, Anna Knoll (née Stuber), Lina Raff (née Stumpp), Pauline 

Egge;  
3 rd  and upper row: Adolf Scheffold (qualified engineer, temporary mayor 

of Laupheim from 1945), Martha Moosm ayer (née Gerhard), Louise 
Heumann (née Einstein) (Isr.), Hans Sauter (died during the First World 

War).  
   

It is unknown what kind of education Louise received in the next few years 
or whether or not she had a job. On October 26, 1919, she married 

Richard  Heumann who was from Laupheim as well. As director of the 
Gewerbebank (5),  he was one of the  most renowned members of the 

Jewish community at that time. They lived on 15 Kapellen St. until their 

immigration to Paris in 1935. The remainder of their life is  documented in 
the memorial book under the name Bertha Heumann, within the context 

of her husbandôs family. Even though the coupleôs life during the Weimar 
Republic was rather peaceful, it all changed with the Nazisô systematic and 

rapid rise to power in 1 933. The suspension of Jewish bank director 
Richard Heumann was used as an example to intimidate not only 












































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































